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PERSONAGGI 


PANTALONE de’ Bisognosi, mercante veneziano. 

AURELI A , moglie in seconde nozze di PAN- 
TALONE . 

LEANDRO , figliuolo di PANTALONE del pri- 
mo letto. 

TRUFFALDINO, garzone di bottega di PANTA- 
LONE . 

Il Dottore LOMBARDI , amico di PANTALONE , 
YiTTOiRÌS., figliuola del DOTTORE. 
SMERALDINA , serva in casa del DOTTORE . 
SILVIO , conte . . . ■ „ • . 

BRIGHELLA, servitore di SILVIO. 

^ CLARICE, cantatrice. 

GRAZIOSA , ^bolognese'. 

MARGONE , scrocco di piazza . ' • 

Un SERVITORE di CLARICE. 


La scena si rappresenta in Venezia. 
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BANCA ROTTA 


ATTO PRIMO 

) 

- SCENA PRIMA./ 

* ^ 

Strada con varie case. 

SttVlO, V BntG&ELtA. 

\ 

* * 

Bri. Xjustrìssimo,, '^e la mie permette, gh’ho da dar 
una polizza . 

&l. Date qui . Conto d^W Ul^trisàmo sigHor conte 
Silino Aratasi. D. D. A' chi devo dar io ? 

Bri. La leza in fondo, e la troverà il nome del creditor. 

SU. A Pantalone de' Bisogftosi all’ insegna della ta- 
rantola . Che pretende da me costui ? 

Bri. E1 disidcra che la ghe paga quel conto de roba, 
che vusustrissima ha avudo dalla so bottega . 

SU. Lo pagherò quando vorrò .' 

Bri. Poverazzo ! el fa Compassion . L’ è mozzo fatido, 
e noi sa come far . • 

Sii. Suo danno ^ doveva vivere secondo il suo stato. 
Ti ricordi quando quel pro^ontuoso volca gareggiar 
meco nello spendere intorno alla signora (Tlnricc ? 

Bri. Me lo rccOi do seguro . 



c LA BANCA ROTTA 

SU. Che pa^zo ! Si dava aria da gran signore} ecco fl 
fine , a cui si doveva condurre . 

n,i. Cessa vorla far? È pezó per elo} ma intanto sco- 
dendo dove che l’ ha da aver, el se poi in qualche 
confo a jutar . La ghe salda sto cqntarcllo . 

SU. Non gli darei un tozzo di pane, se lo vedessi mo- 
rir di fame. Ho troppa ira contro questa sorta di 
gente. Vogliono spacciarla da cavalieri. E poi ? E 
poi falliscon9 • 

Jii’L Povcrazzo ! l’ ha dei créditi assae . 

SU. Tanto peggio. So che per farsi delle aderenze, 
per la vanità di essere trattato da’ pari miei, esibiva 
r tutti le sue robe a credito. Suo danno; miUe volte 
suo danno . 

fìrì. Ma caro lustrissimo signor padron, la me per- 
metta che parla , no in favor de Pantalon , ma per 
el decoro de vussustrissima . Adesso se pubblicherà 
tutti i debiti, -e tutti i crediti de sto mercante, e 
no me par ben fatto dìe sé veda, che quell’ abito 
che la gh’ Iia intorno • • • 

SiL' Non più : qùeslo mpdo di . parlare degenera in 
pelulanzti . Si sa^'hi soiro. Ecco U conto eh’ io fac- 
cio' di (piesta carta. (?« straccia.) L’ onor della mia 
protezione paga bastantemente una partita di un bot- 
«egajo/ (parte .) 

V 

SGENA n. 

^ BKtGSEtlÀ , poi TKTJFFAlVrrìO . 

Bri. Me dispiace che coll’onor della so protezione 
el paga anca el pati salàrio, ma mi me darò l’ onor 
de piantalo . 

Tru. O pacsan, ho ben gusto d’ averte trovà. 
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ATTO PRIMO. ' 7 

Bri. Com’ eia , Trullaldia ? come Va i ncgozj dt;ì U« 
prlncipal ? . 

Tru. I va mal per ciò, e pezo jjcr mi. A sto vecchio 
matto de Pantalon gbe Cresce i anni , e ghe cresce 
i vizi, e in bottega ogni zorno cala la mercanzia. F, 
mi, povero diavolo, me tocca a sfadig'ar assac e ma- 
gnar poco, e po anca de più s^n obbliga a far l’ odo- 
rata carica de mezan . . ' . 

Bri. Far el mezan de un mercante pon è niente de 
mal : m’ immagino che ti vorrà dir «1 sensal . 

7Wt. Certo che fer el sensal l’ è una cossa onorata , 
ma bisogna, veder de che sorte de mercanzia , 

Bri. De che sorte de mercanzia Se tratta i ^ 

Tru. Senti in tuna recchia, che nissnn senta. De mer- 
canzia femmina . ■ ' ^ 

Bri. De scuffie? de nastn? de merli? .. V 

Tru. Oibò . Mercanzia de lettere , de parole , e de 
stomegbezzi amorosi . , . • 

Bri.' Bravo!' ho capido ; ti fa cl mezan de sta sorte 
de porcarie? 

Tru. Questa l’è la' carica che i me fa far; e che sia 
la verità, ho da portar stà lettera a una forestiera, 
che aloza in quella locanda . ( accenna una casa . ) 
Bri. ' Per parte de chi ? < > 

Tru. Per parie del sior Pantalon . 

Bri. Arteora quel vecchio el gli’ lui voggia de ste fra- 
scherie ? 

Tru. Ti no sa che la volpe la perde el, pelo, ma non 
la perde el vizio ? . » 

Bri. Me inaraveggio che uh omo della to sorte fa zza 
de ste fìgurc . To zio t’ha m.-indà ' qua dalle valade 
de Bergamo per imparar a far el mercante , e ti tì 
impari sto bel mistier? 

Tru. Se no fazzo quel clic voi e l vecchio , el me 
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castiga,. e noi me dà da magnar. Caro paesan, me 
raccomando a ti , per carità troveme qualche negozio 
d’ andar a star via de qua ^ che proprio a far ste cos- 
se ine sento i 'rossori vci^inali sul viso. 

Bri. Sarave mejo che ti andassi a sentir . 

Tra. ' A séi^vir gh’ho le mie difHcoltà . Prima de tutto, 
' sia ditó a mia gloria, mi no so far gnente a sto mon- 
do , e po 'i servitori per el più ti sa che anca Jori 
i è obligadi lafar i mezzani; e" se ti voi dir -la veri- 
tà, in to coscienza, ti l’ aveva fatto autia ti. 

Bri. Lassemo andar, 'die co ghe penso me vien i suo- 
li fredi. Gran cossa che al di d’ ozi squasi tutti i 
]>atroni i abbia d’ aver sto vizio , e che i poveri 
servitori sia 'òbbligadi a servirli in sta sorte de con- 
fidenze ! No'ghc basta a sti signori far una vita 
scandalosa per lori , i voi anca interessar in ste 
cosse la- povera servitù . No i vede die el mal csem- 
* pio, che i dà ai servitori, è causa clic anca lori se 
avvezza rfiaf; e 'i se precipita , e i .deventa discoli 
come i patroni . Son stuffo anca mi de sta vita , e 
te conseggio anca ti de far qualche altro misticr, che 
ria mistfer onorato , dóve el galaiit’ omo se possa 
mantegnir senza pericolo "della reputazion . 

Trii. Clic mistier poderavio far senza pericolo della 
reputazion ? . ‘ . 

Bri. Ghe ne troveremo cento, un meggio dell’altro'. 
Per esempio l’ orese . 

Tm. Si ben,'!’ orese Pè un mistier onorato. Ma quel- 
la comodità de poder mcttpr el rame in Vece de 
oro , P è una gran tentazion per Un g.alant’ omo . 
Bri. L* è -vero, no ti disi’ mal. Me par più sicuro el 
special, • 

Trit. No , camerada , me par che el sia pezo . Ho 
‘^entido à dir die i spedali per sparagnar qualdte 
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ATTO PRIMO. ' 9 

• lira nel comprar' le droghe, no i varda a rovinar i 
. ainaladi , a far disonor ai medici , e par che i eia 
d’ accordo coi lx?ccamoiti , 

Bri. In verità , Truffaldin , ti è un omo che parla ben, 
e che pensa ben . Me consolo con ti , che ti'» fei 
onor alla patria . Troveremo un altro mistrer . Ti 
poderessi far el librer. 

Tru. Anca i lihreri per vadagnar devpiù , i strapazza ‘ 
el misticr . Cattiva carta, cattivo carattere , e i voi 
vender viOti quello che costa sic. 

Bri. Sarave meggio, se to zio te volesse agiata r, che 
ti metessi su Un negozietto ti da to posta, una bot- 
teghetta da marzaretto , con un ■ poco de tela, un 
poco de cordelle , e ahre cosse da ppc® prezzo . .Se 
n’ha visto tanti prencipiar con un capitai de' d'icse 
) ducati , e devetitar in poco tempo mercanti con dei 
■ziri. de raiava de. scudi.- , 

Tru. \ Ti disi ben, taa sto mistier so come l’i fSlto. 
Bisogna principiar a mesura.rsg le ongie , a scambiar 
el nome a tutta la roba clje se vende , a tor in cre- 
denza dai. marcanti grossi , .andar pagando a bon 
ora per acquistar concetto , e po. co s’ Ira fatto el 
credito , ordenar della roba assae , o co s’.h* avudo 
' la roba , serrar bottega e falir . ^ 

Bri- Bravo ! come ha fatto él to piencipal : 

Tbu. EH mio prencipal l’ha falio da minchion, senza 
roba ‘6 senza bezzi 5 quelli- che sa far.el so mestier, 
i fallisse a tempo , coi bezzi in cassa e co la roba 
logada . 

Bri. Per quel che sento , ti sa le- malizie in tutto , e 
no ti trovi albero dà piccarte . 

Tru. Lassa che i porta sta Ietterà a sta siora tlarice, 
c po qualcossa risolverò. . 

Bri. Vnslu che tc la diga Ti disi mal de sto mSi'et 
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de mezzan , e ho paura che el te piasa assac pià 

dei altri . , ' 

Tru. Certo che a considerarlo ben , l’ è un mistier de 
poca fadiga . 

Bri’ Ho inteso ; ti è anca ti un de quei furbi che voi 
llnzer l’ omo da ben, e voi dar da intender de far 
el mal per necessità . Ti sarà d’ accordo col to pren- 
cipal. Dìse el proverbio : chi. sta col lovo impara a 
orlar . No te credo più per uu bezzo . Seguita ci to 
esercizio : e no me st?r a vcgnir a dir che ti patissi 
i rossori della vergogna . V orno a sto mondo el -fa 
quel che el voi , e no gh’ c nissun che ne possa ob- 
bligar a far mal. El ponto sta che. tntti cerca el 
^ mistier più facile', e per pauVa de esser condanà dai 
. altri, el fihze de farlo mal volentiera . Anca ti, ti 
è dei quei bergamaschi die sa far el minclrion, e mi 
che te cognosso, digo, e sostegno, die ti fa Tomo de 
g^Abo, e che ti se nn galiotto de prima riga, (parte.) 

■' SCENA m. 

TsVFFALDIfie, poi un Sfjtfitoke . 

TX ' ' 

Tru. xol esser die Brighella diga la verità. Ma se 
el cognosse die mi soq fu^bOf bisogna die In d sia 
più furbo de.mì . Portcmo sta lettera, e - po ghe 
penseremo sir itieggio per Va*egnir. O de casa, (bat- 
te alla locanda . ) 

Sor. Chi domandate ? . 

Tru. Stala qua quellar signora forestiera?, 

Ser. La signora Clarice ? » 

Tru. • Giusto' la-siòra Clarice. 

Ser. Sta qui, ma ora iion< le- si può parlare .• 

Tru. Perdiè ?■■' dorinela ? • 
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ATTO PRIMO. Il 

iS’r. ^ Non dorme; ma ha delle visite , e non le si può 
parlare. 

Tnt. Se podetave datghe una lettera ? 

Ser. Datela a me , che la portefò alla sua camera . 
Tru. Bi avo ! Ve diletè anca vu de portar le lettere l 
Ser. Ditemi, siete voi servitore ? • 

Tru. Cus'i e cus'i; mezo e mczo. Garzon de bottega, 
una cessa simile . 

Ser. 'Che serve dunque fan discorsi sul portar le let- 
tere ? Voi fate l’ uffizio vostro, eh’ io farò il mio. Da- 
temi voi la lettera del padrone, ohe io la porterò 
alla padrona . 

Tru. Ecco' la lettera. Cus'i aveuemo fatto la fazzenda 
metà per omo . ' >- 

Sxr. Quanto vi dona il padrone per una lettera- che 
portate? . • 

Tru. Niente affatto . 

Ser. Io all’ incontro ogni lettera che j^rtcì alla pa- 
drona , ho un paolo , e vado subito a guadagnarlo . 

( entrn nella locanda . ) • 

• ■ * -f , 

«CENA IV. 

Trvvf A iniTUO , poi SìHEKjtDiitd dalla sua\ • 

'■ casa . 

Tru. jEìcco qua . In tutti i mistieri ghe voi fortuna. 
Sme. Caro sigtior Truffaldino , che vuol dire che so- 
no tanti giorni che non ci vediamo ? , 

Tru. Bondi , Smeraldina , L’ è un pezzo r:he rio se ve- 
derne , perchè in casa del. patron ^h" è dei %uai, del- 
le disgrazie, e no i rtè lassa un ora de libertà, 
Stne. Eli, bricconcello , lo so , perchè li vai scordando 
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t 

di me. Avrai ^jiialche novella pratììa, che ti, svierà 
dalla tua Smeraldina . 

Tni. No , da jiiitto’ onorato . 

Siile. Zitto', non bestemmiare . Dimmi un poco , che 
interessi hai a quella locanda ? 

Tni. Te dirò la vcriti» . Ho porta una lettera del pa- 
tron veccVio a una forestiera . 

Sme. Si , si la conosco . So che quel pazzo di Panta- 
lone spende a rotta di' collo con quella cara signo- 
ra Qarice , e gareggia con'.' tanti altri, clte sono paz- 
zi al pari' di lui, a coltivare una donna di quel 
carattere . Ma' è possibile che ad onta delle sue di- 
sgrazie che ora -mal sono pubbliche per tutta Vene- 
zia , voglia il tuo ^drone continuare a spendere, e 
a rovinarsi del tutto ?e \- 

Trà. No gh’ è pericolo -, die el so rovina de |uu, per- 
chè l’è rovinò fin’ all’ osso . Anzi per diitela'in con- 
-^fidenza , so ohe' ti è una donna de garbo, 

che ■ no parla con nissun ... 

S/ne. Oh, npn vi è pericolo ! ,. ' 

Trtt. Sior Paptàlon , oltre quel che 1’ ha donò a sta 
siora Qarice , el gh’ha impresta trenta zeochini, e 
adesso” che l’ è in bisogno , el la prega de volerglie- 
li restituir. . ' ■ • • ^ 

S.7ie. Oh , è difficile che li restituisca !• 

Trit. Perchè ? , . , 

Sme. I danari, che ‘ si prestano a certe signore, colle 
quali passano degli am'metti , bisógna far conto 
d* averli donati . ' • 

IVn. La sa che adesso 1’ è pb'ver’ omo , poi 'esser che 
. la se ìhoya 'a pietà . • 

Sffie. Pietà in una donna di. quel carattere ? non la 
spei^ife . No* avrà ella per il signor Pantalone il 
cuore amoroso , che ha per il suo figliuolo la mia 
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jiacirona 5 ma la condizione è diversa , e però sono 
diveisi i loro costumi. 

Tra. Che vorLa ben siora Vittoria’ al sior Leandro? 

Sme. Non fa che pensare a lui giorno e notte . 

Tru. Siben che anca lu l’ è deventà pover’"omo .. 

Sme. Lo compatisce , e sa che è in' disgrazia per ca- 
giono del padre . ... 

Tru. Ma per mario no la ló vorrà più . ' 

Sme. Questo non so dirti . Ella deve dipendere dal si- 
gnor dottore suo padre ; per altro se stesse a lei , 
son sicura die lo prenderebbe a costo di ogni pe- 
ricolo . ' 

Tru. E Smeraldina cqssa discla de Truffaldin t, 

Sme. Io dico che Truffaldino è up poco di buono. 

Tru. Percliè anca elo l’ è senza bezzi»? 

Sme. Noj perchè non viene a 'vedermi spesso; e non 
si ricorda di chi gli vuol- bene . 

Tru. Mi vcgnirave spesso ^ ma ho un poco de suggi- 
zipn de quel satiro del to -paron , * 

Sme.. Che cosa c’éntra in questo il padrone? Sarebbe 
la bella cosa eh* io non potessi parlare qualche voi-* 
ta in casa con un amico ! 

.SCENA V. - ' 

f 11 DeTtóKE, e detti. ■■■''■ 

Ihi. M a quando el redo, èl me fa paura., ' 

Sme. Fa cos*!; passa di qui dopo pranzo, e. se non 
vi sara in casa' il signor dottorei, ti avviserò ,. e ta 
potrai venire lil^ramente . ( il dattwe ascesa . } 

Tru. Renissimo , co nolsara^in oasa Vegnirò volentiera.. 

Dot. Se il signor Truffaldino vuol andare in casa con 
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Sraeraldina quando non vi è il padrone, può .ser- 
virsi ora , che il padrone è fuori di casa . 

Smc. ( Povera me ! ) 

Tru. Quando, eia me fa la grazia de contentarse , me 
prevaierò delle ao finezze . ( al dottore . ) 

Sme. Con sua licenza . (^fa una riverenza al dottore'^ 
ed entra in casa. ) ■' 

r / ’ ■)•.■■■ 

SCEJJA Vi. 

Il Dottobs , Thuffjzdiso, poi U SerfÌtobe . 
di Clarice . 

Tru. ' Donca, se la me permette ... (a/ dottore , 
incamminandosi versò j la di lui casa .^■ 

Dot. Aspetti , signor 'Rutfaldino , clic se ' il padrone 
è fuori di casa, vi è un altro che le può dare più 
soggezione di Ifi • (con ironia.) 

Tru. E chi elo , se -la domanda è lecita ? 

Dot., £• un, certo signore, che si domanda bastóne, die- 
tro- la , {lòlla ,- pronto a ricamarle le spalle . ‘ 

Tnu Quando l’è cusi, por -no dar incomodo a-' sto si- 
gnor , volterò el bordo , e anderò via per un’altra 
■ strada, (st scosta, C'va diali’ altra parte.,') 

Dot. Lodo' la sua bella pmdenza , e la consiglio i»on 
venir molto por questa jiarte , pcrchò il signor ba- 
stone qualche volta ha la bónlà di venir ^fiiori di 
casa , - ed -esercitar la sua ' cortesia anelu; in mezzo la 
#' strada . ' .2 •» . c . 

iCrnr . Oh ; 1’ è trop{x> eòrtese \ • La ,ghe diga che noi 
se' ràcoOieda , rche più tosto . 

. i5(«r.x Anneo . fyt TruJCaldino,UfSce:ado^edla locanda.) 
'Fn».y,Cossn gii’ è ? ' 

Scr. La mia {ladrona ha letto la lettera, e presto presto 
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ha l'atto la risposta , c giacché a sorte « ancora vi 
trovo qui, mi farete il piacere di portarla al vo- 
stro padrone . ( dà, la Intera a Truffaldino . . ) 

Tru. Coin’éla alidada? (^al^prs'itore 
Ser. Male . . 

Tru. E vegnudo el paolo ? , ^ 

Ser. Questa volta non è venuto; dubito che le sia 
piaciuta poco la leltéva che mi avete dato . 

Tru. . Hq paura anca mi.- ■ 

Ser. . Un’ altra volta vi farò la facilità di lasciare, che 
la portiate voi colle vostre mani , ( parte . ) . . , 

Tra. Obbligado dela so finezza , . ( Saria curioso, de 
veder cessa die le responde , .se la ghe promette de 
rcstituirghe i zecchici 
Dnl. Bravo signor TmlTaldino ! 

Tra. .Cessa vera vela dir, patroh7 • • • ' 

Dot. JLettérine amorose . . 

Tru. Sior si , letterine amorose . ( apre 'la lettera in 
disparte . ) ' 

Dot. ( Povero Pantalone ! È rovinato, e.non vuol aver 
giudizio.) - ' 

Tru. ( Me ^despiàse che so po-'o lezer, e sto ca^htt^ 
no l’intendo.) i , • 

Dot: ( M* dispiace, ancora peV,sup figliuolo.rGli%j«jei 
dau volentieri mia figlia; ina ora don è pii» in iste... 
to di maritarsi.) . ' c'^ z 

Tru. Siqr dottor , la coinjiatissa , no fazzó mai per 
far torlo alla so virtù, sala iezcr ? 

Dot. La prendo per una facezia , per altro l’ mterro- 
'gazione sarebbe ben teraBraria .. v.- . ’ 

Tru. ,Vojo -dir , se I’ kifendc tatti 1. ciratCsrf". 

Dot. Pare a voi, che uiLuorto della mi^ sorU»-»o® eb- 
•bia'‘da iutemlere ogni carattere ^ Avete qualche .cose 
da leggere cito vi prema ? < ■■ ■■ ' 



i6 LA BANCA ROTTA 

2Vm. Gh’avertve sta lettera . ‘ 

Dot. A chi va quella lettela ? 

Tru. La va al mio patron. 

Dot. Al vecchio , o ai giovane ? 

Tru.' Al vecchio » 

Dot. E voi, vi prendete 'la libertà, di aprire, e di leg- 
gero- lettere che vanno al vostro padrone ? 

Tru. Ghe dirò, sior, tra mi e lu passemo eoo confi- 
denza; su tutti i so interessi'. So cbel’ha impresta 
trenta zecchini a uba forestiera , che sta in quella 
locanda, e che con una polizza el ghe li ha doman- 
ciai . £1 m’ Ila promesso , se la ghe li restituisce, de 
danne sie mesi de salalio che avanzo, e per dirgbe- 
la gh’ ho un poco de curiosità, perchè se tratta del 
mio interesse.'. ■“ 

Dot. Quand’è cosi , non ricuso di compiacervi,. 

7Vh. La me farà grazia . (^dà la lettera • al dóttore.y 
Dpt. Mi pare' aver inteso dire, che fi signor Pantalone 
léceva fi grazioso con quella signora, e molto ab- 
bia con lei consumato . ■ . ^ 

Tru. Me par anca mi che sia vero . 

Dot- 1& come ‘ ora le domanda trenta zecchini ? 

Tru. Questi el ghe li ha prestadi; e se spera che ades- 
. so, vedendolo in bi^guo, tanto più presto la ghe i ab- 
bia da -rèstitulF . Sentiamo quel' che la dise . 
jpiot. Sentiamo . . 

. Signor Pantalone 'carissimo. 

r -I * 

' Sono penetrata dalla vottra disgrazia, e mi i*nt- 
eresce^lton essere in iitato di sovvenirvi. Fot dite chè 
mi avete prestato trenta zecchini, ma io non me ne 
ricordo; e se ciò fosse vero, avreste di me o un ob- 
bligo , o una ricevuta. Riflettete che voi siete causa 
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della vmtra rovina , e che se aveste linciato a 
•• me solamente^ non' m trovereste, in simile stato. 
Non potete dire che io sia stata la cagione dei vo- 
stri disordini, mentre in due anni che avete prati- 
cato in mia casa, sono stati maggiori gl’ incomodi 
che mi avete recato di qiieili che per -me avete soji- 
ferto. Pensate ai casi vostri, mentre io per soccor- 
rervi non posso aiterare la mia economia, *e molto 
meno privarmi di quantq mi è necessario per eexm- 
pàrire ; e non mi< tormentate eon lettere , mentre 
una fiera emicrania mi tiene oppressa^, assimran- 
dovi ciò non ostante che sono 

I • 

- -f •*. 

^ v.w Vostra sincera amica 

J i'.- , chi voi .sqpele . 

TYii. Cossa credela che possa sperar a conto del mio 
salario ? . ' . 

Dot. Questa lettera vi può giovare ^ss^issimo, consi- 
derando l’.ingratitudùie delle donne, e iìssaiidoiie la 
massima di starvi lontano e di non fìdarsi di loro . 
Lasciate quella lettera nelle mie mani ; clic dandola 
ora al signor Rautalonc gli sareblje di tl'oppo (cordo- 
gliò. Io glL sono amico, e lo ponqyttisco , voglio re- 
cargli tutto quell’ apitQ eh’ io posso uelle presenti cir- 
costan/c . Penso al Tipiedio de’ suoi .disordini , ciedo- ^ 
averlo trovato, un- poco doloroso per ì suoi cre^i(;o- 
ri , ma il più facile ed il più usato, (parte.") 
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■Scena ' vii: . ’ 

TruffmlbiuO , e Lea s dhÒ . 

Tru. (Quando in quella lettera no gli’ più sostanza 
de OusV, norme curo gnanca de porlar^hela a si<tr Ban- 
falon. Mé desp^ase per el me salali, ma za che lut- 
to va a precipizio,’ corcherò anca, mi de pagatine sui 
resti . ' 

/ya. Truffaldino , son disperato,. . ' 

Tra. E anca mi soji per .la raedesiraa strada. 

Lta. M’o padre ha consumalo tutto il suo patrimonio 
e- la mia legittima, e là dote ancora di mia madre, 
di cui io solo era 1’ unico erede . 

Tru. Consolcve, sior , che l’ha 'consumò anca el me 

.salari. i • j- 

Lea. Mia madre, poverina, è morta per le passioni di 

animo che -le ba fatto provare . ■ ^ 

Tru. O mi rao per questo ho vojo che' me doggia la 

lesta . ' . i : 

Lea. E \ycr far sempre peggio 'si è rimaritato mio pa- 
dre con una glóvhic vana , petulante', superba. 

J> 7 : Q lesta fara le "ven lctle tie vostra 'mare , la lo 
farà morir- de desperaaion . ■. 

Lea. Ma almanco, già che si è ’ rimaritato, Avesse la- 
scialo da parte tante altre pratiche tante , amicizie 

, che lo rovinano . ' 

Tru. El ze deveatà sempre pezo . 

Lea. Che ho da far io povera giovane? 

Tra. E mi cossa hop da fai povero pupillo » 

Lf-fl. Mi trovo senza un denaro . 

Tra. Saremo fradei carnali . ^ 

Lea. Andar a servire non mi conviene „ 
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Tm. Gnimr.i a ini sfadigar no me piase. 

Lea. An loro per il mondo pellegrinando . 

Tru. liattcr là birba Fè il più bel mistier cW àé poS' 
sa far . ' • 

Lea. 'Farmi, se non m’ ingainno . . . (osservando la ca- 
sa del dottore. ) Si, è dessa . La signora Vittoria 
affacciasi alla fìnestra . Ritirati , Truffaldino , e la- 
sciami un poco sperimentàr^y a fronte' delle mie mi- 
setie, l’affetto di questa giovine. , 

7rt<. Cossa spereu da eia 

Lea. Spero molto.’’ ' ‘ 

Tru. 'E mi niente affatto, (parte.') 

.SCENA vra. ' . 

Leasdro , e ViTTORtA alta finestra. 

Vit. Come state , signot Leandro ? 

Lea. Male assai signora , e stupisco che voi ancora 
rai conosciate, contraffatto dalle mie afflizioni. 

Vii. Voi non avete colpa nelle vostre dis^raziej ^siete 
degno di compassione, ed io la risento più al vivo 
di ciascun altro . • , 

Lea. Oh cielil sonn più fortunato di quello eh* io mi 
credeva. È possibile eh’ io possa lusingarmi del vo- 
stro affetto ad onta Aelle mie miserie ? 

Vlt. Vi amerei^ ancorché fostp il più inlelice nomo di 
questo nlorido . -, 

Lea. Ma non' sarà mài possibile, che mi diveniate con- 
sorte . . 

Vit. Perchè ? -, • . 

Lea. Perchè vostro padre non, vorrà maritarvi con un 
miserabile . 

Vit. Noi! temete; in'o padiv .s’ interessa moltissimo per 
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le cose dellt^ vostra fartiigliaj mi dà speranza di qual- 
che accomodamento; spero che rhornerete in istato 
, di liwdio’Qre fortuna e quando tutto j^risse, o sarò 
vostra , o non sarò di nessuno . 

J,ea. .O fedelissima' amant^e! O specchio della più esem- 
plare .costanza ! . ' 

Vit. Veg^ venir, alcuno da quella. parte. Non ho pia- 
cere di essere VeJutg. C/onsolatevh serenate il vostro 
animo . •Sperate b^ne^^ ajnatemi , e siate certo dei- 
l’ amor mio . • , 

J.en. Si , mia c<ira ; sarò lieto in grazia della vostra 
bontà. ’ . • 

Vit. Addio , signor' Leandro. Procurate veder mio pa- 
dre, e venite da "noi quando egli sia in casa, (s* ritira.') 

SCENA IX. 

LB4VI>H0 so(o . 

iaccmi l’ onestò costume di noh volermi in casa sen- 
za del padre.'^Ntm crédo che ciò si pratichi a’ giorni 
nostri comunemente, eppur doyrebbesi praticare jier 
evitare gU scandali, e le dicerie, della, geute . Clii 
mal avrebbe creduto che 'tanta fedeltà, che tanto 
amore nutrisse per nie' quesla'giovaije, veramente da 
bene. O Vittoria , 'tu sei una cosa rara nel nostro se- 
colo.. Poco mi ha levùto la sorte , privandomi delle 
mie sostanze, se nel tuo bìellissimo cuore mi resta il 
più bel tesoro del mqndo . ( pfrte .) 
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SCENA ■ 

Camera in casa di" Pantalone . . 

f * * 

PaiutalÓse soip passeggia alquanto pensoso, 
poi d póixe a 'sedere . 

per qupstp m’oggio d’andar a negar? Se son fa* 

Jio , gareggio solo ? Gh’ averò ■ dei eOilega de quei 
pochi . Cossa se poi far ? Mo consolo almanco che 
i mi bezzi no i me le stai .ipagnai, no'i'ntìj xe stai 
portii via, el mar no me li ha 'faMi perder. I ho - 
godesti , i ho spesi , e ho fatto goder i amici . Mi 
adesso stago da re . I mi beni xe tutti sequestrai , 
la meggio l'oba xe in pegno -, i mobili xg ^lai , la 
lìottega xe, voda , Onde mi ""no gh’ho più niente 
da far . Fin che i credìtojti me lassa in pase , tiro 
de lungo sul resto de quelle fregole che ghe xe; se 
i scomenza a far brutto muso , con mi felfpp’o vagii 
a Ferrara , e chi s’ ha visto , s’ ha Visto . fiossa ‘ fa- 
rli la mia cara siora muggier , che a forza d’a'mbi- 
zion , de mode , e de conVersazión m’ ha dà la spen- 
ta per far la tombola ?- Adesso ànca- elsr la farà niia 
bella fegura’. So 'dannò ;*n0 ghe ne penso un figo, 
la merita pezo . Se la gh’ avesse giudi^’o , per lì- 
berarse de sti travaggi , la doverave crepar i M’ho 
miià de camisa una vòlta , poi esser che me tornas- , ' 
se a muar la seconda : Quel che me • despiase , xe 
quel povero mio fio. Anca la 'dolo de so mare gh’ ho 
consumò. Ma cossa serve? R’ ha gódesto anca elo, 
el xe zovene, ch’el se inzegna, el troverà qualcun 
che l’aggiutcrà; e re el ghe n’ averh elo , •hisognèrà 
che el me ne daga anca a mi . A buon conto tiieiò 
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sti trenta zcccliini da $iorà Clarice . PussìbiI che }a 
me li fazza penar.? No "credo mai. Ho fatto tanto 
per eia , e adesso ‘la sa el mio stato . . . Oh ! per 
diana , che ^ Kiua. ava pinggicr ! Ai\iino a sto sirop- 
petto . 

1 

SCENA- XI. 

# 

' ' AiJìLZttÀy e detto. . ' 

A’tr.. Aj bene, ^ignor marito, die pensale di fare? 
Pan., Per- mi gb’lio pensà, patrona. 

Aur. Si può' sapere In vostra risoluzione ? 

Pan. Per le poste a Ferrara . . , 

.4Ur. Pii io ? - . 

Pan. £ vu resterò a Venezia , 

Aùr. Indiscreto ! Avreste cuore d’ abbandonanni ? 
pan. Vardc che casi! Gli’avcu pama a dormir sola? 
Aur. , Voglio venir eon voi . ' , ■ 

Pan: ,0^, questp po no ! 

Anr. Cofne no ? Non son io vostra moglie ? 

Pan. Pur troppo , per mia desgrazia , 

Mur. Anzi per mia mal’pra. 

Pan. Sia_ pur m^ledio co v’ lio^visto , 

Aur. Maledetto puVe quàlido yi ho conosciuto . 

Pivi. Vii^ sè stada causa del mio precipizio . 

Atn\ Voi siete slato la mia rovina. 

Pmt. Zoggie , abiti e conversazioii . . 

Anr. Donne, tripudj e. giuoco . 

Pan Nissuii' sa quanto, che abbia speso in do anni 
pei; la maledetta ambizioó .. 

Aur. E la dote die vi ho portato ? 

Pan. Certo ! una gran dnt-a 1 Sic mille ducati , mezzi 
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•e poi dir in strazze , e mezzi in pochi alla volta , 
che no me n’ iio visto costrutto 
/tur. Al giorno d’ oggi con seimila ducati le mogli 
pretendono dalla casa la gondpla con due remi . 
Pati. Si ben'; nc la verità. Le .patte co le se ma rida 
le rovina do case j quella de so pare , e quella de 
so marió . ^ 

Aur. Orsii , qui non vi è riparo ai vostri disordini , fa- 
te di voi lutto quel die volete ma prima pensate 
ad assicurarmi un mautenihiento oiiesto , e decente 
alla mia condizione , ed alla dote che vi ho couse- 
gnato . • ; ' 

Pan. Per- mi ho feuio la roba, e hd fenio i pensieri . 
■ M' inzegrierò de viver^ nk alla meggio che poderò . 
Per el resto ve dirò quel bel verso : Ognun dal.can- 
ta suo cura si prenda . , 

Aur. Ecco qui quel che ho avanzato a sacrificare la 
mia gioventù con un vecchio , • 

Pan. Dovevi lassar star de farlo 3 mi no v’iio obbliga, 
mi no. v'ho ptcg.y. 

Aur. Mio .padre è stato 'causa del mio precipizio . 
Pan. Fé cusif andò in casa àe vostro pare.,',e fé . che 
hi ghe rimedia , • . 

Aur, Bell’onore di marito civile, rimandar la moglie 
in casa del padre, dopo averle consumata la dote ! 
Pan. Chi 1’ ha. consuma^U , vu-, o mi? , • 

Aur. Meriieroste . basta, non dico, altro-, , 

Pnn. Cosso tnciìteravio ? Disè. suso, patrona. 

Aur.. Sono una donna • onorata , per altro... 

Pan. Cara siora , np audemo avanti . Zitto , e lasseuio* 
la là . ' ■ „ 

Aur, Che cosa vorreste dire?- 

Pan. Taserao , che faremo meggio . ‘ 

Aur. Parlate , - - • • 
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sti trenta zeccliini da siora Clarice . Passìbil che )a 
n»c li fazza penar,? No 'credo mai. Ho fatto tanto 
per eia , e adesso la sa el mio stato . . . Oli ! ]x*r 
diana , che ^ *<£ua. eaia pmggicr ! Attimo a sto sirop- 
petto . 

■ ‘ ‘SCENA- XI., 

' . ' j4vR£i.ià, e delta. ' 

yfur.. A-i bene, ^ignor marito, die pensale di fare? 
Pan., Per- mi gh’ ho .pensi , patròna . 

Aar. Si può' sapere là vostra risoluzione ? 

Pan. Per le poste a Ferrara . . , 

AUr. io ? -, 

Pan. E vu resterò a Venezia ^ 

Adr. Indiscreto ! Avreste cuore d’ abbandonarmi ? 
Pan. Vardè che casi! GU’avcu paura a dormir sola? 
Aur. Voglio venir con voi . . • 

Pan’. .Oh,, questp po no ! 

Anr. Come no? Non son io vostra moglie? 

Pali. Puf troppo , per mia dosgrazia , 

Atif. Anzi per mia mal’pra. 

Pan. Sia. pur raaledìo co v’ho'^visto , 

Aur. M.-iledetto puVe quàfido vi ho conosciuto. 

Pan. .Vif sè stada cart.sa del mio precipizio . 

Anr. Voi siete stato la mia rovina . . 
pan. Zoggie , .abiti e cofiv«rsa?ipn ... • • 

Anr. Donne, tripudj e giuoco . 

'Pan Nissun- sa quanto, die abbia speso in do anni 
pei; la maledetta ambizioii .. 

Anr. E la dote che vi ho portato? 

pan. Certo 1 una gran dota ] Sic mille ducati , mezzi 
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se poi dir in strazze , e mpzzi in pochi alla volta , 
die no me n’ ho visto costrutto 
Aur. Al giorno d’ oggi con seimila ducati le rac^li 
pretendono dalla casa la goiidpla con due remi . 
Pan. S'i ben; se la verità. Le , putte co le se rnarida 
le rovina do case; quella de so pare, e quella de 
so marió . ; _ , ■ 

Aur. Orsù , qui non vi è riparo ai vostri disordini , fa- 
te di voi tutto quel die volete,, ma prima pensate 
ad assicurarmi Un mantenimento onesto , e decente 

alla mia condizione , ed alla dote che, vi ho cousc- 

» . ' 

gnato . . • * ' 

Pan. -Per- mi ho fenip la roba , e bd fenio i pensieri . 
• M’ inzegnerò de viver mi alla ineggio che poderò . 
Per el resto ve dirò quel bel verso : Ognun dal.can- 
lo suo cura si-prenda . , ' 

Aur. Ecco qui qud che ho avanzato a sacrificare la 
mia gioventù con un vecchio . a 

Pan. Dovevi lassar star de farlo; mi no. v’ho obbliga, 
mi no y'lio pteg.à . ’ 

Aiir. Mio , padre è stato-' causa del mio precipizio . 
Pan. Fè cus'i}. andè in casa àe vostro pare,, e le che 
In glie rimedia . • 

Aur. 'Bdl’ onore di marito civile , rimandar la moglie 
in casa del padre , dopo averle consumata: la Jole ! 
Pan. GIÙ 1’ ha . consuma^ , yu , o mi ? , 

Aur. Merilemste . . . basta, non dico, altro-. . ■ 

Pnn. Gossa mciìteravio ? Disi-, suso , patrona. 

Aur.. Sono una donna- onorala, per altro... 

Pan. Gara siora , no andenio avanti . Zitto , e lasseiiio, 
la là . ^ 

Aur. Che cosa vorreste dire?' ' 

Pan. Taserao , che larentQ nieggio . • f" 

Aur. Parlate • 


« 
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Pan. No veggio parlar., , ^ ' . »• 

Aur. Pa.i'la_to » se voletè parlare . ^ 

Pan. Se volesse parlare ,, parleria . 

Aur.. Aniiiio dico parlate . ‘ “ 

Pan. Zo la ose , patroaa . ' 

. SCENA Xn. . ' . 

' [Kottoke, e •detti. 

Dot. Che cos’è questo strepito? Vergógna! Si gri- 
da fra marito e moglie ? 

Atir-.' Ecco il Kel procedere di,mio marito. Oltre l’ aver- 
mi ridotta i'u miseria, m’intacca ancora nella ripu- 
tazione ' • > 

Pan. Mi no digo cose che no sia da dir , nè penso co- 
se che no sia da pensar. Digo clie la conversazion 
de tutte le ore ... " . ' ‘ 

Aur. E voi colla continua 'pratica •de’ malviventi . . . 
Pan. Av e fatto liti’ adesso mormofar^ la zentc . 

Aur. E voi vi siete* reso ridicolo. a tutto il- mondo . 
Dot. Signori miei , volete Ianni la grazia di lasciarmi 
parlare ? • ' 

Pìin... S'i , caro sior dottor 7 parie che ve ascolto vo- 
Icutiera . • • ' , ' 

Dot. Mi permettete che iò dica la mia opinione intor- 
no alla qiiistione che fra voi si agifa ? ’• '' 

Aur. Dite pure , so che siete assai ■ ragiònevolt-. 

Dot. Parlando col dovuto ri^[ietto' all’ Uno e all’ altro, 
dico che entrambi siete, tinti della medesima pf:ce , 
e che rimproverandovi fra voi due si può dire che 
la padella di^a al pajuido ; ‘Fatti in là, che tur non 
mi tinga. . ' - 

Aur. Bella sentenza sul gusto di Bertoldo*! 
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Dot. Bertoldo appunto doleva dire la verità . 

Aur. Quando non sapete giudicare meglio", fate a me- 
no d’ impicciarvi, dove non siete 'chiamato . 

Pan. Lassela dir , sior dottor , e no ghe bade , m’ ave 
dà qualclie speranza de trovar un rimedio alle mie 
desgràzlej son qua , ve prego, me raccomando .a vii. 
Doi. 11 rimèdio spererei averlo trovalo , e di rimettere 
in piedi la vosri a casa , ed il vostro negozio , ma sia 
detto con buona pace della signora Ancelih , ■ le sue 
■male 'grazie mi consigliano a hon procacciarmene di 
pe^io-. . 

Pan. Sentiu ? Per causa vo'Stra s’icfr dottor ne abban- 
dona , e po^dirè che sort mi la rovina della Famc*g- 
gia . ^ flf# Aurelia . ) . > 

Anr. Giro Signor dottore , compatitemi . I disgusti che 
mi fa' provar" mio marito , mi levano di ragione . 
Cpnosco che ho 'det.to'male , e ve ne chiedo scusa. 
(L’interesse mi 'fa ' parlare cori umiltà.) 

Dot. Orsù la ^ingrazio della bontà con cui adesso mi 
parla; e son qui per far tuUo il jiossibile per l’uno 
e per l’altro. Sentano il mio’ progetto--.' ^ 

Pan. Via , disè suso , che ve ascoltò con artsiètk , 
yfnr. Anch’ io senrirò jcon piaifere . ' , ^ 

Ser. Signora, è venuta la .sarta col vestito. ‘ 

Ànr. Vengo subito . Signore., parlate pure ton mie 
marito, che io di affari simili non me n’. inten- 
do; vi raccomando salvar la mia dote, e che possa 
aver fn mia libertà il mòdo di comparire T (parte 
col \ervitói ^ . ) . ‘ . ' ’ . 
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SCENA xm. 

PjrìTAL(yKÉ , ed il DOTTpRB. . 

Pan. V. par che ‘la sia .una 'doiiiK» de garbo ? 

Dot. Orsù, signor- Pantalone , ^oniaiiio alle corte . Io 
vi son buon amico j compatisco hi vostra disgi-azia , 
benché , per dire la verità , sia provenuta dalla vo- 

- sira mala condotta. Eccoijii ipii [tmnto a darvi aju- 
to e' consìglio , per trai vi fuori dei gnai„’se fìa pos- 
sibile, ma, prima di tutto- mi avete a promettere di 
osservare i patti , che fra di noi si faranno . 

Pan.' Caro compar dottor) comande j soiì in te le \o- 
■ stre jinan , Farò tutto quel die volò . 

Dot. Promettetemi di non giuocare , di non scialacqua- 
re, è di lasciar sfar le male pratiche . 

Pan, Si, tutto, non ve indubitè. Se' me .^emetto,, ve- 
liere' se farò .pulito . 

Dot. Sentite dunque quel che 'ho fatto, e quel che 
sono 'per furo [ni primis et qnte oimnia , benché vo- 
stra moglie non sappia niente, ho incamminata in no- 
me suo un’ asslcura/.ione di dote per la somma di sèi 
mila ducati, e ho fatto bollare tutti quei pochi ge- 
ntfri di mercanzia ; che vi sono restati , e i mobili 
della casa,', ed i libri del negozio per la ragione dei 
crediti, ed. fio ordinato il sequestro [wr i beni stabili 
ipotecati . Inoltre ho incamminato ai fori competenti 
la causa del pàgaineuto della dote maierna in favore 
del signor Leandro vostrg figliuolo, come erede del- 
la madre , e vostra prima consorte , ascendente il 
credito a diecimila ducati , onde con queste due 
azioni anteriori , e privilegiate si viene a coprire un 
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capitale ili sédicimila ducati , sai quali i creditori 
^ non possono avere azione veruna , 
pati. Fin qua va ben,, e sta coSSa J’ aveva prevista 
anca mi ; ma ghe trovo dei radeghi , che me dà da 
pensar . 

Dot. Proponete le difficoltà,^ e , vedrete , se tutte lo 
saprò sciogliere . v 

Pam. Prima de tutto mi sarò serppre fal(p , soggetto 
ad esser messo in preson , e no poderò caminar . 
Dot. A questo si è provveduto . Si cliiamjerà il con- 
sorzio dei creditori, per formare la gtadualorìa col 
bilancio dei debiti, del creaiti , e “^dei_ capitali > de- 
Iractis detrtìendis , avremo un salvqcandotto^ln pen- 
denza di tal giudizio . Poi si farà l’ esibizione di un 
• trenta, e di un quaranta» per cento ai creditori da 
pagarsi a tempo ; procurerenro di pagare la prima 
rata , e poi , siccome è il solito di simili aggiusta- 
menti , sarà facile tirar di lungo, senza che piq se 
ne parli ; ' j. ^ - 

Pan. É1 remedio no se cattivo . Ma considero , caip 
dottor, che naia muggier e mio fio '.sarà paltoni de 
tutto, e mi farò la figura de un povero desgrazià. 
Dot. Anche a questo ho pensato per il vostro decoro, 
e per Vnantenere in casa la vostra autorità Rispetto 
al figlio convigne emanciparlo , farlo sut juri^, e poi 
farvi inStiluire da Ini jirocuràtòie gp,nerale irrevoca- 
bile de* suoi interessi. Fatto questo, si pianterà il 
negozio in suo nome , si cambierà la„ ragione di Pan- 
talone de’ Bisognosi iu quella dì Leandro de’ Biso- 
gnosi : COSI i .creditori vostri non ayranno"' azione 
veruna contro ‘il nuovo negozio y e vai con titolo di 
.procuratore geherale seguilewte a maneggiare, diri- 
gere, e sarete sempre padrone. C051 parimenti rispet- 
to alla moglie. Il marito è legittimo aramiuistratoro 



a8 L\ BANCA ROTTA 

dei beni della consorte ; ftrcmo , avvalorare il titolo 
per un di pjù con una 'prociwa della medesima , e 
anche di tpiella pprrionc d’ effetti sarete voi il di- 
rettore . ■ ' , • 

Pan. L’ idea xe bona , e là me comoda infinitamente. 
Tutto sta che' mia muggier', e mio fio i se tontenla, 
e che i se voggia fidar de mi . 

Dot.' Lasciate .fare a' mp a l'wcsnàderli , basta che pro- 
mettiate e manteniatc il patto di Batter sodo , e di 
rcgcjlarvi con carità e Con pnidenza . 

Vnn. Sto pur scirro j die farò le cosse dà omo j' me 
basta de poder.caminar . ' 

Dot. Ho già ordinato' Ml^ocondotto, c l’ avrete- pri- 
ma del -pran^ . . 

Pan. No vedo l’ ora de andar fbra de casa , de forme 
veder, de spazzizat un pbehetto. Podéroggio aiidarghe 
liberamente ? 

Dot. Seiiza alcyna difflcòltà . * • 

Pan. Me dicali : vardè là quel fallo ? 

Dot. Oibò : una 'noaraviglia, si 'suol dire per proverbio, 
dura tre giórni. Dòpo qitaldio piccolo discorsetto', 
' tutti Si SCO rder almo , e vi considereranno per un 
nuovo mercante in piazza , c àccaderà df voi quello 
che' è accaduto Ól tanti' altri , che' hanno fatto Io 
stesso non una volta sola, mà dite e tre volte ancora. 

T’/in. 'Cossa faroggio, si? vCdo i mi. creditòri ? 

Dot. Salutateli con Cortesia , parlate cqn essi loro del- 
le novità, delle gueffe, e non parlate mai d’ interessi. 

Pan'. E àe lòri me intrasse in sto articolo? ' ■ 

DcA. Dite che parlino col vostro procuratore . 

Pan. E sò qnalcuo tne rdhipesse eT muso ? 

Dot. Tanto meglio pèr voi, che con* quello avreste 
saldato il conto .- • 

Pan. Basta, mi varderò de schivar sta -bona fortuna. 


n 
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Ve raccomando de tarme aver presto el salvocondolto, 
perchè me. premo de sminar 

Dot. Cammineifete libei-amente. Ma badate npn abusarvi 
del bene che vi si^ procura . Sopra tutto ricordate- 
vi di star lontano dallé donne. 

Pàn. Donna mi «o gite n’ ho • mai pVatic^ • 

Dot. So tutto , e potrei su tal propositp mortificarvi, 
ma non voglio &rlo ,^per non accrescervi dispiaceri. 
Ho una lettera assai curiosi per disipgapoai vi . 

Pan. Una lettera ? Lassemela ved^r . 

Dot. La leggeremo poi qiiesla. sf ra con comodo , con 
riflesso . Per ora è meglio abbadare a sollecitar quel 

die- preme ^ . • " ' ■ • 

Pan. Si , caro amigo, andè., tè presto, pie raccoman- 
do alla vostra bontà . 

Dot. Porti nel proposito . 

Pan. No gh’ è pericolo . 

Dot. Mai più giuoco . . > ' 

Pan. Mai più . , 

Dot. Mai .più donne . . . ' 

Pan. Mai più . ' - 

Dot. Bravo ! Cosi mi piace . Sincerità ,-cosunza e ono- 
ratezza . (jwrte.)- . - ' 

> i • » I * 

.-SCENA XIV. ' ’ 

V % *' . . - 

t ' ' 

' - PASTdlpWE solo. ■ , 

El gh’ha una lettera? De chi mai? Upa lettera per 
disingannaiTOC ? De siora Clarice no crederave j so 
che hf me voi ben, son w^iro che 1’ averb sentjo ^n 
dolor le mie desgrazic , che no là mancherà de 
mandarme i trenta zecchini, e de più se me ne biso- 
gnasse . No vedo l’ora de sentir la resposta. Subito 
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die posso , anderò- a riceverla mi. Ma ho dilo^ al 
dottor ; mai più donne . Una donna come questa la 
se poi praticar ,< La Te una zoggia , là >Te de un 
ottimo' cuor , e se torno in fortuna . . . Oimei ! sco- 
menzemo mal ; cossa diravelo , se me sentisse el dot- 
tor ? Ma 1k> dito de aver giudizio , ndn ho miga dito 
de volerme retirar in tini romitorio. Se poi praticar 
con prudenza, e siora. Clarice xe una donna de pro- 
posito , che' la se poi praticar .» pórle . j) 

SCENA XV. 

Camera con ta-yoUnq, e sedie, càlaina)o, ec. 

• • 

A UKEiiA , e il Dottore. 

S ' ■ ■ ’ 

i, signor dottore, farò tutto quel che vole- 
te. Farò la procura, die m’insinuate di fare. .So 
che siete un galani’ uomo , e mi getto nelle vostre 
mani; ma, vi prego', fate che toruinp a' casa presto 
i miei àbiti almeno , se per ora non si possono ricu- 
perar le mie gioje . ‘ ^ ' 

Dot. Benissimo; avrà gli abiti, avrà le fyoje ; favociv 
sca di sottoscrivere la procura . 

Aur. Subito, (si pone a sedere al tavolino.') 

Dot. (Non è poco che si persuada si fàcilmente.) (da se.) 
Aur. Quando gli avrò i denari, che mi abbisognano ? 
Dot. Subito che si potrà . <■ 

Aur. Ho inteso . Se uob gli ho prima , pon sottoscri- 
vo . ( s’alza.) , > . ' - • . 

Dpt. E. necessario ch’ella si solleciti a segnar questo 
foglio' }x‘r’ la riputazione del marito e della casa, e 
per non lasciar incagliare i nCgQzj che si debbono 
continuare ^ •. 
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Aur. Non m’importa nè ‘del- marito , nè della casa, 
liè di altri negozj , tpando non abbia quello che mi 
bisogna per comparire . •' 

Dot. Si assicuri che gli avrà . ' • ' 

Aur. Ma quando ? ^ ' ' ' 

Dot. Gli avrà domani, le basta?- ^ , 

Aur. Domani ? ^ 

D<tt. Domani , pronaetto io che avrà il ' denaro , do- 
mani . ' ’ 

Aur. Quando voi me lo promettete... (^siede per 
sottoscrìvere . ) 

Dot. ' ( Converrà far di tutto ^r contenuta . ) 

Aur. Signor dottore , mi' è sovvenuto che ho- up im- 
p<!gno per questa sera, e se ’non ho i mìei abiti al- 
meno per questa sera», non sottoscrivo là carta ; 

Dot. , Ma vede Jjene '. . . , ' ■ >• 

Aur. Vedo tutto , ma io li voglio per questa sera . 
Doti Quanto' ci vorrà per riscuotere ,i suoi vestiti ? 
Aur. Ci\ vorranno in circa trecento ducati. 

Dot. Cospetto! Trccentoi duositi ?■ Per aver trecento 
ducati .sopra un pegno, di abili ci vuole di molta"' 
roba. Compatisca , .io non son persuaso che vogliavi 
tutta questa somma . v , , 

Aur. Non si'etc persuaso ? Credeté , eh’ io voglia dbpiii^ 
del bisogno ? Che abbia in altro ad impiegar il ‘dena- 
ro fuor che nelle cose oneste, necessarie ed utili per- 
ii decoro della famiglia ? Mi conoscete pòco . Sono 
una donna discreta ; non getto»- Indiamente un soldcg 
non troverete la più economa., la più 'regolata di 
me. Ecco là nota de’ miei vestiti impegnati. Vedete, 
se vi dico la vcrrtk . ( dà un ’fo'glio al dottore . J 
Dot. Vediamo un poco gli eflfcl'ti «di quest’ amOli- 
labile economia . U.fi andricnìic di' “broccato d’ o- 
ro . Un simile di broccato U* argento . Uu mantò , 
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e sottana compagna dì amuere color di rosa ri“ 
carnato d' argento-. Un manlb, e sottana con punta 
di Spagna . Sci gonnellini ricamati di oro > e di 
argento. Due tabarri guarniti, e due ricamati .{ 
f^entiquattro camicie fini con pizz( di Fiandra . 
Si vede dalla nota di^ questi pegni ^ la buona eco- 
nomia della sicura Aurclia . Per la inoglje di uti 
mercante il corredo è discreto. Eccò un capitale di 
un migliajo di zecchini almeno, che impiegato in ne- 
gozio potrebbe sostenere una rasa, ed eccolo inisc- 
ramente sacrificato in roba , che adoperata un giorno 
perde subito la metà -del valore, e in poco tempo 
diviene antica, e. non vale la quinta parte del prezzo. 
A proporzione degli abiti^ mi figuro quel che saran- 
no le gioje , ed ecco come gli uomini si rovinano, 
come i mariti si lasciano mal condurre, come i mer- 
canti per causa delle loro mogli falliscono . 

Aur. Poteva il signor dotteve risparmiarsi l’incomodo 
di una stucchevole^ moralità , e per non maggiorinen,- 
te infastidire nè lui * nè me , possiamo lacerar que- 
sta carta, fvudl- stracciar la procura ..x 

Dot. Nò,' la si ferrai, non tanto Elido. Ho detto co- 
si per un modo di (Tire. Elia è padrona. di fare del 
; suo quel die"" vuole . Sottoscriva il foglio e non ne 
parliamo di vantaggio . ' ^ 

Aur. Prima di sottoscrivere voglio i denari per la ri- 
scossione dei pegni . , . , 

Dot., Non è .la sua qiremura per comparir questa sera? 
Aur. Si » signore . 

Dot. Rene-» pi.r. quqgta sera si può riscuotere uno di 
questi • vestiti , quello^ che pièT ^ aggrada. 

Aur. Questo, non si può fare . Il pegno si è fatto in 
una sola volta, csr dee riscuotere tutto iusieoic . 

. t 

■ : b „• • * " , • 
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Dnt. Mi jierdoni il mio àrdir<? , die cosa Iia dia fat- 
to di trecento ducati -in .un^ iVoha ? . , . 

Aiir. Ho fatto . . . ho fatto . . ; gli-, ho impiegati per 
la riputazione della famìglia 
Dot. Sarebbe mai ciò seguilo due mesi sono, allora 
quando si disse che ella aveva perduto al giuoco 
cento zecchini sulla parola ? • 

Aur. 'Quando gli à vessi perdati era necessario che. li 
pagassi e ,non 'si dovea lasdar esposta la reputazio- 
ne della casa . - . ‘ . - 

Dot, Certo il signor Pant adente deve esser obbligato 
alla moglie che ha a cuore la sua riputazione, (con 
ironia,. ) - , . 

Aur. Ecco qui , per la_ stessa njgione mi pongo a ri- 
schio , sottoscrivendo un foglio , di- perdere la mia 
dote . - 

Dot. Via dunque j faccia l’attQ eroico, come va fat- ' 
to ,. stenda qui la sua firma . ; . 

Aur. - La stenderò, se vi saranno i trecentó ducati . 
Dot. Non, le servono per' questa sera?. Questa sera si 
troveranno . ’ , 1 ' 

Aur. E non ò, lo stesso ol^e Io aspetti a soltoscriveie 
questa sera ? • ' r ■ / '. 

Dot. Non è lo stesso . Senza di questa carta non si 
può far argine ai torrente dei creditòri . Se questi 
s’impossessano dd beni di. suo cnarito , tutto và in 
confusione ,. e dote e mobili, e vestiti ■ e gioje; a ri- 
vocare gli atti seguiti vi vorranno dei mesi, cd ella 
resterà senza il danaro, senza 1^ roba, e senza inodp 
di viv’cre* e di . comparile . '' '• 

Anr. Qnand’ è' cosi , sottoscrivo ■subitó*,_ .■ 

Dot. (Ho trovato (1 modo di spaventarla . ).(.rfa se.) 
Aur. E le mie gioje si riscuoteraurto , 

Dot. Si riscuoterà nno le gioje. Scriva il suo nome. 

Tom. XXJT. 5 
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/tur. E voglio una tn^tata di dieci zcccliini il nKSie, 

Dot^ Si 1’ avrà j so^oscriva , 

Aur^ Ed essere padrona della mia dote . 

Dot. Ci s’intènde. Via , .si' solleciti'. 

Aur. E che^ ipio marfto non abbia à rimproverarmi . 

Dot. ( Oh pazienza non abbandonarmi!) U signor P.ni- 
talone .non parlerà . ' ^ 

Aur. E che Leandro non sia padróne di niente, e. che 
io sola comandi, e-che sempre possa io dire d' aver 
rimesso- la casa col .mio . ' 

Dot. Tutto vero j si farà corno vuole , "^si dirà quel 
die vuole. Sottoscriva. ' 

Aur. lo Aurelio . . <• Mi promettete voi tutte queste 
cose ì ■ . 

Dot. Si, signora, prometto io. ' ^ ' 

Aun. lo Aurelio Bisognosi ajffermo. 

Dot. Sia l'ingraziato il cielo . . 

Aur. E chg innanzi sera'.'. . ,, 

Dot. Ipnai)zi sera ci rivedremo. ( prende U foglio . ) 
Mi lasci sollecitare, quel che più preme i. Si fidi di 
ine , ed intanto a conto di (^uellò eh’ ella pretende 
riceva quèst’ utUé avvertimento.' Le (kmpe ambiziose 
rovinano le famiglie. 'Un’ economa come lei non le 
può far che del bene . ( parte 

f 

. . SCEN.À- XVI_. ■ / 

f . , « ^ 

■,.* '• Av)tELtA‘ SolOf. ■ 

■\r’' ' * ' ■ V • 

Li on so, se>quést’ultrme parole ie-arbbia dette per 
ironia; so bene che colle prime mi' aveva uh poco 
seccato . Basta , noh credo che il dottore mi man- 
cliel'à di parola . Riscuoterò i miei vestiti , e siccome 
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alcuni di ossi sono poco moderai, li venderò alla 
meglio per fanm un abito nuovo. Gran passione è 
questa di’ vestire alla moda ! ' irtamente quando ve- 
do un abito di buon guato mi si agghiaccia il san- 
gue , se non ne posso avere un compagno . 


HHJE DÉLI’AJTO PRlko . ' 

■ V, 
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A T T 0 ‘ S É c o^N n b 

■t ■ ' ■r'"' - ' • ' ' • ^ ‘ 

S’CENA/ PRIMA. 

Bottega di Pantalone fornita di panni e sete, 
e altii capf di mercanzia, *apeila sopra la 
strada , e corrispondente di dentro alla casa 
dei medesimo . , 

Le4i>djìo, e Tbvffà LO tyo . 

* • 

Th' 

Léa. iJccoci per grazia del cielo ritornati in bot- 
, tèga ; 

7>m. Siori panni, ^iore stoffe, sioré pezze de roba, 
mi no credeva d’ aver più 1’ onor de vederve , e de 
manizar>Se. ' ■ ' 

Lea. Possiamo ringraziarè' il dottor Lombardi , che ci 
ha assistito , e possiamo ringraziare la signora Vilto- 

• ria, che ella per amor mio aviìi Sollecitato Ìl' padre 
a interessarsi cotanto per il nostro bene . 

Tra. Le donne quiflche volta la del ben , qualche vol- 
ta le fa ^cl mal . 

ico. -Le- donne buone fanno sertipre del bene. 

Tra. L’® vera', ma delle donne buone se ghe ne sten- 

< 

ta a trovar . 

Lea. No , .Truffaldino , non dir cos'i , che sei una ma- 
la lingua . E molto maggiore il numero delle donne 
onesto e dabbene 5^ ma queste , siccome vivono per lo 
più ritirate ^ non figurano nel mondo , e da pochi 
sono conosciute . Le cattive all’ incontro , per poche 
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’ t ' ' 

«he siano, si fanno scorgere facilmente , ed 11 mon- 
do mal persuaso di loro biasima il seìso , senza di' 
stingiiere le pjsrsonc . 

Tru. Donca Te limone le: sarà, quelle che vive rilirade, 
e le cattive, quelle che pratica j . ' 

Lea. ' Nendmenp qiiesta'distinfeione è bastatili per* giudi- 
care df loro .^Possono' ier>pi4 snggie',. lc ^pià ' discre- 
te, 'le più' esemplari convérsaié > liberamente j, . ed è 
ben fatto ànzi eh’ esse, OOnversitjo per dar, un esem- 
pio di bontà sociabile v.ma'per'assicararsi della bon- 
tà’ di noa donna, vi vuoi ^el teijiipo , e le, catti ver- si 
Conoscono piesto , onde , córaetdiieva , si créde mag- 
giore il numero di.qneste, che.d! quelle altió^. 

Tru, Vostra madregna eia boua-o cattiva? H‘ \ 

Lea. A me' non toc'ca a par}^. 

mio padre, e dcÙiò usarle 4lspetlqr'-, :i! V 

Tru. E mi, obe do aoa'aò parente digo . e. ^stegno 
che l’è cattiva é pessima e .dolorosa- • > 

Lea. OrsìT mutiamo discorso . Prèndiamo per mano la 
mercanzia che- vi -era . '^scontriamone .,lé misure , e 
della nuova venuta ora in 'bottega facciamo, la sepa'\ 

• razione , ed il registro. Va’.tit nella stgnza disopra. 
Prima di, tutto leverai la polvere , ' che ita quattro 
giorni .sarà caduta sópra la ..roba, elgtto queStaiaV' 

- visami che verrè a riscontrarla.' . 

Tru. Sior si, vado subito*. ( Fortuna , , té ringraiio , 
son,torf)à in stato de Tannédl||tiQr. colla mia Smeral- 
dina . Se trovo ub'tajo -a propòsito , ghe porte' -da 
far un busto. Za se Vien siof Pantsdoae in Imttega, 

• nó- possa una éettiiimidi ^ -che bi, se tóma serrai-. 
(da se ^'e partè,^y .'i: , * 
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■ : ■ 'S.CENÀ-. IL • . ’ 

Lemsobq , poi il C. Snyio , e ^sigtrEiLj . 

f^a. XJippure iu taexzo itila consolazione di rìveder- 
'mi nel mio nef^zio>itìi dit p^na il' pensare che per 
' ra^oae del credito 'mio aateriorc , • e per quello di 
'mia matrigna, abbiano a perdese i creditori Ma se 
■•il cielo mi dark fortuna, 'protesto' di voler soddisfar 
tatti . Spero che mio padre cambierà il sistema di 
vita che ha menato fin’ ora , ed a^aterk il negozio 
a risorgere TOlla .pratica te • coll’ attenzione . Potrei 
escluderlo .dal manegggto, ma il rispetto citc ho per 
lui i non mie lo ‘permétte ' 

Sii. Oh ! signor Xeandra , vi riverisco , ' ■ 

Zetf, ' Servitore di vOsignoria illustrissima . ^ t 
SU. Mi rallegro di - rivé^rvi. in bottega -. 

Zf-a. Grazie alla bontà del signor conte . 

SU. Avete accomodato i .vostri .interessi,? 

Ztfa. cPer ora'^si sonO; accomodati alla meglio; ma spe- 
ro in avvenlre che tutti saranno aoddjsfatU e con- 
tenti . ‘ ■ 

SU. Avete bene assortito il vostro «negozio ? 

Sufficientemente per poter servire chi ci onore- 
rà di comandarci , < , |v 

Su. ‘Avete di queste staffe moderne di Francia, < che 
diéOdsi peruviane f ' - 

Zea. Di 'Franala non ne abbiamo ^ signore , 'ma bens'i 
di qu(^- dello stato nostro , . lavorate principahnen- 
te in' Vicenza , ebe sono belle .qnant-o quelle di Fran- 
cia , c beo passate, di buona seta , e di vaghi colo- 
- ri , che cestatio meqo , e lànno anche miglior riu- 
scita , 
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SII. Lasciatemi vedere qualcJte mejlra’. 

Lea. Appunto, eccoM»qin tre ’ j)czze' sjil, banco . Ve- 
da , se alcuna di queste può soddisfarla-. ^ 

SU, Per dire l9- veritir sono yagtiissime , e coinè dite 
' voi., i fiori sono asssii )>en. passati , ed Isanno corpo, 
e i colori sono ben distribuiti . Questa mi pisce più 
delle altre ■ Staccatene venti. braccia per farmi un 
abito iùtier.o . ’ 

Lea. Af immagino ebe il prezzo le sarà noto . 

SU. Appunto , vni età .scordato di' dinjau^apne il prez- 
■ ao. Quanto ne volete, il braccio? , ‘ 

Lea. (Cattivo segno , se ai scorda dr domandarne il 
prezzo.) Con chi conósce la roba non si. domanda 
di più del ginsto . U solito è’di dbmaridar venti li- 
re per [xti discendere^ ad ima lira alla volta sino alle 
quindici . me piace l’usanza inglese j vale ipiin- 
dici lire , e non ìe domando di più . ‘ _ 

SU. La domanda è onestissima^; non si può levare nn 
soldo . Tagliatene venti braccia . ^ ■ 

Lea. Permetta eh’ io le domandi una H:osa . 

51f/. Diiy pure . - ^ . 

Lea. Il negozio nostro dew addar per ora .con un’ al- 
tra regola.. Mi figuro ch’eUa conterà il denaro im- 
mediatamente:. ■ ■ , . , 

SU., iio ^ne ■ anch’ io che- ora non - poteto stare, in 
isborso^ mi appago della i^venìcnza ; Tagliate il 
diappo-, e m>n ci'qMasate , - * 

Lea. 1^ servo subito . '( »|w</ra le‘ven{_i hracein di 
stpjjh.') Ne avanzano due soie braccia; .se pon Iia dil- 
fìcoltìi di prender tutta la Stoffa, ^iuò servir^ue per 
un pajo di calzoni di pqiv. 

SU. Si, la prènderò tutta . Piegatola. )Elri, Brigliolla. 
Jtri. Lnstri.ssimo . .(piegu la stoff<^,.') 

SU. Porterai questa stoffetta al sarto , e gli dirai rbe 


I 


Digitized by Google 



4 » ■ LA BAÌVCA ROTTA 

sono ventiduc bracdia, che&ccijiia modo che v’esca- 
no duc'paja di'caliSOni. (Portala dove ti ho -detto.) 

' (piatto a -Brighella .y . ’ 

Bri.. Le sari sefvida . (Cortile alo fatto a .tar sto abito 
, senza quattrini?) ' " ' 

Sii. Consegnate la roba aj iriio servitole, (a Leanrfno.) 
Lea. 'Vuol che facciamo il conto,- signore"? 

Sii. Si , latelo . .• ‘ ' 

Lea. Efico qui; Braccia verilidue' ^.lire quindici il brac- 
cio importano lire* trecento trenta,. • ' '' ' 

Sii. Va benissimo. Pòrtala al -sarto, e digli che voglio 
l’-abit9 per dopo domani,. a Brighella .) 

Brl:^^ Vado subito . ^( vuol prtndéni la stofpi . , . 

Lc-a. Aspettate, galani’ uomo . («i Brighella, ritirando 
la roba . ) Il danaro , signore .'( a Silvio ,y 
Sii: Ad un par mio si fanno di queste scene? Quando 
ilo deltoidi pagfirló, avete paura eh’ io non lo pa^i? 

' Quàuti becchini , faiipo trecento, e trenta lire?. . i.' 
Lea. Quindici zecchini in punto-. ' ' . ' . - . 

Sii. E bene,*quindici zecchini.' (t/r« _/ùor/ una bor- 
sa.) Prendi la roba, e portala al sarto, (a Brighella!) 
Bf'i. La posso tor.? ( q Lead<iro'. ) - - 

Lea. - Prendetela . ; ^ , 

Bri. Non occorr’ altro; Irt porto subito v ( Ancora me 
par impossibile che el gbe-ia- paga.)(prel»^,/à/zez- 
2^l y e parte . ) . ’ s' • 

SU. Non ho tanto nella borsa . che bastia Do^ pranzo 
Venite da me cl>e- sarete .pagato , \ .. . 

Lea. Come ! signore. Ehi , galdnt’ uomo, (verso Bri- 
ghella . )' • '• ' 

SU. Clic? Ardirete richiamare -il mio servitore, diffi- 
dando della. mia jwrola ? (arrenìmdo- Leandro. \ ' 
Lea. I nostri ^xitfi noù sono questi . Ha detto di pa- 
gar siibito , ' . 1 ' 
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' « 

Sii. Ponile oreundn guastano. PàgetndQ roggi, vi .pago 
subito , non vi facjik) scrivefe al libra. Venite oggi 
da me . . 

Lea. Mi perdoni, questa tion è la manieri*. Se verrò 
oggi dà lei, mi farà quello die ipi lia fatto per lo 
passato. Ci sona venuto sossautà volte jMMr^riScuotei'c 
il conto vecchio,' e la partita non è saldi^. 

SU. La vostra tepieriià meriterebhjfe- che vi, incèssi cor- 
rere altre sessanta volte , ma ho compassione, della 
vostra disgrafie , ''e voglio pagarvi iioó solo questo , 
ma tutto quello che vi devo Si ^ vecchio -àncora. Unite 
i due conti insième , e poi venite da me'. ' 

Lea. f libri’‘del negozio sono fuori. di bottega in ma- 
no dei • creditori .. Pftf ora mi . pafthi questp . '• 

SU. No, no a5soIutamente..,yoglio‘ pAf 5 .ar tutto, insieme. 
Quan^ avrete i libri mJioUega/ fatemi un conto so- 
lo,, e venite A riscuotere il voat^ danaro . 

Le<l- Mi paghi^ questo, signore, chci hà' obbligodi pa- 
garlo subito, se ha coscienza ,, se. lia . riputa zioiie . i 
SU. Se Lo riputazione^ Ad,' uir;par ^mio si dico se, h<i| 
riputazione Non So chi nai tenga che _ non vi làsci 
una memoria- sul. viso, V ’ , « 

Lea. Còsi si tratta coi 'gàlaqtuomini ? \ 

SU. -Che galantuomini ! Mcrcantuccio fallito . ^ 

- , ■ ‘SCENA ìli. V 

' ■. ■ .■ . ' , ■ *v 

PjstjloNiS, e delii, . V-..: 

'Ì~^ ' - • ■ - ■ f. ■-.'■■■ ,f 

fan. VAoss’è sto strepito?, ; 

Lea. Il signor, conte , . . ^ ^ • . 

SU. V^stxo .figlinolo è tenaerafio a tàl scjgno , ,che mi 
ha.perduto il risjjetto ' \ 

Lea. Ha preio venliilue. braccia di Peruviana... Trat-^ 
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tenetevi, signor padre, in bottega, che «'costo di 
tutto vogiio ricuperarla. parte.') 

' I 

■ SCENA IV. -- . 


. Pavtalo'se i. ed il' C. Silfioì 

SU. ( Vada pure.' Di Brighella posso fidarmi.) (Aa 

Pan. Cossa vjiol 'dir, sior conte, in vece de pagarme 
el debito vecchio, la vieu a far un debito nuovo? 
SU. Ho detto a vostro figliuolo, che venga oggi da 
me, che sarà pagato>. Che impertinenza' è questa di 
voler , diffidare per poche ore 7 !■ ' 

Pan. Mip .fio no xe patron de disponer, e se la voi 
qualcossa, là 'parla con mi . ' . 

SU. ó»n voi ho da q>arlare ? Credete forse eh’ io non 
sappia , che voi ueLtiegozio non c’ entrate più . uè 
‘ poco , nè molto ? • • , >• 

Pani Mi no gh’intro'? Cossa songiq mi? . * 

SU. . Siete un fallito . i' ■ * ’ ' • . 

Pari. Sior conte , mi no me .veggio scaldar el sangue, 
pjjrchè i mi' intèressi “presentemente virol che gh’ ab- 
bia pazienza jicr na fenirmc de • precipitar '. M’avè 
dito.fal'io, gh’avè rason. Son andà in desordene per di- 
versi motivi, nfe tra qùeSti ghe te - anca la rason 
delle male paghe. I prepotenti dellar vostra sorte xe 
quelli ohe-rpvina i poveri' Lo tleghicri . Volò far da , 
glandi col nostro satiglie , e a forza de far scriver 
su i libri, ^ de prometter e no pagar, rednsè i mer- 
canti a fàlir. Ma so al m<-rcantfe se ghe dise falio co 
noi poi pagar,? ebssa se 'ghe 'ha da dir a un par vo- 
stro , ebe fd i debiti per no pagar?' Sior 'cónte, in 
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confidenza, che niisun ue sente, el xe un robar bel- 
lo. e. boa . ■ ' i . 

SU. A me questo? • , ' - , 

Pan. A vu, sior, e se gh’ ho euor de drrl,o, gb’ ho an- 
ca cuor de- mantegnirvèlo , se,' bisogna . 

SU. Orsù vedo die la dispérasione , in’ cui siete , vi 
fa uscir di voi. stesso, tiè voglio perdere il mio de- 
coro còn un uomo capaci di ogni più vii debolezza . 
Pqn. Mi capace de .viltà ? Mi capace de debolezza ? 

- SU. Si, voi ché avete, avuto' il' co raggifv di ripetere da 
una donna trenta zecchini dopo di averglieli regalàtk 
Pfin. Chi V,’ ha' dito sta cossa? ,v ' ' ‘ ■ 

SU. Clarice stessa, che si burla di voi. • ; ' 

Pan. Me par impossibile ,cbè là me possa trattar cusi 
mal, dopo- quel che. ho fatto per- da. Se'poderave' 
dar, che sibr conte avesse suppià sotto per un poco 
de rabbia de no aver podesto far elo quello che ho 
fattomi' 1 trenta zecq^ini gbe li ho imprestai Xe- ben 
vero che aveva animo de doua’rgheli, ma adesso che 
so casi , y veggio , se' CKdesse de precipitar . ", v 

SU. Farete un’azione, da vbstm pari., \ ' 

Pan. Cossa vorla dir , patron ? La se spiega . * . 

SU. Non occorre che d’ avvantaggio ini spieghi. Inten- 
detela 'come -volete .' Imparate per l’avvenire a trat- 
tar le donne di merito , ed a cozzarla co’ pari miei. 
Ecco il 'fine che vi si doveva . ^La signora Clarice 
di voi si ride', e fa la stima ché deve farsi della 
mia protezione . • • 

Pan. Ghe voi altro che protezioni. 'f voi esser bezzi. 
SU. Danari' a me non mancano. , 

Pan. La paga i s6 ^debiti , co l’è cus'i . * 

SU. Vi pagherò' quando mi paVA di’ pagarvi, '(^parle.') \ 
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SCENA ■ V/ * 

I 

Pjirf^NE, ed il SBRyjTORS di Clarice, 

E - ‘ ‘ 

1 gh’ha rasòn, die «dess^ no son ,iu. stat» 
da ,làr, Bravure , da .voria Xar veder . quel 

che.aon bon de far., e se,. le coss^’niie le se’drczza, 
el vederà dii sou,.> Ma' da,, sta sorte de pre^tcnli 
.no -se pel Tecever do^.meggio . Quel gIic più me fa 
specie , ie cl trattamento de sìoia Cdaricè . Rider del- 
le mie disgrazie.? Biirlarine sora marca ? E no res- 
j>ondoi7ne gnanca alla lettera die gli’lio scritto? Citi sa 
che "no fa m' abbia tfesposo mt^lamenie, e no la sia 
' qdclla lettera clic m’ bandito el ■ dqltpr ? < Ma come 
porla esser in, te le. so ntiaii? YNfD.sq, non ho più vi- 
sto TculFaldio; poi' esser tutto:. ma se la ;ce cusi, 
;>nca sta. siora farò che la se peluìr d’ averse burl.’t 
de ini. ’ ■ ^ ‘ ■ 

Ser. Servitor .ucàrilissimò t sighor .Pantalone . 

F«rf. No'seu vu el' se^vUdr d'c- siora CJajke?/- ;. 

Ser. .Per ubbidirla.. -.4' ’ 

Pua. >^Xe vero che vostra, patroiia... • 

' Ser. 'La mia padrona Ja iiveris.cc, ,« gb ''manda quest* 
viglietto . , , 

Pan. /Lasse veder, (^prende il viglieno I q apre,') 

. SeiUioino.cos'sa ciré la sa dir ■ * • , 

- r. .\'* ‘Carissimo amico. . : 

' . ‘ -, * ' 

, ^ Ma consolo di onore , che gl’ inCeressi vostri ri- 
^ 'prendano nuglior aspetto , -aisicur andavi eh’ era per 
,VQÌ tn continua agitazione grandissima . Non fate 
caso di (pianto vi scrissi nidi’ altro mio viglietto , 
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poiché un eccessivo dolor di testa mi aveva tratte 
fuor di me stessa-. Se avrete la compiacenza di 
venir da me , parleremo dei trenta zecchici, e siate 
certo, che potete disporre di me stessa. Vi- prego 
dunque consolarmi collà vostra presenza , assiau 
randovi eh’ io song, e iùrò. sèmpre ièlla pià sin- 
cera amicizia ' ' 

, -Vostrq sincera arnica 

. . ■ " , ■ ' ' chi voi sapete i 

(Cessa' me andava diScndo quel caro sior. cónte, clie 
la se burla de mi.,' clic no la fa' più stiìha'de mi ? 
Se poi scriver con più sincerità , con più 'anlor ? 
C,apissp' cl^e el conte Silvio parla per invidia , per 
rabbia', e gjiisto,pef fargho despetto, voi andar, voi 
seguitar l’amicizia,^ e lo vòggio far desperar.) Andò 
dalla, vostra patrona , diseglie che la ringrazio , e 
che- sarò a riverirla . ( al servitore . ) 

Ser. Si signore , sarà servilo. (Non mi dona ' niente .) 
Pan.. Coss' hi 'Voleu , gneftte ? 

Ser. Avrei bisogno di comprare un poco di nastro 
color di l'osà per un certo affare . 

Pati. Aspettj; i Questo ve serverà velo ? 

Ser. Questo farebbe a prqjiqsito . Quanto il braccio? 
Pan. Scrvelo per vu ? ■ ' 

1 ^. 'Per me , s'f signore . > 

PatC Co el serve' per vn , tolè' la pezza , é portevela 
via . . ■ ' . ' f \ ^ 

Ser. Obbligatissimo alle sfte grazie. (Se farà cosi , 
anche la mia' padrona gli tornerà .a voler bene , > e 
non dirà più male di lui , con^ diceva qucìt^ mat- 
tina .) (porte. ) . ' ■ 
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• SCENA Vi. 

• • , ^ 

PjKtjLO'frs 'folo . ' 

N. ' 

xi iss(iA m ha vitto -à darghe quella. cordella ; no l’ho 
più da iàr , e no lo voi più far; ma son in Impegno 
’.ppt causa.de sior conte ^ farghela veder co sta 
donna . 'Epnip sto impegno,- lasso tutte' le pratiche, 
e lùe metto a tender al sodo. No posso miga tutto 
. in tuna volta scambiarme affatto. , Sta mutasion im- 
provisa gh’ho paura; che la me farave crepar. Un 
pochette alla volta me userò . Za co siora Clarire 
uo gh’ ho bisogno de spender per adesso; se ghé do- 
, no è, trenta zecchini, che la m’ha da tìar, la se di- 
screta, ghe basterà. La me userà le solite distinzion, 
e sto. sior, conte scacchio , aftamà, el vederemo a 
^ batter la ritirada , c el metterà le pive in tei sacco, 
(parte,) . V . . • • 

• • • w ^ 

' ■ ' , r ’ 

SCENA vn. ! 

j • ■ l' 

LsAlìDKOf poi AvrZX.IA. 

Lra. P azienza ! non mi è riuscito di trosce Bri- 
ghella . Ma' se porterà al saà-tq'la roba, egli è av- 
visalo , e gl iella farò sequestrar nelle mani. Ecco 
qui, mio. padre se ne Va altrove, e lascia la bot- 
tega sola v Continua colla sob'ta sua negligenza . Al- 
meno a^sse clamato i giovani.. Chi è di là? G’è 
nessuno ? ’ . , " ■ ’ 

Aur, Chi chiamate, signor Leandro ? (vieni; tlolf in- 
terno delia bottega, y 
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Lea. Qualcheduno che stia ^i, sicché tion resti la 
IxiUega'sola . . 

Aur. Si è rimesso roba che basti nella bottega? 

Lea. Abbiamo un passabile assortimento da servire a^> 
che uno sposdiizicr, se occorre . Molta roba’ fra or- 
dinata j.ci^i.tb nei giorni passici, ed io l’ho avuta 
sulla mia parola; altra mi è stata fidajta dal miei ami- 
ci, che hanno avutct 'cofhpassione di me . 

Aur. Che bei drappi ci sono all’ ultima moda ? • 

Lea. Uiip fra gli altri tni par bellissimo, con poco 
argento; ma bene, distribuito . Non CQSta,npollo, n» 
in opera deve riuscire assai .bene . • ' - 

Aur. ^ Potrei vederlo ? per semplicè .curiositk . 

Lea. Ma voi , signora ., non state bene in bottega . 
Aur. Ora non pasSa nessuno . Vedo questo drappo, e 
me ,'ne vado subito . ' ' 9 

Lea. Eccolo qiii.. Osservate . (/e fa vedere uria pez- 
za di broccatello . ) • 1 

AUr. Vera'menle bello , bello , di ottimo gusfo. Quan- 
to lo venderete il braccio ? ' 

Lea- A me lo mettono cinquanta lire , faccio il conto 
di venderlo tVe zecchini. > 

Aur. E bellissimo .veramente . 

Lea. Vi piace ftuiiqae ? , j . 

Aur. Si , mi piace tanto, che ne voglio un taglio'pci' me. 
Lea. Oh! signora, perdonate, ora non è U tempo 
.che vi facciate un abitò di questa spesai ^ 

Aur. Lo voglio assolutamente., ' -, -t ; 

Lea'. Bel guadagno che farà il negozio! 

Aur. Segnatelo al mio cpnto.'Mj ha promesso il si- 
gnor'doltore , che avrò una mesata di tra zecciuiii. 
Lea. Pa chi’ avrete .questa mesata ? , , 

Aur. Da vostro padre , da voi , dal négono . 

’ica.. Tre zecchini il mese ? Mi conteiUeroi poterne 
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ricavar tanti da mantener" la famiglia , senza aggra- 
varci di tnaggiori debiti. / . ' 

Aur. Basta , ^ per ora voglio quest’ abito , e poi la di- 
scofre^inó . V . ■ 

Lèa‘. ■ No , sìgnórà j noti P avrete . ^ 

Aar. Non^P avréte ? a me si dice non.P avrete?-Colla 
mia dòte si è a'^sicarata .la roba della bottega. 

Lea. Colla vostra dote /è 'co]P eredità di mia madre. 
Aur. ' Ti pef conto mio voglio ora quest’ abito . 

Jjea. Ed io à proporzione posso dire di volerne quattro. 
Aur, Prendetene anclie sei , non ra* importa . intanto 
•’ porto via questa pezza , e fate conto di non averla- 
sporte,* e porta seco il broccato • 

. * 'SCENA vm. / ' ' . 


LèASDRO, € TRVFP4IDIKO. 

Lea..' ^X^utti tendono a consumare, èd io sarò il sa- 
’crificatol Se sì vogliono rovinare, che' si' rovinino . 
' Truifalditao . . ' \ 

Tru. Signor. ' " 

Lea. Prendi queste tre pezze dì broccato, e portale al- 
la signora Vittoria. ' • ' • v 

2Vw.. Se 4ala’ spòsa f i‘ 

i^o. jSfon [iensar 'altro . Pòrtale colà , e dille che le 
tenga sino che' da me, o da suo padre saprà cosa ne 
debba iàre. (Prima ‘che il diavolo le porti ,' le vo- 
gUò metterò in salvo ; ) (porte . ) 

TVfik CoM’- oconsion che porto ste tre pezze alla patrona; 
porterò sto taggio de manto alla 'serva, (prewefe la 
roba, e parte'.') ' ' 


i . 
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SCENA, IX. 

Camera in, casa Clarice con ta'^ino . 

' ■ ■ ■■ ' * 
Clarics ^ ' 

eia. ^^enile qui , ch^ -paileremo ,con libertk, . 

Bri. r.Elinio padrou gire -fa riverenza, e el glie manda 
sta stoffa Peruviana per farse un abito . < -\- 
Oa. SoDo bene obbligata, al signoi' conte. Mettetela qni^ 
su questo tavolino,-, ; 

Bri- L’è U41 drappo all’ultima moda-. . • •• 
eia. Certo, è vago e di buon gusto. Rù^ra 5 ;iaiclo voi 
intanto , che poi farò le naie qsarti . 

Sri. La sa^-ìi sérvida . - ‘ . 

eia. Aspettate , voglio darvi, da bevere l’ acquavite . 

Bri. , No la s’ incomodi ‘ , 

eia. Non volete ? • 

Bri. Per no refudar fe so grazie , riceverp quel ebe 
là se degna de darme . ' ■ . , . 

da. Mi dispiace- che non bo moneta. Un’altra voltai 
Brt\ Come la, comanda. s( Avara del diavolo! Ho fatto' 
tanta fadiga a sconderme da sior Leandro , .che me 
.vaniva drip^ se saveva-^cruV . basta.) A Aon re- 
verirla . . . r : 

eia. Verrà presto il signor conte ?i - 
Bri. L’ha dito che el vegnirà avanti sM-a . (phe bel 
cuore che lia el me padron ! Portar via la roba ,a 
un povero desgrazià per farse merito con .una donna! 

E mi ghe la porto? Vpggio ..andar adesso a cava mie 
sta maledetta livrea,) (da Sfiy e^partb 

Tom. XX IL \ 
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SCEBTÀ X. 

^ • 

/ 

CtAMlCEj 'pcd PjtìTJLOSS. ' ' 

eia. CjTntn jffodigio'.è qnesltydel signor conte ! Non 
, ha mai fatto altretianto . Ad onta delle su,e gran- 
diosa paróle,' 1* horsetnpre ctonio spiantato, ma con- 
vien dire ch’ei possa spendefe, se ha fatto per me 
il sacrifizio di pareccìil zecchini . 'Ciò mi fa sperare 
falche còsa di più . Ma penso -pòi fra me , clic il 
rivere di regali, e di protezioni. è una. cosa di trop- 
po pefitolo, e di molto poco decoro. Pazienta ! Ho 
gettató il tempo a’ impalami la' musica , e la voce 
mi ha tradito . Sono stat^ allevata con morbidezza , 
e- oia non so ridurmi ... Oh! converrò che ci pensi,' 
e che mi procuri un oAarito, o ■òhe mi determini ad 
un mestiere, che possa darmi ‘da vìvere con un. po- 
co di riputazione . 

Pan. Con grazia . Se pol,vegnir? 

Cia. Venga, venga, signor. Pantalone. 

Pan. Cossa -feù , fia mia 7 §tejl ben ? . . < 

i^a. Benissimo pci^ servirla. Ed ella^ signore, come 
si pòrta ? ' - ■ . • 

Pan. Mi. stagno da re .. Pochi betzi , ma 'sanitò e bon 
teippo no me tic manca . 

Ga. Chi ha spirito non si lascia abbattere dalle di- 
sgrazie. ■ • 

Pim. Paidemo de cosse aliene . Son vegnù a disnar 
co vu 5 ^ me voleu ? ‘ ‘ 

C/a. Mi farà piacere . Ma sa che io son sola ; se si 
contenti dù quel poco die c’ è . ^ 

Pan. ^ Me contenterò de tutto. Me basta la compagnia 
«le siora Clarice. M’ ho tolto la libertò de portarve 
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ap per de pcraise . Tolè, fia, che le fati cusitiar . 
eia. Bene obbligata al signor Pautalone.- Le mangiere- 
mo ili compagnia^ se .si contenta.' 

Pan. No so, se poderò restar .' Se no vegnirp toi-, le 
magnerò va, una stamatti&a » e uua sta scm. Le met- 
to qua su sto taolin . ( ^one /e pernici 'tulta\>elino, 
e vede la stoffa.^ 'Cassa le sta roba? Quaklte spesa 
da niovo ? ' ' 

età. Si, signore, mi faccio' un abito. 

Pan.' Se poi veder ? . • • • 

eia. Guardate pure, e ditemi se^ di bnon gusto. 
Pan. Oh bèlla ! Sto drappo el xe- vegnù fora dàlia 
mia botega . ' „ 

eia. Ho piacere che la spesa ^a stata fatta da voi . ( 
Pan. Anca t'i, phe indovino chi v’ ha poTtà sto regalp? 
(yà. Lo credete^ un regalo?, 

Pan. Mi SI, certdj e una donna sibeera,' comé' vu, no 
me lo negherà . ' ' ■ ' , ^ 

eia. E vero , non lo posso negare. (E meglio confes- 
sare per metterlo al pu/ilo di fare altrpttanto'.*) 

Pan. ■'Sto- regalo ve 1* ha .fallò sior conte Silvio. '* 
eia. Vérissimo. Si credeva eh’ ei non potesse spende- 
ma ha fatto vedere che no ha, é che'èi un ga- 
lautuonto . , , ' . • . , 

Pan. Anzi in sta occasion el fa veder* Qhe el xe un 
miseràbile, e utl poco' de boa. Sta roba eì P ha éa.-' 
vada de nun a mio fio con inganno, con prepotèn- 
za. Noi l’.ha pagada, e liol gh’ ha intenzion de do- 
garla . E vu , se sè quella donoa d’ onor , che ve 
vantò d’ esser, no l’avè da recover. . ■ 

eia. Ma egli me l’ha mandata per i}- sud fervi tcH'e, ed 
io l’ho ricevuta; comò avrei a fare- presèntemente ? 
Pan. Mandeghela in drio; ma-gnanca, el xe capace 
de venderla, e mi averave peiiso el rm'o capitai. Fe 
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cus'i , /dcilpela a mi, fide ve de’ mi. Dixeglie clic P Lo 
vista, clie,l’Jlo coguossua., . . ' 

da. Ed io, poverina! ho da perderè miseramen.te un 
vestito ? ('core a^tzioree.) . _ ‘ 

Pan. Aveu pallia ch« mi no sia capace de farvene 
uno-,comj*gilo ? • ' , 

Cifre. ..Questo mi p-iace tanto ! ( come sopra . ) , 

Pan. Asjiettè . Gli’ aveu el vxistro servitor in casa f 
('la. Ci deve essere . , , 

Pan. Beine della carta , e el calamar , e lasse fai; a 
mi , che sarè contenta . ' . * 

('la. .Eccovi il. calamaio , ' e la .carta . 

Pan. Scrivo do righe ,. e. spero che sarò .consblada. 
si pone a scrivere.') 

eia. (Veramente se il signor Pantalone ritorna, come 
era prima, mi'giova più. la di lui amicizia;, -è più 
splendido, è pjù generoso, e poi presso la gente del 
mondo un vecchip dà meno di osservazione.) (da se.) 
Pan. Ho jenip . Senti quel che scrivo ' a mio fio. Ca- 
rissimo 'figlio . Mi è riuscito ricuperare la. Peru- 
viana carpita dal sigrior' conte , e la rimando a , 
bottega . In compagnia del 4>^tore della presente , 
maffdatemi per' uri ^garzone le quattro pezze di gan- 
zo, perchè ho un' occasione di esitarne a pronti con- 
tanti ^ , 

('la. Perchè avete tlctto, a, pronti contanti? ' 

Pan. Bigo Cus'i con mio fio , perchè noj;yoggio che 
èi. sappia i fatti mii.rChiamè el servitpr. Detnoghe 
sto drappo ,.e che ef potta, i gtinzi d’oro e d’ ar- 
zente , che Ve sceglierò quello che più ve piase . 
da. Ho dà rimandar > questo? E se non manda lo pez- 
ze di* ganzo., |lo^ da restar senza ? . . < 

Pan. Fidèvè dp. mi , non abbiè paura . > 
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Cln. Lo farò per ^ompiaceirvi; (ma lo faccio 'mal vo- 
Icnlieri f ) ' ‘ . 

Pan. Tanto più me impegnè a far per. yu' tutto quello 
che poderò far . ■ •■■■• ' . . ' 

Cln. Vado siAito S cousegmr- al servitore il drappo, 
e la lettera . ( Arrischio dieci , per aver tt^enta, npti 
mi par cattivo negozio . ) ( se , indi ^rté , por^ 
tando seco la stoffa, , ed il mglietto 

* ■ s . 

SGENA XI. 

• v ^ 

Pah TAioN E , poi Clari'ce.. 

• V . ' ' • ■' ■' 

iPan. y. oggio fargliela ^eder a sto sior conte . Sior 
si , un abito de ganzo per farglie 'despetto . E che 
l’ impara a donar la roba soa , e .40 la roba, dei al- 
' tri . f^^ol xe lyi piccolo affronto' quello c^ie per causa 
mia ghe fa sta^ donna ^ a scoyerzer le so magagne, 
e nuuidar la so roba dove el P I15 tolta sèqza pagar- 
la . Questo xe segno, che la me voi beri , e ^l:he la 
fa stima 'de, mi . 

eia. Posso far di più pe*" il signor Pantalone ? 

Pan. Giusto adesso • pensava trà de mi, che certo ve 
son obbligò, e che n^ 'so per vu cossà che no' Tara ve. 
eia. Che mi dite ora sul proposito dei trenta zecchini ? 
Pan. Che ye li.dono , e che'no ghe neparlemo mai più. 
eia. Se li volete, son .prónta, a restituirveli,, 

Pan.^ Non v’ iacomodè , no ve . travaggi^ , chf ‘ ùp i 

''oggio* . ' ■ V . . 

eia. Aveva fatto un pegno per ritcovaiii .. , 

Pan. Povcrazza ! Gradisse el vostro bon chor . Avejcu 
speso gnente per el pegno che avè fatto ? ’ ' 

eia. A dii mi ha fatto il' piacere brsognèrà di' io do- 
- ni almeno nn zecchino. ■ ’ 
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Fan. Ifo' voi , che glie ixìj»ettc del vostrò per causa 
nu'à . Tolè el zecchin , e recuperè la vostra roba . 
^te dà im zecchino, y > - 

(Uà. Grazie al Signor Pantalone . ( Anc^ questo è -buo- 
no. Non era coS\ pazza io d’.impegnar per lui la 
mia roba. ) •. . ' ' ■ • 

Pan. JVIe' basti» thè nate' voggiè béti , e sorar tutto, che 
ve dcs(c .intieramente de sto -siop conte • clic no. me- 
rita d’ esser' pratick da una donna della vostra sor- 
te. • 

f .Va, Mi dispiace una sola cosa . ' 

Pan, • possa vé despiase ? 

età. Che questa sera mi ha invitata a una fes^a di 
ballo , é a una cena ancóra ; ed 'io gli ho dato la pa- 
'rola dimandatevi . ‘ 

Pan. Se trova una scusa, e no se ghe va. / 

OTa. È teteo , lo potief fare’; e lo farci volentièri ma 
ho preso impegnò Vdi condurvi due signore -del mio 
■paese eoi loro 'amici e parenti, e mi 'dspiace di 
dòver fare una cattiva figura ; 

Pan. Anca co sti signori se trova' uti pretesto . 
eia. Nofl'sap'rei quaLprètesto ideare . Questa è una 
costi che mi mortifìteai infìhitamenle . 

Pan. Cara fìa , me dpspiase anca a mi; ma da-sior con- 
te no gh’àvè d’andar,’ - '■ ' 

eia. Per fih'ini comparir bene coi mici patrioti non 
jiotrebbé'sàpplire.il signor Pantalone? Delle foste, 
è deUe cene non me nte ha date' ancora non mi 
potrebbe favorir questa sera? 

Pan. Lo faria ’irolcntjer»; ma adesso gh’ ho i mi ri- 
' gdardi 1 • 

eia. Che sìa vero quel chte hanno detfo ? 

Pan. Cóssa ali dito ? ' 

Oa. Che il signoa- Pantalone non comanda più, non 
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maneg^ più , non è ^drone di spendere , uè di 
cavarsi una soddisfazi^nc' ... . . . 

Pan. No xe veru.gnenle . So. patron mi, comando mi, 
posso spender a modo mio , è clic sia la verità, slas- 
sera ghh avere la. cena , e la lesta de bailo . 
eia. Davvero? virali?» tanto obbligata ,* p a Vrù piacere 
per voi-, acciò -si smentiscano ie* lingue dei maldi- 
centi . . • - 

Pàn,. Son quel die gicra , e sarò., sempre a vòstra di- 
^posizión . Ghe xé stà in casa, un poco' de boprasca , 
ma he buttà T ancora a fondi , e me.- son dd'eso. 


SCENA XIL 

• * 

. tz*- ' . • 

‘il iSEgriTtne^di Clarìct;-, e dtlU . 

c ‘ '* 

Ser. Oon qui colla rjspoiSta . ' . i 

Qa. -Dov’è la roba ?,(«/ s^rvitOK . 

Ser. Jo non-ho altra jj^ba , che questo pezzo di carta . 

Pan. Nò i v’ha dà delle pezze de, ganzo ?, No xe ve- 
gnù co vu nissun de bottega ? . 

Ser. Non- c’è. nessuno eoa me, e II ganzo libii J’ho 
veduto . 

Pan. Mia Co ‘gho gerelo f 

Ser. Questa polizza l’ ha scrìtta egli stésm , , 

Pan. Cossa diselo ? vuol .aprire .') . • 

Ga. A mc« a me; -voglio leggerla io, prende la 
• cartai^ Carissima 'signor padre . Delle pezze^di 
ganzo che vi erano , ia piis bella -i’ ha voluta per 
se la vostra signora oorssorte^, Le , altre le ho, po- 
ste in salvo, perdiè non periscano , e penso di ba- 
rattarle . Ho'Venddiie lo Peruviane^, e tptella qnt'u 
ra che avete mandato , Ticuperata dpll,e mani del 
conte. . , 
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> 

Pan. ( Stage fresco da galantomo . ) ■ 

da. Ecco il bell’ abito che Toi farlt il signor Panta- 
lone . Giù 3 cuore' tòe' lo diceV^a, ho perduto quel- 
lo die aveva, ed ora sono senza -dell’ uno-, e senza 
dejl’ altro. ' " . - 

Pan. Mia ipuggier s’hó tolto nna pejtza de ganzo ? La 
mt ne rendetò conto. Farò. die la lo inetta foia , 
e ve lo manderò -avanti sera . 
eia. No, no; non voglio- entrare in i/npegno con vo- 
stra ‘moglie; Ciò -potrebbe fatrai perdere la ripa ia- 
sione pressq. di lei ,' è presso del mondo ., Pazienza! 
Farò di meno , e imparerò m avvenire a lìdarnii 
poco ' delle promesse degli uoipini 
Pan. Vu me mortificliè senza rason . 
eia. Noi^ ho ragione di lainenta-rmi ? Che dirà il si- 
gu'or conte ? Come potrò giuslidcarmi con Ini della 
mòla azione die per causa vostra gli ho fatto ? 
Pan. Che reniedieR'mo . _ ^ ^ , < r 

C/a. .‘Eh, no vi- c altro rimerò, che 
mi iavete sedotta' I • 

Pan. Ciisi me 'volò trattar ? • 

eia. Conipatitcìnì , è grande la passione -'di aver per- 
duto uiv vestito-, in tempo die ne ho biSi^no . 
Pan. No son capace de farvene 'un altro?. ' % 

C/a. Non yo "^di che còsa siate capace ; Vedo vera .il 
bel frutto della vòstre lusinghe . ‘ - 

Pan. L’ oggio fatto Tursi per lusingarve ? 
eia. Se diceste davvero, non mi avreste fatto pende- 
re il certo per l’ incerto .- ' . / 

Pan. Son un galantomo , -patrona'. 
eia. Alk prove. si conosce la verità. 

Pan. Alle prove ? 'Tolè, siora, ve farò, veder chi son. 
Tolè <|Dc^ xe cinquaòu Becchini , feve un abito 
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> de 0 anzo,« comprevelo dà .c\à yo^ii ,-(^getta sul ta- 
volino una borsa , y ■ 

C^a. BasU^ranno cinfjuauta zecchini ? 

Pan, Se no i basterà, supplirò per e^ resto. Adesso no 
'ghe n’^hp altri. Voleu -che me despoggia in cajtnisa^? 
età. No, il mio <;aro signor Pantalone , ;vi ’^0|no tanto 
obbligata, yedo Pataore, la bontà che. avete pel- 
ine . Vi ho . sempre^ conpsciuto per U re de’ ga- 
lanV uomini . Npn farei' un; dispiacere à voi'iier tiai- 
tare un altro , s’ ei mi volesse indorare da tapo a 
piedi . Tratterò il signor conte , cpm’ egli merita . 
Non speri egli, d’ avenni al suo festino . Voglio ve- 
nire al vostro, che sarà bello * che sarà magnillco , 
e che mi sarà tanto più taro , perchè mi viene of- 
ferto dal bel coore del. mio Ramatissimo signor Pan- 
talone-., V 

Pan. Volò anca el festin? . ' 

eia. Si, certo , e anche la cena. NpnmpP avete pro- 
messo? Un galantuomo come, yoi non mauca alla 
sua pafola . ‘ 

Pan.. Non occorre alt*)'. Farélpo tutto. . '( Gfie son e 
bisogna starglie . ) , . 1 .. 

da. Ma non vi è tempo da perdere , se volete far le 
- cose còn buona maniera . Cpnvien che andiate a da- 
re gli ordioi per questa, sera . . , 

Pan. Aspettò, xe a bon’.pra. LajSeme goder ui^ poco 
, la vostra, compagnia . , ' • ’ 

età. No , se mi volete bene , non perdete ten^ . Mi 
preme che riesca la cosa cón pulizia ; andate «snbite 
ad ordinare' quel che bisogna.,, ‘ v, 

Pan. E ho d’andar subito? 

eia. Via, non mi fate andare in collera. , 

Pan. Vago,, vago. f*ar che me scazzò via. 
eia. Questa sera' ci. divertiremo.. 
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Pan. Stassera se divertiremo. >Sarc avvisada del lego, 
la vide vu chi volè, che mi no irtvido nessun.. Are- 
còrde ve sora tutto,' che elrsiòr conte noi veggio. 
C?n.' li signor cohte non lo, pratico più. 

Pan. Brava! abon revederse sfasseta. Voggieme bèn, 
tende al sodo, e no v’ Indiibitè gnenle. Fin che gh’ave- 
' PÒ beni, sa'rà tatto a 'vostra disposizion .;(^pqrte . ) 
C/a. •’ Va’ subito dal- signor conte Silvio, .digli che ven- 
■ ga qui , che mi preme. ( ai servitore : ) Non voglio 
perdere nrè l’uno, ne .l’altro.- (parte j) 

Ser. La inia padrona ha giudizio . È una cacciatrice 
che- tende le reti ai fagiani, alle' stame,' alle pas- 
sere, ed ai merlotti, (parte.-) ' 

• ' Scena' -XIII. • - 

€amera in casa di' Pantalone . 

'AvKELfj, e MAnéotìE . ^ , 

i j certo , questa sera portatemi tolti i miei 
vestiti, dbe il denaro -ci sarà per riscuoterli. 
iWar. • Quand’olia abbia il denaro, sto qui vicino, mi 
'• inandi a chiamane , che vengo subito , 

Aur. Ma che vi pare de’ miei vestiti ? -Mi sembrano 
'antichi, non è egli vero? 

Mar. ‘Certo che sono autijchi per.nna giovine, come 
lei. An'zi la òonsiglienEi a venderli ,' c farsene dei più 
Bodefrii . ' 

Aui\ Ècco qui il broccàto per farrìe uno di gusto. 
Mar. Il drappo è bello;, all’ ultinia moda , ma la pez- 
.za è glossa ;.,ve ne sarà jlèr più di un vestito. 

Aur. L’ho mìsnrafo-, sono cinquanta braccia. 
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Afar. Si cavano due vestiti intieri senza risparmio . 

Nc potrebbe vendere uno . • . 

Àar. Anzi lo voglio^ vendere , perchè ho bis.ogiio «li 
cento cose> non "voglio dipendeife. da mio niarii«r. 
Jlfar. Quanto ne vuole il brac^io'f - 
Au'r. -Alla bottega" lo vendono tre zecchini i 
Mar. ' Oli, noti. merita «ptesto prezzo ! VL-è ^chissimo 
' argento, il drap^'è leggieVo, ed anche poco battu- 
to . Al più gli si potrebbero» «lare tre filippi / 

Aitr. Se lo volessi dare per tre fìlippi , voi lo com- 
prereste ? • ’ ~ 

Afar. Se si trattasse di far a lei un piacere, l«i «»m- 
prcrei j cioè ne comprerei ventidaé. braccia per un 
andrienne . _ • , . 

Aur. 'ES ventidue sono «juarantaquatlro . Avanzerebbe- 
ro sci braccia . ' Potreste com^iare anche le sei, brac- 
cia che restano . '' . . 

Mar. Per farne che? Basta, per servirla le cbmprerò 
a un zecchino il bracèio . • ' ’ 

Aur. Quanto mr verrebbe in tutto? ‘ - 

Mar. Delle . veritidiie braccia sedici zecchini e mezzo, 
e sei veiitidue e mezzo . , ■ ' 

"Datemi il denaro, "e prendetev»vento|to braccia 
del diUppo . 

Mar. Ma favonisca in grazia V se tpieSta • seta - ha <kt 
riscuotere i suoi vestiti perchè era vuol farnè tmò 
di nuovo, elle- è -inferiore à’suoi? 

Aur. Non mi avete detto che non ióno alla motila ? 
Mar. Ora rpi sovviene ché due di eìsSi sonO' mòdcrni 
ancor più di questo e- più lAasricci a di '* maggior 
valore. Noh' sarebbe meglio 'che élla si préu«le8'se.di 
tutta la pezza cento dnqiianlà filippi? ■> 

Aur. Cento cinquanta filippi non mi 'Sarebbero discari 
(Potrei divertirmi alla conversazione.) 
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Afar. ( Se me la dk ; ne guadagno almeno cinquanta . ) 
Aur. Sono quasi pccanasa .'di farlo . 

Mar. Ed io son pronto, *a darle il denaro. , 

Anr. Aliimo dunque, il negozio è latto. 

Mar. Misuriamo la pezza .' 

Aar. Misuriamola, ma di me vi, pqtete fidare . 

Afar. Non uccorr’ altro ; sto s'ullfi sua parola . G>ntia- 
ìno B” denaro. (/iVa fuòri una ho'rsa, fi principia a 
volitare'. ) • 


SCENA XIV. 


. > PASfAtonE ,',e def(i . 

Pan. ( ]\Iia muggier jco sto drettò ‘ de piazza ? Son 
chrioso de saver co^sa se' contratta . ') (da se, in di- 
sparie . ) „ . 

Aur.-. .Sopratutto, che li zeCfhini siano di Venezia, e 
di peso . . / , ‘ • . 

Mar. Io mi fido, di lei , ed {eHa deve fidarsi, di me . 
Pan, .(jBéz^i ? Per diana! che glie averia bisogno 
anca mi , che siora Glaricu me n’ ha dl^' una , bona 
destj[igada ;) * * , 

Alar, Settanta e cinque scttantacinque , questi sono 
, settaniacinque zecchini 
Pan. Alto, là , patroni . ^Cossa xe sti tegozj ? 

Aur. (Oh maledetto! 'E capitato in tempo,),. 

Pan. Coss’ è , sior Marcom carissimo ? che . interessi 
. 'gV aveu con mia muggier ? . ' . 

td/rtV. Signore, ella, vool vendern questa. 'pezza di broc- 
, calo,, ed^. io per farle jiiaeere l{i compro. 

Pan. Per fasghe piacer? , , . . 

Mar. Io non seno venuto a pregarla , . <. 
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Aur. Ebbene , die vorreste dire per questo l (a Pan- 
■ talone . ) 

Pan. Voggio dir, che me maisavej^io dei fatti vostri, 
che in tei cdso che se trova, la nOsfra casa , abbiè 
cuor de tor la roba in botte^ de veodferla per 
buttarla via. • . , ' 

Aur. Finalmente la roba di -bottega è. assicurata dalla 
mia dote . ' . C ' ’ ’ . • » 

Pan. Se iarc cusV, andarà la dota., la bòtega, e la 
casa j pensò a jegolarve , pénsè al bisogno che gha- 
vemo d’ economia, ai debili ciré un - zorno bisognei^ 
p.ngar . Moderò l’ambizion, scambiè'el modo :du .^- 
ver,, e tolc esempio da- mi. Via, mostmve . 

na savia e prudente . AspCttè che la sorte se 'Uwa 
per nu, e allora podere soddisfarve, abbiè giudizio, 
vive con regola , è tolè esempio da' mi . 

Aur. Orsù, per causa mia nour.vOglio die diciate che 
siete andato in rovina. Vi lascio il broccato, e mi 
privo di questa' soddisfazione,- sperando che voi pu-'. 
re farete lo atesso . Ma se mi accorgo che voi get- 
tiate malaménte un paolo, vi assicuro che anch’io 
non lascierò di &re la parte mia. parte. )■ 

SCEJ^À XV.' ' - 

< -PjsrjLoaE , é M4RCONX . •• • 

Afar. I^unque riprendo il, mio denafo,. e vi chiedo 
scusa ,, se mai . . . . , , • ^ ,V 

Pan, ^spettò , quanto ghe dèyi de quella, p^zaa de 
ganzo ? 1 , " ' 

fliar. Diit>j capisco che^m bottega lo , venderete .di 
più a ehi verrò a comprarlo^ ma-*cereando di voler- 
lo vendere , non si può- pretepidere . . .; , 
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fan. Via ; quanto ghe ^evi ? ' 

Mar. Sono cinquanta braccia, e in ragione di tre fi- 
, lippi ij l^raccio , sotto centocinquanta lilippi . 

Pan. Podeu cre^r giierite ? ' 

Mat. Niente, affatto-. ^ • • 

Pan. Che bemi ^ quèUi ? 

Mar. Settantacinqtie aet?t;hini-.- 

Pan. Tòlè su el ganzo*, 'e porteveio via . ti prende 
'li iec chini 

Mùr. Wa voi avete sgridato Ta moglie:. 

Pan. Eia li toleva jter buttarli via . Mi togo i. bezzi 
per impiégàrli ben 4\Elai li averave zogai , mì al- 
■ìaned di .spenderò, tneggìo sta seri . (• parte . ) ^ 

' ' '■ . . S'àÉNA- XVI. 

MmcPmk, poi-LtJKDSo, ed il Dorrone.'' 

Mar. jyfi pareva impossibile che PantalMie avesse 
messo giudizio, prende il broccato sótto il braccio.') 

heal Qie faté qui voi? X^.a Màrcorte.) . * 

'Mar. Pìeado la roba mi», e me ne vadó.' 

Lea. Da chi avete avuto quel broccato.^ dalla signora 
Aurei ia ? ' 

Mar. No signóre, l’Jio avuto' dal signor Pàntalonet 
e a lui ho contato settantacintqne zecchini 4 
-Lea. Gnquanta braccia di quel broccato a tre fflip- 
pi'il braccio? Con ciré coscienza- lo prendereste?- • 

Mar. Cosa mi andate voi^discorrendof L’ho prèso da 
nn mercante ^ se non mé lo avesse Jtotulo dare, non 
pie lo avrebbe datp . Égli ha avuto il danaro , ed 
io mi pòito'mecó la mt^i'canzia; sono ùn galant’ ui5- <. 
mo , e vOii se siete di cib malcontèiRo , lamentatevi 
di vostro padre, (spante.) 
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- — • SCENA 'XVII.. 

Lejsdro, ed il Dotxoke. 

Q . : : I ' . . 

Lcn. Mentite, signor dottore , mio prfdre continua 
a precipitare i , negozj , come ha sempre fatto . 

Dot. E vi è'dr peggio ancora. T?ngo pèrsone all’ erta 
per sapere i suoi andamenti, e so cli^ egli stato 
a fare .una luixga visita alla signora Clarice . 

Lra. Possibile che ciò sia vero ? . . , 

Dot. "Che -volete di più? La locanda è 'dirìmpetto alla 
nostra casa . U hanno' veduto entrare • ed riscire mia 
figlia e la serva . 

Lea. Ora capisco do%e coleva esitare le pezze di broc- 
■ cato, <die mi mandò a chiedcrp . 

Dot. E vi dirò ancora di peggio. So citc ha parlato 
a do’snónatoTi; per una festa di' ballo. . 

Lea, ,Povero^me ^ Seno assassinato. . ' 

Dot. .Convien trovarvi rimediò . Sinora negli accoinu' 
damenti- ho avuto riguardo al suo decoro r^d», qui 
innanzi - penserò soltanto all’ interesse vostro. Povero 
innocente sacrificato' t * . ' . • •• ' 

Lea. "Venero p rispetto, mi© padre , ma- la sua con- 
dotta ci vuol ridurre un’ altra' volta agli estremi. 
Cpàrfé .) , . . ^ ' .. ; 

Dot. Yi l^iinedierò.ioj chi. non ha fede non. merita com- 
passione . . . ’ 


•riHB nkLI.’ ATTO-aBC^BDO 



LA BANCA ROTTA ’ • 


64 


A T T T E R Z O 


* . 

SCE?NA . PRIMA. 

V' Camera nel. casinò d^llà festa di ballo con 
tavolino, sedie e lumi accesi.'' ' 

* »* ' _ 

Pjwtmons , e TnvFFAi,Di«o. , 

Pan. Senti , T'Fuffaldin , sta sera gh’ lio bisogno de 
agiuto . Ho't,otlto sto casin a fitto per devcrtirnoe, e 
sta sera se fa una cena, e u« feslinetto'; ho gusto 
d’ avertè anca ti .perchè ti jce fida, e son scguro 
che' ti. teildérk a quél che bisogna; ma varda ben, 
no dir gnentè nè a mio fio, nè a mia muggiér, nè 
. al dottor , .nè a'nissun a sto mondo'. Se ti parli, 
poveretto ti ! ' » ‘ ' ' ' 

Tnt.- No la dubita gnenlcy in materia de fcdeltk no 
V gh’è nissùn che possa dir de' ini quel che se poi dir 
de tanti altri garzoni . 

Pan. Come sàrave a dit? Cossa crcdistu che Tazza i 
altri ^fzoni? ' ' . 

7Vu. i ha ordinariamente tre , o -quattro vizietti , un 
pili bello dell’ altro .1 se- diletta de ziogaif , e chi 
, paga ? la casetta del patron . I lia la donnetta , e 
chi la vestetf. la roba della bottega del patron . I 
va aU’ opera j 'alla commedia', e a spese de chif del 
patron. I se va a deveriir co i so cari amici, e chi 
tol de inezzo ? el patron Co i sta a bottega, cossa 
fab ? i mormora del patran, i strapazza el jratron , 
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.e*ì conta a i so cam^radi tutte lefulBgne del 'jìatron. 
Pan. Ti che ti; xe un putto de garbo e SMiSià''viij , 
come fastu a saver tutte ste co^se ? '• . • ' 

TVu. Le so,, perchè le so ,r?e se nb le savesse, no Te 
«avena . , ‘ ^ ‘ 

Pan. Oh che bella rasoji da pandólo ! ( No vorave 
che costà fusse peso dei altri . Ohe ypgglo dar una 
tastadina.)- ’ ' * ' ■' 

Tra. ( Se el savesse tutto! Ma fazzo le. mie cosse con 
pulizia, e noi saverà gnente più de cusi.) (da se.) 
Pan. Sta sera , come che te diseva , fazzo un festhr , 
se ti avessi anca ti qualche impegnetto con qual- 
che putta , ti la poderessi menar . , 

Tru. So die la burla , sior Panjalpn . 

Pan. No , no burlo , 1^ paura che saremo pochetti . 
Avera vg gusto che ghe' fttsse delle donne, starpssimo 
più. allegramente . ' ' 

y>«.. (Se 'credesse che el disesse , da bopi!) ' ' 

Pan. Via , s'e tr cognpssi 'qualche femena , fala ve- 
gnir , e do , e tre , e quante che ti ' voi . Za ni$sun 
saverà gnente , tasi ti , che taso anca mi 
Tru. Giro sior padron , cof se tràlta de htfghe servi- 
zio, la Tassa far a. mi. Conosso quattro o dnque 
masserc , le farò vegnir . - ' ‘ 

Pan. (Oh che barou!)* Dime un poco', te fazzo una 
confidenza.' Vorave veder de cavar le spese in qual- 
che manieras Metteremo dei tagliui', taggierò alla 
' bassotta, e .vorave >che in. maschera t| me stassc aren- 
te a fanne da ^roppiei-, .te ne ìnten^listu tle bassotta? 
Tru. Sior s'i, la lassa far a mi, e , la.' tdg^ libera- 
‘ mcntq . A i ponti ghe tenderò nji. So '.cossà elio l’ è 
el più,, el 'pareli i el sette al levar,, la seg^da -, la 
fazza , la sonica , cl ponto in marea ^ $oc tutto , la 
se fida de mi . 

Tom. XXII. 
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Pun. (Oh, die gàliotto ! ) Caro Truffaldin , , te voi 
confidar un’ altra cò^ . So clic ti me voi ben , ti 
me assisterli . ' ‘ ^ y ' 

Tru. Son qua , per i amici me farave squartar . 

Pan. Bravo ! ti me tjrafli come amigo , no coiqe pa- 
.ron . ■ • 

, TVm. a bottega , e in casa ve considero, corne patron, 
qua séhio d casin , semo in confidenza, e fideve de 
un omo dtlla" me sorte . i ,i 

Pan. Mi credo de podilVme fidar più come amigo, che 
conte.- paroB, ' * 

Tru.. No. gh’è dubbiò, no tradimve.un amigo per tut- 
to l’oro del mondo, • ' 

Pan. Più tosto el paVpo . 

Tru. Co 1’ andasse' da l’ amigó al patron . . • 

Pan, Più tosto tradir el paroù che P amigo , 

Tru. Vedi ben, ,l’ amicizia l’-è una gran cossa ., 

Pan. ( Me la vago godendo co sUJ .caro amigp ) Pen- 
. so che a ste donne che vegniik , bisogheria donar-, 
•g^ qnalcossa . • ; 

Trii. Segurò che le donne le yol osser regaladc,ese 
no le seg regala ,• no se fa gnente , 

Pan. Anta ti le to massere ti -le regalerà. 

Tru. ■Qualche volta . , » 

Pan. E come fasta a trovar i bezzi, e la roba da re-. 

. galarle ? , ' 

Tru. Lassemo andar sti distarsi, che no serve gnente. 

Cossa pensela, sior.PahtalOn, de ^oler donar a ste 
. donn^'? ' * ' V 

Pan. (Eh i ti;ghé cascherà, , ,furbazzo ! ) Se poderia 
dofiat^he (Jualchie taggio de i-oha', qualche cavezzo 
de drappo,, della- coidda, delle galanterie de bottega. 
Tru. Siòr.'si, 'ste Cosse le dorme le gradisse infinila- 
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mente. Anca mi co ghe porto... e cosi pomcApiia 
far? 

Pan. Me despiase che in bottega glie xe sempre mio 
fio.. Gran cecaggine, ^an' ignorante’, clie'xft ipiel 
mio fio ! 

Tru. L’è una cossa che no .se poi sopportar., Avare ^ 
fastidjoso, cattivo. 

Pan. L’ è -un temerario de prima riga . 

Tru. Crederne da amigo, sior Panteon, che Jl’ è ira 
aseno . , _ . 

Pan. Olà , come parlistn de mio fio? Varda heii, clw 
anca elo el xe to paron. Ti no ti disi mal dei ^patroni. 

7 V«. Eh ( ^igo cus'i , perchè noi me sente ! 

Pan. Bravo! Comé se podere vp /ar- a prò vvedersc .del 
nostro . bisogno , senza die elo se n’ accorzessc ? 

Tru. Lasse far a mi. Za. el serra la bottega a bon 
ora, avere tutto quel. che J volè . 

Pan. Come farastn co la, bottega serfada 7 • 

Tru. No stè a pensar .altrò , sarè servido . 

Pan. Ti xe un omo de spirito, ti xe un bon amigo, 

. dimelo in segretézza ; za con mi ti te poi confidar, 
gh’averìstù per fortuna qualche chiave falsa? 

Tru. Zitto, die nissun. senta. Sior ii, gh’ ho., utvr chia- 
ve che àverze . 

Pan. Caro ti , lassa che’ la ,veda . * 

, Tra. Ma . . . no credessi mai ch« fasse delle baronqde^ 
son un garson onbrato . Soviu per eossa che m^ ho 
fatta far sta chiave? • ■ 

Pan. Per cossa ? . * . 

Tru. • Perchè i patroni delle volte i dorme tardic i ticn 
le.cliiave in camera,. e cus'i ]^ssq andar''-a avrir la 
bottega la mattina _a bon’ 01^' . * , . < 

Pan. Mo che bntvo putto ! Mo che putte dc/ga»bo ! 
Lassemela vèder mo sta cliiaye . - , > 
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Ttu. Eflcola qua.- Ma zitto, (mosira la chiave.') 
Pan. Zitto, (^prende la chiave.) E senza far altre 
chiaccolc, sior garzoh- onorato, che no zioga, che no 
roba, cheiiio gli’ ha doniie , e^che no dise mal dei 
patroni , andè subito subito a far i fatti vostri , e 
l'io abbiè più ardir de metter- piè nè in casa , nè in 
bottega , e riiigraziè el cielo , cìie no ve faazo an- 
dar in galla , , • • 

Tra- A mi sto tradimento? A un amigb della mia sorte? 
Pan. Oh, clic cai-d .araigo ! Ladro , baron , furbazzo. 

Tra. Berne \a me cluave . , 

Pan'. Te’ darò un' fiacco jde legnae , se no ti va via. 
Trn. La ru«^ costa uh djicaro. ' - 

Pan. Chi elo quel favi® oliò te l’ha fàtta ? 

Tra. L’cja Im galant’ omo v che el le faceva per far 

sei’v.i'^id ai zoveni de bottega . 

Pan.. Voggio saver chi el xe. Dove stalo de bottega? 

Tr^i. Noi gh’ ha bottega, el negozia in casa. 

PrtH... Ma dovè ? ‘ ' 

Trn. Air altro mondo .• 

pan. Xelo morto ? ‘ „ 

Tra. Siòr’ si; a'Na^li , J>er benemerito della so bel- 
'la vÌT;tu, i gh’ha fatto 1’ onor de. impiccarlo. , 
P,an. I te farli anca a ti lo stesso onor , se ti' segui- 
- terà sta vita . ‘ - • ' ' ” 

Ti tc Per cossa ?’ 

Pati.' Perchè ti è un ladro. " : " , 

Tnt. Tiitti i ladri se impiccheli ? 

Pan. Certo.i., . 

Trk. Cpi'o.sior Pànt'aloh, adesso che so sta cossa, n® 
glfè dubbio che toga mai più niente a tiissun. Me 
despiase.d’ averlo fatto', e ve domando' perdon . Ve 
riiìgrdzi.0 che fn’aVè fatto la cariò do avvisarrhe, e 
per gratitudine ve voi dar adta mi un av^^rtlmeuto 
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da amigo. Vardeve bén e penseghe ben, perchè se 
mi ho robà ai mi patroni , ànca vu avè ingannk i 
mercanti che v’ ha fida la so roba; e'crcdcmelo, sior 

se glie^dise robar. (par- 

SCENA n, • 

PANTÀtONÈ , poi M^Ràoas. ^ ' 

Pan. TTocco de desgrazia ! Ma no so cossa dir. 13: 
m’ha fatto vègiiir i suori. Manco mal che' no gh*è 
nissun . . , • . - . 

Mar. Oli ! signor Pantalone , la riverisco 
Pan. Compar Maison , bona seta sioria . 

Mar. Eccomi qiii a ricevere le vostre grazie. 

Pan. Solo sè veguù? Perchè no menar qualchedun ? 
Mar. Ho condotto una giovane , ma npn l’ ho, latta 
venir avanti , perchè non sapeva chi qi fosse . • 

Pan. Pela vegnir avanti . No ghe xe gnantoia nissun. 
Mar. Subito . ( in atto di partire ■ ) 

Pan. Oe , disè , che roba xela ? ’ 

Mar. Una giovane bolognese, ma savia, onesta e, civile. 
Pan. Cossa serve?- Co la xe con vu,’ me- 1’ immagino. 

Pela vegnir avanti . - • 

Alar. Subito la faccio venire . Anzi vi prego di custo- 
dirla voi fin tanto eh’ io vada poco fontano per un 
piccolo interesse . 

Pan. Volenti era . A mi me la podè consegnar. Savè 
che son galant’ omo ; e po -re passìi el tempo che 
Berla filava . ' ' ’ 

Mar. Basta , basta. Ritorno presto . (parte. 


Pantalon , che anca a questo 
fc.) • ' 
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SCENA ni: 

PaSTMIOUE y poi C^.4Z.lOSA. 

Pan. Mo piase l’ allegn'a , la compagnia^ da resto 
de donne bo glie ne penso . " . 

Gra. Serva sua . (fa una rjvrrenza sgarbata . ) 

Pan. Patrona , la rìverisso . Stala lien ?' 

Gra, Gnór s 1 . 

Pan. Vorla comodasse ? Se vorla sentar ? 

Gra. Gnor noi 

\iPan. La xe bolognese, novero? 

Gra. Gno» ri. 

Pan. Xela mai più stada a Veneaia f ' 

Gra. Gnor* noi. 

Pah. Gbe piasela sta città ? • . 

Cra. «Gnor ri. 

Pan. XMa maridada ? 

Gra. ' Gnor'' no . ' 

Pan. Xela' putta ? . - ' ' - 

Gra. Gnor si. ■ • 

Pati. (Gnor s’i, ^nor no pia me par Una mànnottiua.) 

Cossa gii’ alo nomef . ' . : . 

Grai Graziosa . ‘ . 

Pan. Graziosa? ! ' , ■ 

Gra. Gnor sV. 

Pan. E1 so cognome? 

Gra. Noilso . ‘ 

Pan.. No -la k> sa el .so cognome ? • • , 

Gra. Gnor no . 

Pan. Db che''casad» xe so “sior pare ? • 

Gra. Nói so , 

Pah. No la gh’ ha pare ? 
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Gra. Gnor no . i 

Pan. No là lo ha, mai cognossù 90 ;gior pare ? 

Gra. Gnor no . • ' . 

Pan. Xelo morto ? 

Gra. Noi so . 

Pan. ^ Oh , che ca^tto'ci’ opera, che me se capirà!) 

La diga , gh’ ala! morosi ? ■ 

Gra '. Gnor no . • . ' 

Pan. Ghe ^le •votayela' uno ? 

Gra. Gnor si. ‘ 

Pan. Mi saravio bop pelr èia ?' ' 

Gra. Gnor no . ^ '' 

Pan. Obbligado della finezza. Starala un pezzo a -Ve- 
nezia ?• . 

Gra. Gnor si . " ■ ^ 

Pan. Dove stala de casa ? 

Gra. Noi so ., . " 

pan.. Sala ballar pulito ? 

Gra. Gnor no . . ' 

Pan. No 'la xe vegnua'qua 'per ballar? 

Grà. Gnor no . 

Pan. Xela Venua per cenar ?.. 

Gra. Gnor si . 

Pan. Mo brava ! Mo che bop'mubilc, clic ni’ ha nu-- 
nà quel caro Marcon ! 

> • . 

t , 

SCENA IV. 

... ^ 


Jl àsnr^iTonE di Clarice , e detti . ' 

C ■ . ^ 

Ser. .vjervitore umilissimo , signor Pantalone . 

Pan. Qual àqvene, salndo. VeniU la vostra padinnaV 
Ser. E qui vicina che va venendo, e mi ha mandato 
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innanzi a dire a v^slgnoria se le permette di condur- 
re una persona cori lei. . ‘ 

Pan. No xela patrona t 

Ser. Ma non sa , se vOsignoria vorrà la persona che 
ella vorrebbe condurre . • . . • 

Pan. Tutti, fora che el cohlc. Silvio .. 

Seri Appunto è il conte Silvio qhé, ella conduce . 
Pan. Come! La lo sa pur. La me fa sto. torto? 

Ser. Non lia potuto disinapegnarsi , e se non viene il 
' conte , non puà venire la padrona . 

Pan. El la festa die xe fitta per eia ? 

Ser. Non può venito senza del signor. wnte. 

Pan. Son curioso -de saver el perdiè , No so cossa 
dir , die la veglia con dii la voi . Da una banda 
gli’ ho gusto , che sto sior èl Veda come che se fa 
a serv ir una donna , co sé xe io turiSmpegno ; che 
la vegna , che la xe patrona . ' 

Ser. S'i signore j glielo dirò. Sporte,) .. > 

» - % , 

. ' ■■ sgfna -y. ' ■ 



PAST.itO SE , e 

Graziosa.. 

Pan. 

Crossa fola in piè ? 

e , . , ■ 

Gra. 

Nói so . 


Pan. 

Xela stracca ? 


Gra. 

Gnor po . 


Pan. 

No la^ sa dir altro che 

gnor SI» e gnor no 

Gra. 

Gnor si . > ■ . 


Pan. 

.Via doiica , che la diga «jualcossa dé bello 

Gra. 

Gnor si • 


Pan. 

Vorla die la vengala 

trovar accasa?. 

Gra. 

<inOr no . ■ . 

• • 1 

Pan. 

No la gh’ ha relogio ? 
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Gra. Gnor no . 

Pan. Toi^ivela questo,, se ghelo dasse? (/e mostra il 
■ suo orologio . ) . , 

Gra. Gnor si. ( Con; allegria . ) • ' 

Ptin, Gnor no. mette, via ; 1’ orologio . ^ 

Gra. piange . . . , . 

Pan. La piaiize?' Pér ,cos.sa pianze^ ?. V ’ ,, 

Gra. Noi sp . (piangendo . '< . . 

Pan. Voravela sto relogio ? 

Gra. Gnor s i . 

Pan. Se ghe lo darò ,v me vorala ben ? 

Gra. Gnor no . , ' 

Pan. Mo - sarave ben min,chion , se , gbek» dasse . , 

' . V SCENA- vi; 


ffjncosK, e detti. 

Mar. Eccomi di ritorno . , 

Pan. Cpnip^ ^ vi\ m’ ave mcnk una zoggia , 

Afar. Ah ! clié ne. dite ? 

Pan, Gnor-s'j ,, gnor ;U 0 a tatto pasto » . ‘ j 
Mar. Signora Graziosa . _ . • ■ •. 

Gra. Gnor . , ' , . . 

Mar. Vi pare- che il signor Pantalone sia una. perso- 
na di mèrito. • 

Gra. Noi so. ' ' 

Pan. Caro vu , feme un servizio, mencia, de ih- in 
poTtego > che debotto la me la \*egnir mal,. 

Alar. Vosignoria , non conosco il buono . 

Pan. Tegnivclà cara» che In xt; uqn .cassa paflicolaift 
A far. Volete -ventre in sala? . , , - ., . 

Gra. Gnor sV . 

Pan. Gh’ baia bisogno de gnente ? 
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Gra. Gnor no . • 

Mar. Fate um riverenza al signor Pantalone . 

Gra. Gnor s'i . (Ja una riverenza sgarbata, e parte .) 
Pan. Compare, co ho gh’avè de meggio, stè mal • 
JUàr. Non conoscete il buono, vi dico. È una giovi- 
ne semplice' , semplicissima , e tion è male èli’ ella 
sappia dii^ di _st e di no , secondo' le congitmt'ure . 
^ parte .) '' ' • . 

SCENA VII. 

Pjs'TjtoifE', pòi CutitcE in maschera, ed 
■ il C. Snrio . . ' • ■ ' 

Pan. mi digo cbe la xe una sempia, e che 

me'piase, che le donne le sappia dir de no con 

rason , e dir de si co bisogna 

eia. Eccoci, signor Pantalone, a ricevere Je vostre 
grazie . 

• Pan. Anzi'i xe' onori che mi ricevo da 'ela,.c da sior 
conte che se degna de favov^rme . ' *■ 

Sii. Ringraziate la signora Clarice . In grazia sua ho 
ceduto il luogo, e ho differito la festa che le aveva 
già preparata. ‘ 

Pàh. E’aVeva. parecdhiJr una festa o l’ Iia. differida ? 
Meggio per eia, sior conte; la scriva, m libro; per 
tanti sparagnati . 

Sii. Voi ne jà\e\e .più bisogno di ine di scrivere' al 
libro le partite di Hsparmip . ‘ - 

Pan. Eia no sa- i fatti mil . 

Sit. Nè voi ;iapete i nliei ._ 

Pan. .Certo mi no» posso dir al^ro de eia , . che gnel 
che parla 1 mi libri . • • 

Sii. E questa la gran càmera della festa di ballo? 
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Pan.i EustrissiiQo sibr no . Ghe xc un ^>ortcgo grandfr 
sie i?olte tome sta camera', ben ilumink,- con del 
sonadori in abboi^anza , e po dopo la vederà un ti- 
nelo coù una toia , ' che sarà degna della ' pi'esenza 
de vusustrissima . • , . 

Sii. Avete ’fatt(r bene a prendere in impeestito* questo 
calino in luogo lontano assai dalle piazze,. ' . 
Pan. Perchè hoggio. fatto benr? ' 

Sii. Perchè i vostri credifpri difficilnlenttc yi troveranno. 
Pan. E eia J* ha fatto mal -a vegnir qua. ■' 

SU. Per qual ragióne ? « • 

Pan. Perchè la xe vegnua in casa de un $0. eaeditor. 
SU. {Costui è stanco di ■ vivete . )..{ <!«■ s^.) ' 
eia. Ebbene , signor Paiitalone , non vi. è nessuno an- 
cora ? 'Non si pripeipia la festa ? 

Pan. ancora a bon’. ora ; ma se la Voi andar in 
portego, la xe patrona V 

SU. Già che vi è tempo , signora Qarice , si pot/eb- 
' be andm-e dal vostro sarto a sollecitarìo. Già la gonr 
dola aspetta .> ' 

Pan. Aià compri ’el ganzo per farse 1 ’ abito ? 

Cloi Nbtì’ ancora-.' ; •. •* 

SU. 'L’abito non sarà di broccato ma t^nfo -e «tante 
sarà uua cosa nobile, e di buon gusto- ' 

Pan. Saralo fursi de stoffa Jteruviana ? 
eia. Non parliamo-' ora di vestiti. Andiamo* a veder 
la sala . ' - ' 

SU. Cosa sapète voi , di che sia il- votilo eh’ ella d«v 
farsi ? ‘ ^ 

Pan. Vardava , ' se el -.giara- ej drappo , che sk»r conte 
ha tolto alla mia bottega. . 

SU. Pensate , che in Venezia non ve se siano.dp’ com- 
pagni ? '■ ' ■ . ■ 


Dìgitized by Google 



7ff LA BANCA ROTTA 

Pan. Ghe ne sarà, ma intanto slor, conte ha volesto 
farne sta .fùiezza de vegnirlo comprar da'nu. 
eia. (Non vorrei che si scoprissè. l’imbroglio.) An- 
diamo, signor conte , andiamo , signor Pantalóne. 
Sii. Ho dato ordine al mio servitore, che paghi' a 
vostro figliuolo quello che ho 'comprato per me^. 
Pan. No la s’Itacomoda de pagar sta ' polizza . Piut- 
tosto la me salda le 'vecchie . ’ -r" 

Sii. No , rio voglio saldar questa par oja . Ho dato 
la mia parola. x .• • • V . v - • 

Pan. Per questa no gh’ è bisogno , 'la xe sdldad^. • 
Sii. Perchè saldata? _ ' ’ - ■ i 

Pan. terhè la ròba xe tornada, a 'bottega . '' 

eia. Volete finpia, signori miei? Volete finirla ? 

Sii. Come ! L’ avreste voi levata dalla bottega del 
sarto? - ^ 

Pan. , L’ ho tolta dove che l’ ho trovada , e la mia ho- 
bà la posso tor" dove che la trovo i 
Sii. bove P avete, voi trovata ?'. • . 

Pan. In casa de siora Qarlce, e l’avviso per 50 rego- 
^ la, ohe co se Voi regalar una, signora, se’ va a com- 
prar , e, se paga , e co no se po,l' pagar , se' fa de 
manco de far regali » . ' 

da. ( L’ ha voluta dire ! chte possaglisi seccar la lin- 
gu.i.) • . i . 

SU. Signora Chance , che cos’ è quel che dice il signor 
Panfalone ? ' , • ' . 

eia. iJon so., niente . Andiamo a ballai% . 

Sii. Avreste voi avUtp. l’ardire di . portar via uri abito 
élla signora ^gfiee ? ( a Pantalone .) Ecco cosa sono 
i bravi giiiocatori dì festa . Portano via alle donne 
-in .luogo, dì darne , é fanno posdati fésliui . , . 

Pan. I dmcni del’a mia sorte sa donar dnquanta zec- 
chini a una donna per farse un abito de ganzo. Siora 
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Clarice , se 1’ hala fatto L’ hala comprà ? Se i 
cinquanta zecchini no basta , la comandi , questi i 
xe zeGchiUi, e‘ i xe a so dispòsizion .. vedere 

Una borsa con denari .) ' ' 

SU. (Cdstui tenta di mortificarmi, ma peqscr'b una 
qualche vendetta . ) ^ 

Via. Signor Pantalone, i galant*^ uomini , -che fanno 
una finezza di buon ^u'ore , non la propalano per 
noti niortificare dir 1’ ha ricevùta . *' 

Pan. La compatisse , la gli’ ha rason , ma dé le volt^ 
no se poi far de manco . ♦ 

SU. 11 signor Pjintalone Tal d elle* guasconate ‘■molte . 
Chi sa che in quella borsa non' vi ^ia del rame in 
vece, di oro ? ^ " 

> l ♦ 

Pan. Rame, patroni La-varda, la se ìnspecchia in 
sto rame. li zecchini s^>pra la tavola,.') > 

&l. Tutto, salane di creditori . ' 1 

Pun. Calsi xc ‘quell’ abito obe la gh’ li^' intorno . 
eia. Orsù, signor eonte , 0 che ^i ; cambi disc^o , ò 
che 'io me ne' va^o , e in casa mia non verrete'più 
liè 1’ uno , nè l’ altro . , • . • V • ’ 

Pan. Gnatica mi 7 Cossi gh’ hoggio fatto ? 
eia. Non voglio che' per Caitsa. m'ia fra" di voi abbia- 
te ad. esser nemici . O pacificatevi insieme , o non 
pratico più nessuno . ' ' ‘ 

Pan. Per mi. co siòr conte no .gh’ lib inimicizia . Col 
me paga el mio contarcLo, no vqggio altro . 

SU. Per farvi vedere , che dono tutto' alla , signora Qa» 
rice , mi scordo ogni cosa , e ip segnp di buona ami- 
cizia venite (jui , sediamo e facciamo un taglio alla 
bassotta. • , . 

Pan. A sta ora la voi ziogar? ' ' -■ ‘ 

SU. Per che cosa avete qui preparato le tarte t * r 
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Pflfi, Per'cljè se qualchedun se stufila , co i altri balla, 
el possa devertirse a ziogar . w' - 
Sii. Fintantoché si uniscono i convitati » ginogluamo . 
Pan. Eh ! che xe troppo a bon’ ora . 

SU. Non ,ha Coràggio', il signor Pantalone , ha paura 
di perdere . Quei zecchini gjé sono assiti • cari ora 
die ne ha pi“ ppéhi , . 

Pan. Mi no^.gb'ho siiggìzion ile spttauta,' o- ottanta 
zecchini . Son capace di^inertcrli tutti sii. un punto. 
Sii. Animo dunque ; proviamoci 
eia. Eh' no ! lascia.tc ... / ' . ' 

Pan. Che el ghe ^ne metta fora laltrettanti , 

SU. No , è troppo tulli in un coljvj,. Dieci zecchini 
alla*' vòlta . Ecco dieci ^echini . Mettete come volete . 
(qiesco/a le carte, e fa 'il taglio.') . ' 

Pon., Fante a diese .recchini . * 

SU. Fante; ho vinto, (^dopo aver fatto U giuoco .) 
Pan. Va fante, a vinti zofchini. . * 

SU. Fante . Ho guadagnato vénti zeccliìhi . ( come so- 
pra.) .. > *.. ^ • . 

Pan. Và sette a diese zecchini . >• * 

SU. Sette. Voglio dieci zécebini. ( come sópra . ) 

Pan. A$$o. al -resto de tutti oti bezzi . 

SU. Ecco l’asso. ‘Ho vìntó^- ' 

Pan. Bravo ! 1 ho perti tutti . , ' 

SU. Volale altro?'* . » 

Pùn. *Va cinque a vinti zecchini . ... 

SU. Denaro in Mvolà. ' * 

Pan. . La 'Utggia , son gahnt’ omo, 

SU. SuHar parola noa giuoco . ^sf alza,' e ripcaie il 
danaro . ) . • . . 

eia. Signor Pantalóne , per fatmr il vestito, di brocca- 
to v'{ vorbebberd- altri venti zecchini . . 

Pan. La se li fazza dar dal'sior Silvio. 
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Cfa. Vergogna! Perdere il. denàro co^i miseramente, 
e mancar di parola' a. una donna ! 

Pan. La doveva far de manco de menarme in casa 
sto sior. 

SU. I pari. miei viouol’ano, quando vengono' dove voi 
siete ... 

Pan. Coss’è sii pari miei? Si sa dii sè, sior conte 
, postizzo . • 

Sii. Se non avrete giudizio, vi taglierò la faccia'. 
Pan. A mi , Sior conte canola ? sior baro de «arte ? 
SU. Come parli » temerario , 

Pan. Si , quei' bezzi me li avè barai . 

Sii. Eh , corpo di bacco V- ( mette mòno alla ipada . ) 
Pan. Stajq drio ’ C mette manp à(l,un pugnale.^ 

eia. Ajuto.^ V • 

* * ‘ . ^ . 

, , SCENA- Via ' ■ , ■ 

. * •. / ■' # . e . 

^ ' - ■ % . •- 

■ ■ M.ìbcohb f.e.deiti . 

Mar. Ohe cos’ è ? b, s’è sfato ? 

• V ' ^ 

Pan. In -casa 'paia j se fa de ste azionj • , 

eia. In questi imbarazzi io non ci vjoglio ^più essere.. 

. In casa mia non ci vanite più., (a Pantalone, V 
parte . ) . ' 

SU- Ci troveremo in un/al^p luogo (parte .) 

4 > ' • • • 

SCENA. iXv' • ' 


' PjstàloAe , e Mjucohè .' 

A • . .♦. 

Pan , «A- Vionte ]a festa . Feme un ser.yiue , lioenziè 

i sopadori ,.licenri(? .tutti , Fè serrar |)orta del ca- 
sin ; e po vègu'i qua , che discoireremó . • 
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Mar. Si può sapere il perchè ? / 

Pan. Ve conterò tutto . Fè prima quel che v’ ho dito . 
Afar- ’I- suonatori sono pagati f • , • 

Pan. No i xe pagai, ma ì.paglicrò. 

Mar. Non anderanno via senza esser pagati . 

Pan. Feme el servizio , pagheli vu . . 

Mar. Io non ho denari . 

Pan. Fc una cossa , vu ,' come vu , mostrando che mi 
no sappia gnente . Diseghe che me'xe vegnù mal, 
che sta sera no se balla altro , e se i voi ' esser pa- 
gai , tolè le candele delle lumiere , e pagheli con 
della cera . ' ' • 

Mar.' Questa è ima cosa che non va' bène . 

Pan. Mo via , ’no fè,,che me duspiera più de quel che 
son . 

Mar. Compatitemi , non lo farò inai . E poi cosa di- 
rà quella giovàne bolognesè ? ■ 

Pan. Sè ghe dire andenv^ a -oasa, la dirà gnor si . 
Mar. £ la vostra ripntazione ’ 

Pan. Poveretto mi ! La xe andsda . 

Mar. Il vostro eredito? 

Pan. No gh’è più remedio. / ' ' 

Mar. Sentite "ArriYarijo delle persóne . 

Pfl/i.^^Che no i me' veda, che no i me ti-oj'a . Vago 
via , scampò v(a . Tolè le cere , Iole ha cena , ve Jas- 
so tutto, Ho veggio' altro , son desfterà. (parte.") 

' ' SCENA X. 

. ’ MàrcÓhe solo. 

Oh clic pazzo! È fallito uria • volta ,' non siravaede; 

‘ il ciclo l’ àjùta , e si mette . a for peggio . Può riac- 
quistare il creditoT, e vuol » di nuovo precipitarsi . 
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Questo è il: sòlito'' dì tali uomiui sciagurati . Chi 
fallisce per tma disgrazia, merita compassione, e si può 
rimettere ma chi fallisce j>ér cagione dei vizj , c 
.sempre ló stesso, e‘non merita nè ajuto, nè com- 
patimento. (sporte per la. porta della- «ala. ) 

S^ENA XI. ' ‘ . 

, Camera ' in ."casa di Pantalone . 

AVrelta, ed il DottÒr)è 

Dot. Ciosi è , signora Àurolia i* sei mila dn'cati del- 
la sua dote sono ‘depositati in un banco fruttifero al 
quattro .per Cento , e rendono r_anno duccnto qua- 
ranta ducati . Di questo ella sài a padrona fino eh’ el- 
la vive, ne .potrà dilporre dà se , farne disporre dal 
marito , o da altri «ome^ vpole^ ma si . coijlentera 
partire da.^esla casa , ove, ilè ella", nè. il signpi- 
Pantalone vi. debbono avere' parte veruna . . 

Aur. Come? In casa, mia chi comanda? 

Dot. Comanda il signor Leandro per le sur ragioni 
ereditarie’ dotali j il rispetto ch’egli ha avuto fino- ' 
ra ppr il padre, Id ha indotto a lasciar eh’ egli do- 
minasse , .ad onta de’ suoi , disordini ,' sperandolo rav- 
veduto,* ma. vedendo ch’egli si regola: pèg.gio che 
mai nel 'giorno stesso della sua risovt4,i.si è stabili- 
to di dar moglié>al signbr Leandro , .jnandarin pace 
il signor 'Pantalone , acciò la mala vita del patire 
non rovini del ^tùfto il povero ipnoceute. figliuolo . 

Aur E. che cosa farà il povero, mia. marito ? Andcr^ 
prigione ? Anderk rpendicando ? », 

Dot. No signora. 11 signor Leandro . non è tanto inu- 
mano , e chi lo. consigUa non ha sentimenti crudeli. 

Tom. XXIJ. fi 
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IL signor Pantalone anderà ad abitare in 'villa per 
qualclie tempo, e gli si passei'^ un tanto il mese 
da poter vivere , ed il figlip ■. si àssumerà di’ pagar 
col tempo i creditori del padJ-e . 

Aur. Non ha egli fatta , come io pùre, per consiglio 
vostro , una procura, al signor Pantalone ? 

Dot. Il signor Leandro l’ ha reyocita . 

Aur. Ed’ ip non la potrò revocate ? • ! 

Dot. Potete farlo ; quando vogliate . '• 

Aur. Lo faccÌ9 subito. Non voglio ch’elmi consumi 
i frutti ideila ,m’ia dote . ' 

Dot. Non gli darete niente, signora, per conto vostro? 
i^ieiite affatto, Che cosa sono ducen(o quaranta 
ducati P? anno? Se voglio vestirmi con Un poco di 
proprietà . . . Appunto , ovg sono' i denari che mi 
avete promesso per , ly scuòtere i -miei vestiti? 

Dot. r disorditii nuovi del signor Pantalone sono cau- 
sa '®he non vi sL .mantiene il patto . Ma nòh teme- 
te', il signor Leandro col tempo- vi contenterà 

SCENA 'Xn.. 

s » •. , * 

Leaitdkò, ( detti. 

Ijea. , , signota Amelia , chi ia venero 6ome ma- 

dre, se- il. cielo mi da^à fortuna, spero che tutti sa- 
ramio di me contenti . 'Voi 'avrete uo assegnamento 
'discreto,, tua in caso di qqalclle' straordhiai'io biso- 
gno non vi abbandonerò . Siete maglie* di iqìo pa- 
‘dre, e tantòr basta perchè io vi rispetti > e sia im- 
• ^tegnatft pet l’ ohor vostro , e p^r le Vostre oneste 
soddisfazioni. 

Aur.. Caro sigonr Leandro , ,voi ini fate piangere per 
tfcnerezza, riiticUo tutto nel vosU'U bel cuore. Ma- 
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ritatevi , die il cjclo vj benedica , io me iic^anderó 
dove vói destinerete eh’ iò vad? . 
h^a. Siete padroni^ di restar <^i . Ma è necessario 
che mio padre y^da a ritirarsi in campagna , e 'sa- 
rebbe cosa ben Aittà^ e lodevì^le molto,- clfe voi j>er 
qualche 'tempo"soffriste di' ritirai-vi con lui . 

Aur. Si, lo farò volentieri ,■ Piuttosto cRe scomparire 
, in città, Ali l'eleggo di buona voglia il ritiro della 
campagna.^ 

Dot. Gran cosa., che anche . nell’ atto, di' fare un bene 
si vo^ia perdere il merito per motivo délP ambizione! 
Aur. Si può sapere chi -sia la ^màglie che avet^ sceb 
lo? (o Leahdro%') • ’ ' ' 

Lea, Ecco, qui . La figlia del \igndr dottore , P ama- 
bile signora Vittoria , da .cui riconoscerò mai setìi- 
pre H mio hene« il' mio stato, il' mio v onorevole nV 
sorgimentò . - . , y 

Dot.- Si signofa , Ventimila ducati di dotò , e- la ima 
assistenza Io- faianno risorgere quànto prima . 

^ ' SGÈNA' Xm.. 

V4iTTALOVt,- e detti, 

• ■ *- , * f ■ 

Pali. Son qua', *m qua anca mi. ' 

Ijea. Ah l signor padre . . I / 

Pan. So tutto, fio'joaìo, -so tutto ^ e son contHento de 
tutto. Si, caro dottor, el vostro zoveie'm’hatro*- 
và .tei m’ha ihformà de ógni, eosà | e 'eogiibsso die 
el cielo v’Jia mosso a pietà de du, e die vn sè la 
colonna deBa nòstra casa .. Muggier j vardémose in 
viso, e vergognemose- d’ aver 'fatto a clri poi far pe-, 
zo . Mi son contato de andar -à star ini campagna ^ 
e vu, se volò vegnir, vegni; ma se vcgbi me fc iti» 
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^ servizio, se no vegni me ne fe do,. Me contentei^ 
de quel poco , che mio fio me darà . Caro fio , te 
domando perdon d’averle precipita, t;e prego co ti 
poi de pagar i débiti ,, e' za che el ciclo t’"lia dà la 
grazia de no someggiar a to’ pare , cqAsolete, rin- 
grazielo de /cuor, e fissete, sempre più iii tei cuor le mas- 
sime bone da galani’ orno é da omo da- ben'.- Giera pen- 
• fio , aveva stabilio de muar vita-, de tender al so-^ 
do anca mi , tna i cattivi abiti , le >>ccasion; e el 
'comodo ipoderlo far m’ ha. un’ altra v^lta tira al 
. .})rceipizio . Xe booi-ofio ho gh’ abbia più ^nenfe da 
manizzao Ho gusto che abbic revocà. la procura, e me- 
*rito d’ esser mortificà . Me consolo,, fio mio, che ti te 
maridi„e che té tocca, una. pula savia, discreta e 
amorosa,., Mòggio*;, compatime, xe ben ^e vegni via 
con mi y pcrcliè da vii no so cossa che la poderave 
imparar . Soffri che parla liberamente de yu, se parlo 
in te r istessa' m^ieVa de mi. S«mo Stai do maUi, ua 
. più bello de l’ altro. Xè tempo de far 'giudizio . Mi 
5on vecchio , c vu no sè più una putella . Andemo 
in campagna , retìremose dalle pompe, d^lle mode, 
da Riverttmenti . Lassemo far a chi sa , l^ssemo go- 
der chi merit^ , *e, oonfessemo d’ accordo tatti do, che 
el nostro pocò giudizio x’e quello ché n’ hk tratto in 
• rovina, e dhe m’ ha fatto- fallir . 

Jur. Caro marito' , non so chi peggio di noi . . 

Lea. Non patliaiuo "altro di co|C' triste . Vi supplico, 

. signor padre ‘ 

pàli'. me'fè serrar el cuor -più de quello che el 
xe. Dottor,, avanti de'aijdar in campagna, -vorave 
•avere el oontehto de -abbrazzar itaia uiora-, 
fìot. 'Volentieri'. Se il jjgnor Traudì:© si. contenta .. . 
Lea. Anzi mi farete il maggior piacere di questo ^inondo. 
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Gih le case nostre' sono vicine j può venir come 
si trova . . ■ ' 

Dot. Vado suJbiK) , « la conduco da: voi': parie.") 

‘v •• 

‘ SCEJ^A XIV. 

» i ^ ^ 

Aukslia, Leàsdro , e PjjKT4i,o»é-. 

Pan. Xjeandro, 'te vò^gio dar un^ aJvv'ertimento. Iolan- 
da via subito' quel furbazzo de Truffaldin , perchè 
el xe un baron, che gh’^ha tutti i-yizj del mondo. 
Lea. Non mi ha dato tempo di licenziarlo. Si è licen- 
ziato da se ; è partito che non saranno due ore colla 
barca di Padova.'- j „ • . ’.r. ” 

Pan. L’ha previsto el colpo. Varda se giera un po- 
co de bon ; fina le <;hia'<!e false d^. bottega el gh’ave,-' 
va . Tiò , e conser.vele per memòria . El favro' diC' 
le h^ fatte, el dìse , che a Napo^- el xe sta appiedi^ 
un ■ zornp o l’ altro ghe succederà 1’ «tesso anca a elo . 
Lea. GJnvien dire però, che Truffaldino noiT sla'del- 
r ultima, scelleratezza, mentre con tutte le chiavi fal- 
se nòn ha rubato , cEe pid^olisfime cotto . 

Pan. Tanto per màòtegnir r so vizj. • ' 

SCENA .XV. ■ ^ 

BniGBSLLA , e detti . ' • 

. . X' . 

adrotH. riveriti • - , , . 

Lea-.', Che t”è'? Che òosa volete? •> 

Bri. Vegno ’a dirghe, che 1 pel.-dcspenar i libri le 
partide del mio , padroni. , ■ • 

Lea. Perchè ? . ■ . ? . v ■ 
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Bri. Perchè in sto punto l’ è -stà chiàpk dai sbirri , ’k 
r è sta messo in preson . 

Pan. Gerelo con una dontia ? , , > 

Bri. S'i signor, con siora Qarlce, e anca eia P è suula 
> messa in una corriera , e mai)dadà via . 
h-a. Per che cosa Io hanno carcerato ? 

Bri. No ghe so dir, ma crede che giù sia del sporco . 
Prlm^ de tutto noi 'giera nè conte , nè lustrissimo , 
nè ^ign^r, e po .l’ hh- fatto tante porcarie, tante pre- 
potenze, ... * • 

SCENA ULTIMA. 

ìt . D.oTTOitE , f^irrqptj, Sheuìldisa, e detti. 

E , •, , 

ycco qiri mfa figliuola- , . ■ 

Pùn. Cara nigra , lasse che Ve abbrazza . . . 
yU. .Signore , questo titolo non l’ Iw. ancor' meritato. 
Paa. .Mo perchè# ' 

yu. Perchè ancóra iwn:Sono moglie di vostro "figlinolo. 
pan. .Cossa. fastil v ‘che no t* «la ^posi ■? -Via L^itdro , 
avalli che ine slO*tana da ti,, dame sta consolazioa . 
Lra. Se il "signor dottóre si contetfta . ■ *. 

Dot. Una volta si.deve (are j fatelo ora, se ciò v’ag- 
grada . ‘ ^ ■ 

Lea. Che ne dite , Vittoria ? ’ ' • 

yu. Per me sbn pronta: 

Lea. Ecco la mano . ' • ■ 

yit. Eccovi colla mia la mia fede . 

Pan. Son contento, vago via contento* Tini fio mio, 
lìn'baso, e a vn. , niora , un'abbrazzadleqto de cuor- 
Voggieghe bene a mio fin i che el lo meritai No 
vardè che el sia -nato da "un cattivo pare,- perchè 
(pianto mi son sta cattivo , altrettanto Leandro xx? 
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bon ; fri xe ban, boa fondo , de bon cuor, c jrer 
questo elciét) lo' ag^uts( ;'e\tni, che meritava de^es* 
ser fulmink, per 'i so meriti .s^n ancora in ’ piè , e 
prego el cielo cbe- me 'daga tanto- de. vita de scon- 
tar i desordeni ;dclla imia- mabi .collctta, we dei cat- 
tivi esempi che fino adcss,o gh’ ho 8k . 

Vii. Signore, lé vostre .parole fanno' conóscere che 
siete alGn ragionevole, e insegnsUè "as'sso .più col vo- 
stro pentimento di (piél c|ie abbiate- ^aiidalizzato 
colla vitti passata •, poiché 1’ errore • conlune agli 
uomini , e, ìT ravVfe^fsi è ‘privilègio di pochi'. - ^ 
Pan. ,Mo che parlai! Mo che pensar da pu,ttà de gar- 
bo ì Cossa disèu , mitggi'er ? *Ab ! up i'ìxè miga di- 
scorsi de scujSSe , e de meifi de Fiandra ! 
j 4 ur. Non' mi mortific^e d’avvanteggio ..Àmmko la 
virtùrdélla signora Vittoria, e s’ ella mt ' permette , 
l’ abbraccierò' come figKa , . - ' ' 

yit. Ed io con filiale rispetto vi bado umilmente la 
mano . , .. • ' ‘ 

Saie. Signori , giacché Trufialdinb è partito , e ‘non 
spero' dt vederlo più, voglio Sgravarmi dì.uri j)é.so 
'che ho sullo stomaco . Egli mi- ha portato in più 
volte il valo,^ di circa dùcento dne^i-, iha tutto è 
nella mia cassa. a vosttp disposizione,- ' 

Pan. Vedeu l’ effetttr dell* cbàVaTalsftf r« leandro.) 
Doi. Cosi eh , si tieti mano ì "(a Smeraldina. ) 

Vit. Povera ' taga>,za ! q-edeva che fnràeM cose* snè . 
Truffaldino fe dava ad inteiidere' chè le portava 
del 'Suo . ' ' , 

Sme. ' G)si è, in ’coscienz'a .mTa-, ' - ’ ' . 

Lea. Vedo che la signora Vitìoria ha dempassitfnc di 
- SraeràldÌHa ; se lè capitasse occasiona di maritarsi , 
le si potrebbe donare quanto ella dicé avere del no- 
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Snic. Oh , che siate n^le volte ^ledetto ! cmi queste 
buone massinae il cdelo non vi .'abbandoneià . 

Bri. Sc_ Smeraldina vòlcsse.;- el partido, no saria lon- 
tan . Sè cognosseino , - che ■ è‘ qiialclie* tempo . 

Sme, Si',. caw>, Brighella, se mìi volete, non dico di no. 
yu. Via, SmeraldjQ» /fa ancor tu quello 'che ha fat- 
to la' tua |»dr<|)k*. '*■ . ' ' , 

Brighella', la mand ’. • . . * 

Bri. Son quaf. tio la man, e andemo^a far la previ- 
sta della dfotx.' ■ . . . - 

Dot. Ma'in c^sa . nostra -'.Smeraldi'oa non cj, sta più . 
p'k. Vedi, SmeraldinàVeil bel concetto che ti sei latta? 
Per 1! a^'vontre vivi con maggibr cautela dove puoi 
temere di qualche fibdq^ che se questa vtilta ti è 
andjifa -bene, non ti ^Uscirà ^mprc.coi^ egual felicitù. 
Si»e.< 0}il signóra^ non vi è pericolo, clje prenda mai 
più cosa alcuna da chi si sia. i- 
Pan. Baldi ai propositi, che no i rpmpekio. Ghe n’ho 
fatto anca mi, e pur troppo con. mio dolor, e con 
mià vergogna ' appena falli ho ihanch'. Qnesio vien 
dal modo de> farli,- o dalla causa che li fa far. Co 
se dise ,. voi far del beri , iti tempo, .che? no . se poi 
far 'de mdl, se- fa prcstd a tornar a mal, cono 
se le più in ncce.sslfà de- far. ben. !Dn marcante, 
che lia fallo per poc» giudizio , fina clie, el xe iu 
desgrazìa ^1 .pen#a a remetterse, co V è remesso el cer- 
ea la strada^ (le tornar a . falir.- Cosse voi dir st'o de- 
sordene ì Vispi (fir die ' i ' omeiii ; no cognosse d ben 
se no quandò che i se trova, m miseria, e che 
per umiliar! superbi xe'Tiacessajrio clte la provvidenza 
del cielo li avvilissà , li coulonda , e .che succeda a 
chi no.gh’ ha cervello queloche me xe succèsso anca 
^ «ti - ' 

F I N E n E L L a ’ C 0 STM E D I A . 
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PERSONAGGI 


PANTALONE, mercaìile. 

ì * 

' Paron TONL, padron di Tartan » . 

CHECGIDNA',. craiaf a figliuola di TONI • 

BEPPO , amante di CHEC^INA . 

BEATRICE , romana . » 

•BUEtoNORA, amica di BEATRICÉ, 

LELIO , caricato . ’ 

Donna SGUALDA, rigattiera. 

IhdaaXATIEy- lavanda^. . . , 

AffZOLETTA, saHa. 

OTTA'^Oi rotnbna ,. détto Sabamisa , padre di 
CHECCHINA.' 

TOFFQLO , marinaio di Pmos TONI ■ 

MUSA > Armeno > deito AbA6iggi . 

MERLINO t ragazzo napolitano . 

ARLECCHINO, servo di LELJQ. 

FACINO . . “* 

cameriere d’ osteria . 


PANDURQ 

MOCCOLO 


manna] . 


SERVITORE rfi ELEONORA 
CIffiCaUNO servidore . 




sccaa si 


rappresenta in Venezia . 
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PETTEGOLEZZI 

/ 

DELLE DONNE 
ATTO P R 1 M Q . 

SCENA PRIMA. . 

. Camera di Checchina-. 

• * * 

Checchisa a sedere net mezzo , BEAtsicE , 
ed EiBOffORA a sedere vicino a Xyiecchina, 

D. Sgvaeoj appresso a Beatrice, e D. Catte ■ 
appresso ad Eleonora . • , . 

V- •• * 

Bea. y ia , sposina , state allegra . 

Eie. Questa I>er voi è una giomiita felice 
Che. Oh, siora sV, “O vorlaiche-staga allpgia? So* 
novizza . . ■ .\ , 

Sgu. Oè", zeimana, quando vienlo sto to npvizzò ? 
Che. Sior -pare ha dito , che adessad^^o el vlèn . 

Cai. Qe, Checca,, to compare t’ alb ms^Jà la banda? (,i) 

( 1 ) Eiori per adorfiarsi una 'parte del ca/^o , e una 
parte' del sen o. 
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Che. Gnanca un fior noi m? ha inandà . 

C>k. Oh , che spilorza , che el »e ! 

Sgu. T’ alo inamlà confetti ? • . 

Che. Gtiancà un fik de tossego . • 

Sgu. Oh , che arsura . Va’ là , che ti gha un bèl com- 
pare . , 

Bea. E per questo ? Perchè il signor Patitalone non 
manda , non ispende , non è un {galantuomo ? Gran 
lingue ave.te voi altre .donne . 

5gr«. Oh , la varda , cara el» , che la nostra lengua no 
sarà compagna ^ della soa. 

Eie. IV^i pa.rè, che dovreste avere un poco di rispet- 
ttf p^r le persone civili . 

Sgu. Catte, cossa distu.? -Astù' sentie ? 

Cat. ^Oh che caldo! Me vien su le . fumane de Pasqua 
màtta . ■ . 

tyie. Oh , zermane , voleu arar giudizio ? ^ 

Sgu. Quando vicnlo sto to novizzo ? Calte , aria . 

Cat. Gnanca in te la mente . 

- ^ • ,4 

Bea. Donna Sgualda , perchè non andate a vendere 
i vostri abiti vecchi ,■ è le vostre- galanterie ? 

Sgu. Ancuo.no vendo., la veda. Lustrissima, gho da 
magnar , sala , sibcn' die no vendo . 

Eie. E voi oggi non lavate ? ( <* Catte . ) 

Cat. Oh , po la s’ indiibita , che le so strazze de ca- - 
mise le sarà lavae ‘ ' 

Eie. .Còma parlate ? Mi parete una impèrtinehto . 

Cat. Sgualda ,' Sgnilda , se sctdda' i ferri. ; 

Eie. 'Orsùri Checca mia , voi. mi' av^te ' invitata alle 
vostre nozze , ed io, e. per la vicinanza, e'perchè vo- 
glio bene a' Beppe' , che è ^lió del mio fattore, cì 
sono venuta ; .ma con questa sorte di gepte , io non 
Voglio addomesticarmi . ■ ' ■ 

Che. Cara lustrissima^ no la vaga via . 
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Cai. Oc, Sgaalda , tirete in là , che no ti la isporchi. 
Sgu. Oh , che cara matta , che tr xe . ( allontanan- 
dosi ua poco . ) ■ 

Bea. Noi siamo qui per far piacere a Cfaecchina, e 
voi abbiate creanza . ' ; 

Sgu. Parlela co mi ? j 
Bea. Si, con voi . 

Sgu. Catte la parla co mi, sastu? 

Cat. No ti ghe sa responder ? 

Che. Voleu taser?' ' • ’ . ‘ \ 

Cat. Oe , vièn el novizio . '/ 

Che. E ghe x« mio pare, e ghe xe sior tompare. 

• • SCENA U, 

PjTrTALOHE , Paron ',Toyi , Beffo , e dette . 

C . ■ • 

becca,, fia mia , alliegri . Ndzze , nozze , al-* 
liegri . ' ' 

Sgu. Che belle nozze senza confetti! 

Pan. Siora comare, me conspld con eia • 

Che. Grazie, sior compare. 

Cat. Sior compare, quando se Me st? npzzer? 

Pan. Ancud , stasera . 

Cdt. Semo' molto sotti. ^ 

Pan. Aspettè, che bagnaretnd . ' (■ 

jTort. Vìa ,- sior-novjzzo, V^V avaqti . Gnancà ‘no la 
vardè la novizza t '* • 

Bep. Dove, voleu che v,aga ? Kllie.xe tante dònne , che 
le me confonde . ' . v.. r^ . 

Ton. Aveu paura de no trovar^ la • noCizza No ]podè 
falar . l^a -xe la più' zoverìe , e la più bela . 

Cat. Oh , la più zovene no' ! 

Sgu Oli , gnanca la più bela ! 
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B<p. O zoven , o vpcchia , o bela , o bmlta , se gbe 
fusse un poco de liogo , me senterave areiite de eia . 

Pan. E1 gha rason . E1 no^^zzo ba da star arcate la 
novizza .. La^ favorissa , le se retila un pocbctto più 
in zo , e le ghe daga nn poco de liogo . 

Eie. Io sono pronta j basta , che quiesta femmina si 
tiri più in là'. 

Cat. Oh in ferità , che sta femena. no ^e move dalle» 
so carega . ■ ‘ 

Ben. Via, Checca , sedete, voi sullà mia sedia, che don- 
na Sguaida mi darà la su,a , e andeVà a sedere iu 
un’altra, , • ' , • , . 

Sgn. Dove che la voi die vaga mi , la poi andar eia , 

Pa n. ' Via , siore , bisogna cedere el liogo a chi lo 
merita . 

Sgu. Oe ! A chi lo menta ? Ben,, se no lo flieiito, no 
lo voggio . Zerinana , a revederse ? X . ) 

•Cec. Dove aijdeu? . 

Sgu. No sentiu ? Cedo el’ liogo a chi lo merita , Stor 
compare comanda , e ti ti tasi 3 bisogna che ti sappi , 
come che ti sta . • ' . 

Ton. Come ! Cóssa vorressi dir r 

Sgu. Eh , m’ inteUdo mi , co digo torta s Lustrissima , 
cedo el liogo a chi lo merita , la se còmodi . Senti 
sa-. Checca, no me invidar^mai più. In casa toa 
no gbe metto più nè piè , nè passò . A una ' dona 
della mia sorte Targhe sto; boq:on dfe affronto ? Se 
fa più conto de una foresta , clie no jte d’ una zer- 
mana? In malora quanti che sèj pare matto. Ila 
' senza cervelo , compare spilorza , no^iz^. -spiautk , 
• lustrisSima-'de. fdyettit . (^partex')- 

Bea. lo credo , che colei ^'a pazza . . ' ' ' 

Cat. Eh, cara siora , pazza? la glift più cervello' de 
eia . • • • 
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Eie. Come parlate ? 

Cat. CoRa bocca . 

Eie. Orsù ; stando più qui si pone a rischio il deco- 
ro . Sposa, addio; con queste femmine impertinenti 
non ci, voglio più stare . ( parte . ) . • , 

Cat. Polentina, polentina. 

Bea. Cos’ è questa ^lentina ? • • 

' Cat. Cara elaj, la' me piàse ,‘ la nomino. Ghe fala vi;- 
gnir l’ acqua dn bocca? ■ ^ 

Bea. Voi mi fate 'venir volontà di trattarvi come me- 
ritato, ma per non far dispiacere a questa buona 
ragazza , mi- contento di andarmene.^ e vi dico , che 
se non modererete la lingua-, ve la farò tagliate. 
. (parte.') • - ' , 

Cat. Oh che spasimi !. Qh che dolorii 
Zbn. Saveu cossa cite-v’hb da dir, siofa ?- Che in ca- 
, sa mia non voi dottorezzi , che se sè stada invida'dà , 
trattò cpn civiltà , e se no la savè la- civiltà, ' andò 
a far i fatti vostri. • - , 

I • 

Cat. S'i? Me mandò via ? No sò degno d’ii ver me. Oe, 
ve ne pentirò. Cheòca, vago via, sqtstu ? ma voi 
che t i te ricordi de Gatte lavandera . ( parte ...) , 

' t • ^ • 

SCENA III. 

Checca , Beepo, Pastaloìte, e Paron Tòni. . 

Pan. Oh che bdl^i convers'azion ! Oh cho paient'à 
che glMvè ! ( a Toni .) ' 

Ton.' Gho gusto, che le sia andae'vìa. Faremo meg- 
gio le nostre cosm tra de nn altri . 4^becca ,. se qua 
el novìzzo , xe xpia el compare , se ti -voi l’ anelh , 
Beppo -te lo darà . Siben , .die no- te comarezzo. 
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importa , no mancherà tempo de far un poco dé 

tibidoi . • • 

/ 

0 ie. Per mi, co ghe xe Beppe -, glie xe tutto il mondo . 
Bep. E mi no desidero altro , che la mia Checca . 
Pan. Via , tiolè , questo xe l’ anelo , metteghielo in 
deo. (a 

Bep. Come se fa ? Insegneuie .. 

Pan. Oh die omo ! Ghe voi tanto,? Cosi se la , ( pro- 
va a mettere V' tinello a Che.cca ' 

Bep. Via, via , faro mi,. No ve 0*026 le man . 

Pan. Seu zcloso ? So vostro compare . 

Bep. La diga , sior Pantajpn , co -el compare ha dà 
l’indo, l’ha feftio? , 

Pan. Siben , se volò , averò fenio . 

Ton. Eh via! Seu matto ? No cognossè. sior Panta- 
lon ? no savè , dhe ornò di’ el xe ? , 

Pan.. Compare , xe a 4 ■ sonae . Ho desparcccbià , 
ho desarmà la barca , e. no so più ,bon a vogar . 

■ Bep. Oh , che caro sior Pantalon ! El me fa da rider . 

Via, vardè se fazzo pulito . (mette V anello a 0 iecca,') 
• Che. Me sposelo adesso ? 

Ton. Siora no, el.ve dà el-segno. ^ . . 

Che. Che bisogno ghe xe -de segno ? El nle poi sposar 
alla prima . , ' 

Ton. Bisogna far le cosse una alla volta . 

Che. Oh co bdlo , die el xe sto anelo l 
Pan. Ve piàsdo ? ' ' , 

Che. Me piaSe l’anelo, ma me piase più chi me l’h& 
dà. ; 

Pan. Mi ve l’ hrf dà . ' 

Che. Eh, digo chi- me l’ha messo in deo . . , 

Pan. Oh putti ,* me - cbnsolo . Vago a far i* fatti mii . 
, El ciel ve' henediga, se ve bisogna qnalcossa, coman- 
deme . ( Oh che bella cossa , che xe l’ esser zoveni ! 
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Ma pur, $iben che son vecchio , jta fonzion la l’aia- 
ve, anca mi . Fio.a' tfl 'segi\p. le ilarìa , ma per de piu 
no me posso impegnar.) ' ■ f 


SC^NAMV. . 

• . •' • •' .tv . • 

Checca , BtPfo, e Paréti TÓSI . , 

Tati . ^^ia Beppo , ‘ se ave da Gir cjualcossa', andè . 
Bep. Eh , no hò da far gnente . , 

7b«. Se no ghave da’ fai' vir,’ ho da far mi j-andemi^; ' 
Bep. (H(^ inteso j noi voi-, die. SJlaiga qua. ) Checca, 
a revederse . ‘ ,. ' , 

Che. Bepptr, voggiemp ben. • * . » . *, 

Bep. Sto cuor xe vostro . , ' 

Che. Sia benedetto, ej to cuor, , 

Ton. l)o novizsi, che se voi ben , la xe ujia gran 
bella cossA..^ ( parte / , 

Bep. Cara calia . ^ ;jarte ^ 

Cfea. Caro colà ! Son la dqnn^ più contenta , che .sia 
a sto mondo . Quelle care .'mie zermane le m’ aveva 
fatto fegnir caldo ^ ma de, eie nojghe rte ]penso . Co 
Beppo me voi ben; co Beppo xe mio^, ghe n^. indor- 
mo a tutte’ ste.pettegole , e no le voi praticar , ( ;?ar- 




Tom. XXn. 
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> 

^ SCENA V. , , 

' . " ' - • • 

' * Straba . 

■ • I • > • 

D. Catte con eestello di^ànni bianchi, e 
MebzjHo con cesta in Usta . 

Cdl. ia» andemo a portar sti drappi. Àbìdoo, cam- > 
mina . ' 

Sler. Oh, cliisao lavorare Hdn me peace.,, 

Cai. Sé ti voi magnar in eto paese > ^isogfia die ti 
. laori . ‘ . ) 

M^r. Me peace chiù battere la. birba, 'domannà la l'e- 
ni(Osena . ‘ 

Cat^ Certo j $e ti domanderà' la limosina, tutti te caz- 
zerà via ; va’ a laora, i te dirà, fiirbazzo, va’ a laora. 
/y/i-r. Eli, io saccio fare lo roestiete mio. Varda:'uno 
poco de lemmoseiia a eh isso jiovero monco. (Jd il 
monco.) Facile la caretà a ohissò poVero strojppiato. 
(yW lo stroppiato . ) La caretà a lo pcfvero cieco . 
(fa il £rieco.ì)' Mo'’ct®ve a'compà*sione, de uno povero 
fravecatore, che eàdiito da "una ’fravèca no pe chiù 
lavorà. (cammina col preterito^ e colle mani .) 

Cai. Va’ là , che. l; xe un bel fior de vertù ! De che 
, paese sesta ? 

/Ver. Songo no degnissimo ladrone napoletano . 

Cat. ( Oh 4^ costu , no me fazzo portar altro la cesta! 

£1 xe un barOnccllo, che me poi robar . ) 'Tiò una 
gazzetta, c va a far i fatti loi.. 

,l/e/\ No me bolite cjiiù? 

Cat. No , no voi altro . 

3/cr. Mannaggia chi t’ ha fillato , che te pozza vegni 
Vanti cancari, ^natiti punti sono in tutta la glancheria 
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di chissf» c^to . Mantiaggia patreto > maipeta, e tutu 
la generazione' toia '• ' / 

Cat. , Dì^ quel che 'ti voi , za tm no 1* intendo . 

Mer. Bidè bidè , chi te bole . 

Cat. Co$$a ? 

Mer. Che tu possa mor^de ^beto. T’hanno chiamato. 

Cat. Chi m’ ha chiamk ? • * ■ . 

» . y. 

Mer. Na segnerà . Li li na «egnoi;a . 

Cat. Dove? Mi no. la vedo.', ^^ela quela? (si vqI- 
ta , e Merlino ruba una camma . ) ' 

Mer. Creato de bossoria . » . 

Cat. Cossa diavolo disto , *papagk maledetto ? 

Mer. Pozz’ essere ancisa. 

Cat. Cossa distu ? 

M^. No m’ ha .caputo ? 

Cat. No, non t’ ho c4|Mito . 

Mer. E se tu. no m’ baie capdta^ , 

Sarai figlia.' de patte t^nutò. 

No; naalanno lo cielo te dia , ' 

Mille cancan a bossiorla. (cantando, e sal~ 
landò parte . 

Cat. Oh siestu maledetto! Mr no l’intbqdo' ben , ma 
credo, che el fn’ abbia mandà. Oe, anca mi ló man- 
do gol cuOr . Me despiase de sta cesta^ ma, m’ inzip- 
gnerò a portarlaf mi . ‘ 

. • « 4 . ,! 

SCENA .Sì. 

D. SaOÀtDd con roba da vendere e detta. 
e , Catte , qua ti ? 

Cat. Son qua, che porto dtappi. Cossa dista de quel- 
le lustrissima ? ' 

Sgu. Cara ti , tasi ,' che ti me fa vegnir el mio mal. 
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CiH. Cessa giraste de belo ■ da- yepder ^ ' 

S^u. Glio «na Ijela. carpeUa/e una bela vestina . Ti 
che ti pratichi per sle case, .v-arda -de (arniela dar 
via . . . . ' ^ 

Cai. /Perché no ?- Ghc la -mostrislu a Checca? 

No la se nsiga roba da “par eoo. ' • 

Cat. Oh, che cosa distu ? No tl vedi in che boccon 
. de aria, eira i l'ha rnéssa? 

Certo,', die qnfcl -mio zérman un pezzo de mat- 
to a spender tauti .be^i. inCtoraq so iìa . . 

(al. Credisi u , 'che el spenda elo.? Uh povera malta! 
S^u. Mo chi spende? . • • 

Cai. Oe; sior compare. . • . 

.'ign. Chi ? sior Pantalon ? • ' - . • 

Cat. Giusto elo . * . 

S%u. Mo se no l’ ha comprk* gnanca quattro confeti . 
Cat. Ben ; noi poi miga far taùfe cosse. Co él li' spen- 
de da una banda, no U spedde da, Pallia. 

S%xi. E mio zciTOan no^ ^isc ‘gnente ? 

Cat. Cossa vosiii , che el diga ? El lassa che i fazza. 
S^u. Lo Compatisse ; éualnieute no la se, so fia ì 
6!a/. . Cossa dislw ? Checca', no>xe soefia ?' 

Sgn. Oc, me proraettistu da donna ooorata.'de no dir 
.niente a nissùn ? - , .>, * 

Cat. Oh , no, ghe pericolo che parla . 

Spi. Varda ben, veli. No lo dirave a nissun a sto mon- 
do , altri che a ti , ~ 

Cat. A mi li me lo poi dir ; ti sa che donna che <0n. 
Sgn. Checca no xe fia de nastro zerraan . 

Cai. Oh cossa che ti me conti! Dime mo: de chi xe- 
la fia ? , , 

Sgu. No so . Donna Menega,' bona memoria, muggier 
de paron Toni l’ Ip confidi a mia mare, e ima mare 
me l’ha confida a mi. 




é> 
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Cat. Ma dove 1’ ha'i 'aUua ?^ . ' 
i%M, Vcdeu? Pa'ppir Toni Và'a* vmzarido co la so tar- 
tana . I dise , che T abbia irovà sta putta foi'a do qua. 
Chi dise, che la sia t^na mula y chi 'dise, che la sia 
un potachietto de prfron Toni,' chi dUe'; 'che la sla 
una fusigna 'de D.' Méinega*: tutti djse Ta soa . 

Cat. Dunque sta cossa se sà da tutti - 
Sgu: Oh, no da' tùtfti; No dò sa altro che le mie arin- 
ghe, che pratigo tùt.td'*el zomoV e ti sa chi le \e, 
no ghè pericolò , che: le- parla'. 

Cat. Ma.gho ben gpsto, che ti me 4’ abbia contada a 
mi , • 'J* ■ 

Sgu. Oh , -vago via". À^revederso;' Voi a^dar x Veder, 
se Checca viiol conoprar àa roba . 'v, . 

Cat. Varda che no ' ghe sia le lustrissirrte . 

Sgu. Cossa credistu ,• che gh’ abbia paura? Eh; comi 
bisogna che le tasa, perchè Sò tutti i so pettoioni . 
( parte . ) ■■f . 

Cat. Qh vardè, chi l’avesse mai 'dito. -CheciSi no xe 
fia de paron Toni. E mi riio,tràttada''da zfimana. 

^ Ben ben, se ve'gnirà lioccasioii, se la ghaverà aidir 
de sloiigar la l^gua con mi , saverò la inahiera de 
mortificarla . 

SCENA VII. 

. ' • • • ■ ' 
ànzoietta sortola e Catte. 

n 

Aàz. siora Catte,. oara va inSegiieme dove die 

sta de casa siora Checca vostrtt 'zcrmana . 

CaL Vardè fia, andè xo pef c^lé , passè dqionte, ‘Ve- 
dere a man zanca un», cofte, la xe la terza porta a 
man dretta . , . ‘ . 

Anz. Grazie tanto . , 


M. 


? 
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Cnt. Cossa andeu a far Ja Checca f 
Anz. òhe porto .HQA vestina, che. gbo fettb suso da 
niovo . , . • • I 

Citi. Lassò veder dio. _ 

’Anz. Vwd.è co bella , che la ae ! 

Cat. Oro, oro patrona!, l^òvarà sporca ! Oro? 

Ànz. Ve fè maraveggia ? > • •• 

Ot. ,No , die ntje fes?a maraveggia? E quel mal- 

to de' mio. ierraaa lawa ohe. la fazia ? 

An.z' La xe so ila ; el ghe voi ben . - 
Cfft. SibcH ,i so _fia l * 

Anz^ Come ! No la xe so fia ? 

Cat, Ge , me promhtleu de.tstser? 

Anz. Oh, mi no parlo. Savè, che putta che son, 
Cat. Checca no ae fia de mio serman Toni 4 
Ani. Oh caspita ! De chi xela fia 7 
Càt. Senti ... ma zitto , Vedè . 

Anz. Oh , no ve" ■dubitò . , . . 

Cai. La ,xe una' mula, . * 

Anz. Oh cossa, che tìie cónte.! 

CmI. Ve lo confido a^v» ,-ehte so , che -se jii^ -pula 

. prudente... • . • . ■ ' ‘ . ' 

* . • • 

- SCPNA vni. 

Face HI TUO , e dette. 

Cat. Oe , quel zovetìe , me faressi uBt serv/zi® co 
i mi bezzi ? • y 

Fac. Ve lo farò àn«a ; senza l>e?zi . , ' 

Cat. Me porteressi sta^cejta- de drappi ? 

Fac.. Volentiera'. ‘ . ,i> ■ * v ' 

Cat. Presto andemo , jicrchi ’ghfe un Ipstrissimo , 


* 
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elle m se lev:^ dal letto , m non glie. porto la caufi- 
sa da. -muarse , C parte co(^ Facchino ' 

Anz. Donca^ Cheeéa no xe ila de pareu 'Toni ? La xe 
ima . . . Sior SI e ste cosse, e .Peppp la sposa ,el me 
'^lassa mi per ek ? E mi 'laprerè p* ui»> eteeteraf 
No VOI gnanca po.rtarghe sta vestina f se la la voi , 
che la manda- ^ tori a^e^ò a pm^e-l’ andj-icii alla 
lustrissima ^ U&a saiptora della .mia sórte ino, sieIrVe 
quella 'sorta de renté . 

» - . .1 • 

< SCÈNA- IX. 3 

.. Camera ylì Beatritó. 

ÀtiXE,ccB\iro , poif Beatrice . . 

Ari'. O'de ijasa? dbè nissun? 

Bea. Cbijiji.? ^ » ■ . 

Ad. Son el servitor del me patron . 

Bea. E U tùó padrone chi è'7 < 

Ari. ’L’è quelo, che. me-, manda a reverirla , e dirghe 
se ia xe contenta . . , . > . 

Beai Di che ? 

Ari. per diagliela ‘in confidenza, no in’ arrecordo altro. 
Bea. Sei un sciA itor di' garbo . < ^ 

Ari. Ma, se cQnténtcla , p no se conteptela ?• ' 

Bea. Se non so di elk't'nim.ti posso .rispondere . , 

AH- .^El patron aspetta k rispósta . 

Bea. Ma chi .è il Jpo 'padrone ? 

Ari. No la lò cognosse, el, me, patron ? ^ . .. 

Bea. Se mi dirai, chi è* vedrò’ ,sb' lo cono'^co. 

Ari. Ma lo cognòssela , o So lo cognossela ? 

Bea. Sin ora non lo conosco,..' ’ • 

Ari. Ì)onca co no la lo 'cognosse, servitor umilissimo. 
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Bea. T)ove vai '? “• ; • ’ • . 

AH.. Vado^ via ; co no la! lo cognosse, averò fallii. Ghc 
baso )a • man ; • * !? . ' 

Bea. - Ma seiit^ « Jl -mo padfone da chi ti lia-niaQdsto? 
AH. Eb m’-ha nSamlSt. . . el m’V"i*andà . . . Chi eia 
vussioria ? .* ' * 

Bea. ,Ìq sono • Beatrice Anselm'i . ■ . ' 

Art. Giusto dalla signora . . : RStdiCc^ilLSeleiio . 

Bea. E cosa vuole da > ' 

AH. E1 m’ ha dito , che la reverissa , e . Che ghe do- 
manda se l’ è contenta . . ■> 

Bea. Ma contenta di che ? \ 

Ari. Oh bela! Gossà gh’intrto'mi ih ti interessi- del 
me patron ? ^ 

Bea. (Oh, povera me !■<) Il 'Vostro ..padrone chi è? 

Chi è ? Chi è ? ^ . 

AH. No la riga, che no son> sórdo. Siora si, rè-ln, 
che el me maOda ,' e se noi m’ avesse niandà h^ , 
mi no la mandéria èia .• ■ ' 

Bea. Che tu sia maledetto! Non sai jis^ndere a tuono? 
Ari. O^ che ^e casca' la testa ! No me ^avfe intender . 
Bea. Va’ via di quj , pezzo d’asino..' 

AH. Grazie; a' buon reverifla . 

Beà. Lasciano la porta apeVta, cd'entr:ifio li bricconi. 
Ari . , La diga ; eia contenta ,' o non eia contenta ? 
Bea. Di che? ’ . ' ' ’ 

Ari.' Che ol me pation* vegna a' revefirla ? 

Bea. Ah, dunque d' t«o -padcone jvupl- venir d^ mó ? 
/fr/. Sibra si , glie ,1’ ho, • ditto' diese volte . • . 

Bea. E chi è il tuo .padrone-? . - 

Ari. Come! 'no la' lo» cognosse ? El vegnirà in -perso- 
na a farse cognosàet : . • ' 

Bea. Se verrà , lo vedrò . ' ' 
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u4rl. E1 vegnirà, e el glie farà veder chi T è el «ior 
Lelio Ardenti. 

Bea. Ah, Lelio Ardenti è il tuò* padrone. » 
j4rl. Eia contenta , ©■ noai 'eia còiltenta ? 

Bea. Ora ti -ho capito. Il signor Lelio Ardènti vuol 
farmi una visita, e manda a vedétè. s’ìo stmo con- 
tenta < tìon è vefo ? ,»<••• 

Àrl. E tanto ghe voi a capirla fMn andé là,- che se 
nna gran zuccona,' '' ^ ’ * ■ 

Bea. E tu sei spirilosièsinia . ■ - 

Ad. Lo cognossela ? ' . ' 

Bea. Lo conosco . * ~ ’ 

Ari. Eia contenta'? ' ' 

Bea. Son coniprjta . ■ '• 

Ari. Se l’ è Contenta- eia i do' son contento rài. ' 
Bea. Perchè ? " 

Ari- Percliè no là me dona gnènte . 

Bea. (.VogKo liberarmi 'da quésto parzzo.) Tieni, ec- 
co un paolo, Set coptentó ? - 

Art. > Siora s'i'. Eia m’ )ia conienìfà mi , el vegnirà el 
me patron a CQnteutarlai eia '. (^pàrtè',') 

1 ' ■ ■ ■ . ' ■ . 

- ■ • • SCENA* X. ■ • ‘ \ 

BsATnrcE- sola: . ‘ • 

Che, diavolo dì 'servitore La trovato il signor Lelio? 
Ma veramente, è degno di lui . Pazzo il padrone , e 
pa^zo il sèrvo, e' miserabili 'tutti e' due. £ curiosissi- 
mo, quel caro Lelio. -Fa< l' •innamorato eoa tutte , c 
non ha un soldo . Tutte lo burlano , c «on se ne 
accorge . 
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SCE?IA XI. 

AttzeiSTTJt, e detta. 

T 

Am. XJaitrUsima , con so bona grazia. 

Bea. Oh, Àogioletta, ben venuta Avete accomodato 
r andriè ? •', ; - ' , 

Ani. Lustrissima si. L’ho siargh un pochelto ,sott’ i 
brazzi,^ com^ che P Ka m’ ha ditto , e l’ ho stretto in 
Centura un deo per banda . Se . la , se lo voi provar, 
son qua a servirla . ‘ , . 

Bea. 'Non vi è .bisogno . Quando avete fatto quello 
che abbiamo detto , andeca bene . 

Anz. La vederi, che el ghe onderà depento, (/o met- 
te sul tavolino .) 

Bea. Cosa avete di bello in quel taffettà? 

' Anz. Una vestina per qha pitela , L’^aveva tpba -per 
portarghela , ma ho savtato certe >co8$é , e no ghe la 
porto altro . ' . 

Bea. Echi è. questa putta?, * ' 

Anz. No la la cognosserà ; La ' xe Chcccliina fià de 
pbron Toni’. « ' / 

Bea. Oh , la conosco * È la sposi di Reppo . Perchè, 
dite •di noli voleiie portar la vestina ? 

Anz. Per un certo negozio. . . Basta, no voi dir guente. 

Bea. Via i 0>e> lo' potete dire '. Io non sonò una ciar- 
liera . . ■ _ ' .1 , 

Anz. .So che là xé una signora prudet>te‘, e a elà glie 
lo confiderò , ma, per aWr del tiejo , che nis^un sap- 
pia gnente \ . 

Bea. Via, non dubitate. • 

Anz. Ho savesto che no la xe-lia de'pitron Toni , che 
' la xe una bastarda . 
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Bea. Dite davvero ? • • 

Anz. Lo 60 de seguro . ' ' \ ' 

Bea. E Beppe lo aa 7 ^ ^ 

Anz. Bisógna , che noi lo sappia. Se. el lo savesse, noi 
laria sto spro'^sito . ^ • 

JSea. Povero giovine LNon saprà .niente-. 

Artz. . Anzi ^ . el rae fava P amorfa mi . c per cau- 
sa de culia , el m’'lia las$à . ... Se el savesse chi la 
xe , poderìa ésWr .che el me tornasse a voler ben . 

Bea. Volete , eh’ io gliene parii ? ‘ . 

Anz. Oh no ,* cara ^lustrissima ; no voi , che femo .pet- 
tegolezzi . Cara eia ; no la diga niente a nissun . ^ 

Bea. Jo non parlo . 

Anz. Se la me dà licenza , vago a laorar . .. 

Bea. Andate , accomodatevi come volete . 

Anz. Bond*i a- vusustrissinia . . . ( Magari , che Beppo 
me volesse; ma Cilecca' me l’iia roba.) (parte.) 

Bea. Costei è. lina -buona ragazza, e, ha un buon me- 
stier nelle mani^ ' ^ ’ 

' SCENA. XU. ' 

• Eteottoit.i , e 'Beatrice'. 

\ ■ I 

Eie. T^LmicA / posso venire h ' r , . 

Bea. Mi fate piacere . , ' 

Eie. Cosa dite di quellé femmine impnrtinenti di que- 
sta mattina 7 ■ 

Bea. Cosa volete’ <Sh’ io dica 7 sono insolentissime . 

Eie. Mi dispiace per quella buona ragazza di Cilecca , 
e per quei bdoù uónk> - di juo padre . 

Bea. Ehi ! Non sapete! Checca, non è figlia di |iadron 
Toni . 

Eie. No? 
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Bea. No certamerne . 

Eie. Clii ve l’ha detPo?- . 

Bea. Lo so di cerio . ! , • 

Eie. E di chi è /ìgli^ ? ' . 

Bea. IjO sa il cieló . v' > 

Eie. E Beppo. vtf^ . fere un così bel nntrimonió ? . _- 
Bea. Povero- gioviqe f è traditóv’non' sa nulla ^ ■ 
Eie. Io a Beppo- ho sempre- volìrto bene . 'Srfo padre , 
che accudisce, agli 'affari miei di campagna, me-, lo 
ha raccomandato , e non voglitf lasdarlo precipitare . 
Bea. Volete, che lo mandiamo a chiamare? 
fUe. Sì , mi farete piacere . Avvisiamolo il povero gio- 
vine . ■ • > ■ , 

Bra. Subito. Elii, Cliecchino . - • ‘ < *. 

' ' • ' V . ' • ' . 

SCENA*. Xin.-- . C 
. . • ■ : . . - -, 

•- . CaEccBiso', e dette.- ■ 

Che. Signora , è qui ... 

Bea. Conosci Beppo ? ' . ' ^ 

Che. Sì signora ; è mio amicò.. • 

Bea. Trovàloj.ve digli , che Venga- qui f che gli vo- 
gliamo parlare . • ' , 

Che. Si signora. Il signo» -Lelio Ardenti 'è ^i , dt* 
vorTebbe. riverirla. ■ , • ,* 

Bea. Sì-, ai, vengai'.-.(ri<iewrf(j'.^ parte. ) 

Lo conoscete il signor Lelio ? . . ' ' , ‘ * 

EU. Oh, se --lo cOBosco ! È' il ridicolo -delle cpavin^ 
sacioni; • ' 

Bea. Fa k> spasimato con 'tutte , : - ’ 

Eie. £ muor dalla feme • -s 

... T' 
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SGENA ’XIY, 

■ 'LeiiÓ; e dette ^ ; 

Lei. M’ iocliiiuxa queste 'pehtilissime dame. 

Bea. Oh, un .tuouo*pi(i ba$$p-i Ndq' siamo dame . 

Lei. Il vostro merito , signore mie , é grande^' è gran- 
de il vostro merko ! . y -y 

Eie. Per meritar quaddre cos% , bisognerebbe avere al- 
cuna delle belle qualità, che adornano ilaigndr 
lio . 

Lei. Io ho quella- sola di essere adoratore- 4.«| la bel- 
lezza , .ammiratore dèlia grazia -, e servitor umilissimo 
di lor. signore . -i 

Bea- Sempre più compito che mài. 

Lei. Vuol réstar servka ? (g/s ifffre il tabacca con 
una scatola di legno . } . 

Bm. Oh, que]l.\-nen è scatola da par vostro." 

Lei. Questa ? Perdonatemi . "È orighella , legno indiano 
condito coll’ olio, del bene, die tiene fresco e umi- 
do il tabacco di Spagna . 

Bea. Tabacco di. Spagna ? Sentiamo ; cibò ! Che roba 
è questa ? • . ' .■ 

Lei. Tabacco all’ uhiina moda . Favorisca . ( ad Eleo- 
nora ‘ ' ■ 

Eie. E molto seoco. . •’ » 

Lei. Crèdetami , è pedètto. Oh curry] -(^ ne- prende .") 

Eie. Quanti anni ha. questo tabaccor? 

Lei. C stranula . ) Obbligatissimo alle, loro grazie . ' 

Bea. La vostra origliella lo tieft poco fresco . 

Lei. slranuta . Non s’incomodino è tabacco-. 

Eie. È buono. Fa stranutare. ' 

Lei. Scarica . Per me , che studio assai , è perfettissimo . 
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Bea. Studia molto vosignoria ? ' 

Lei. Giorno , e notte .. Con permissione . ( cat>a un o 
straccio di jiibdtiàkitio pulito, ma rotto, e si volta 
a soffiarsi,') s 

Eie. (Ah, che bei mobili ! ) (a Beatrice.) 

Bea. ( Povero spiantato. ! ) (^ ad Eleonora'. ) 

Lei. Sono stato alla fiefa , ed . ho provveduto dei bel- 
lissimi fazzoletti . . j , 

Bea. Dovevi provvedere '^nco^ dei guanti. 

Lei-. Eh, vi dirò» ho tagliate le dita perchè m’ inco- 
modavano a scrivere. . '• 

Bea. Ah, vosignoria scrive .coi guanti bianchi? 

Lei. Oh sempre, sempre. Mi piace Ja/pulizia'. 

Bea. Ma questi non sono bianclii ; ^tao -sporchi. 

Lei. Sono un poco gialli per- ragione dei maujclietti . 
Eie. È V ero . Anche i manichètti gridano ; non ini 
toccate . 

Lei. Sono alla moda ; * 

Eie. Alla moda i maniche, tti sporchi? 

Lei. Si signora . Sappiate’, che a Paridi si tingono di 
giallo i manichetti- di pizzo , acqò cempàriscano 
sempre nuovi . ’ ■. . ■ ,i 

Elk. E una bellissima pulizia-. 

Bea. £ una cosa simile a quella delle calze color di 
-mosto . . ’ . ' . ■ 

Eie. Eli , il signor Lelio su tutte le mode . 

L&l. Eh., ho un poco di buon gusto . ' • ' 

Bea.> E quel vestito è alla -mode ? 

Lei. Si signoia, Parigi. 

Eie. E la parrucca.? v 

Lei. Londra, . ' • 

Eie. E. le scarpe ... 

Lei. Inghilterra . 

Eie. Inghilterra ,, e Londra non è 1’ «tesso? ‘ 
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Li‘l. Oh , no signor^ . ' 

Eie. Qual’ è la capitale dell’ Inghilterra * 

Leti London. 

Eie. E Londra dov’ è ? _ ' 

Lei, lo credo sia nella Spagna. 

Bea. S'i braTissimo, nella Spagna. Il ‘signor Lelio sa 
di tutto . . • • 

Lei. Qualche poco ho studiato. 

Eie. Do^^e lia fatti li suoi sludj ? ‘ • 

Lei. In Toscana; dove si parla bene . 

Eie. Sarà cruscante . ' 

Lei. SI signóra , sono accademico della Crusca . * 

Bea. Ditemi un' poco : con. quanti zeta si scrive pazzo? 
Lei. ( Mi'' burlano ! ) Vi dir^ , signora • mia . Risogna 
' distinguere il genere mascolino dal femminino.’ Paz- 
zo si scrive con due zeta i e pazu con quattro . 
Eie. ( Cosi burlando cl strapazza ? ) ( a BealHcé . ) 
Bea. Caro signor cruìscante , io credo che in testa ab- 
* biate più farina che crnsca. 

Lei. Dirò .... . . * ‘ 

Eie: Non solo siete infarinato , ma .siete fritto. 

Lei. Certamente .... . ^ 

Bea. Siete fritto., ma non avete òlio . ' 

Lei. Se non ho olio .... . ? - . 

^Ele. Non avete, nè olio , de sale, ■ , ‘ ' 

Lei. Eppurp ... —, 

Bea. Non siete carne ialata „ siete carne set^a . 

Lei. Ma lasciateci dire . ' . 

Eie. Secca, arida,, senza uiViido radicale.. • ‘ . 

Lei. Poter del mondo... . ^ -A 

Bea. Secca la persona,, e sccchisuiua la scarsella. 
Lei. Ma permettetemi » . . , ' . • ^ > 

Eie.' Non ha altro di buono , che tUi bel tuppè . 

Lei. VoVrei parlare . 
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Bea. E cosa dite di quel bel taglio ,di viso ? 

Lei. Per carità'. . . • . • • 

Eie. E una cosa , clic fa crepare . , 

Lei. ( Oh maledette ! ) Sigpore mie < . . 

Bea. E quel taglio di vita ? * .. ' _ , 

Eie. E quel discorso' gentile? 

Lei. Non posso più. • ' •' 

Bea. Che aria ! , . / • ; • 

E le. CJie brio ! . ' . . , . . 

fiea. Che grazia! 

Eie. Che disinvoltura ! ’ • 

Lei. Il diavolo j' dhe 'yi porti.. Sporte. y ' 

Eie. Aii, ah , ahi . Se n’ è andato . 

Bea. Impertinente li Dirci p'azze con quattro *eUf? 


5 CENA XV. 


Beffo , e dette , 


c 

Bep. ' v 3 oh qua 5 .cossa me comgndeja ? 

Eie. >In poche parole vi spiccio. Vi avviso per vo- 
stro bene; e pensateci voi . Sappiate, che Checchi- 
na nome figlia di padrpn Toni . Ella è una figlia 
spuriat^ , e non, è degna di voi . , . • 

Bep. Oimè ! Cèssa sentio? Chi mai gha dito sta cossa? 
Eie. Non cercate di più . Valetevi dell’ avviso, e non 
vi state a p^ipitàre . Amica , andiamo a rivedere 
del signor Lelio. ' , ; 

Bep^ Ma cara eia ^r xaritH ... . 

Eie. 'Per ora vi basti t^osì . Col tempo saprete tutto . 

Andiamo. (^pafte,..y . - 

Bep. Oh , poveretto mi ' N9 sp in ohe mondo che aia. 
Bea Eh, lasciata colei: se vi vorrete ammogliare, vi 
troverò io una fanciulla che merita. parie 
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SqENA XVL/, . 

Bspm solo . 

I^ovcra Checca! T’averò da lassar ?^Ma se nolaxe 
fia de parca Toni , se la xe fia etecetera, no la pos- 
so tot . Mio pam ho lr^e -voraVe in casa nè *mi , nè 
eia . Cessa donca' hoggio da far ? No so gnanca mi. 
A Checca ghe voggio ben , ' gho promessó, gh’ ho dà 
1’ anelo ^ nla me preme la liiia repntazion > Non so 
gneiite , ghe penserò , é qualcossa sarà . 

JFIWE DELL^ÀTTO PRIMO'. 


• f 



’ \ 


Tom. XXJI. « 


• 
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ATTO SEC O N D O ' 


SCÈNA PRIMA. , 

-, Canvera. dì Checcdilna . 

/ 

.CHECcatSJ , e ToffolO‘ 

Che: O; , Toffolo, daVe jseuì< ' > 

Tof. Son qua-, . siora , cessa varia ? 

0ie. Caro vu, feme un servizio; andè da Anzoletla 
sartora , e disegh§ cessa che la fa -, che^ no la me 
porta la mia >’estina . ^ 

Tcf. Siera si , anderò . Me consolo, siora Giecca, che 
la Tue novizia . 

Che. Grazie, fio, grazie. 

Tof. ' Basta , ghè tocca sta fortuna a Beppo . 

Che. Poverazzo ! E1 xe tanto jin hon putto . E1 me 
voi tanto ben . 

Tof. E ^he ne. giei-a dei altri , che ghe voleva l^n . 

Cfie: Dìéeine mo , ohi ? 

Tof. Mi giera nno de queli. 

Chje. Vn ? . 

Tóf. Siora si , mi xe da pùtelo in auso , che servo 
paron Tòni ,* e in tutti i so viazzi, mi son sta sem- 
pre co ciò , e de mi el se fida più de xiissan, e qual- 
che volta él m’ha- dk qualche poco de speraixza. Ba- 
sta , ghe Voi pazienza . 

Che. Oh’, vede ben . Dn paron de tartana , volè che 
daga una so fia a un marincr? 

Tof. Cossa xcJo un mariner ? El xe uno , che da un 


f 


Dìgitized by Google 



ATTO SECONDO. ii5 

mnmentp all’ altro poi deveii^ar parqn-j e J>o , cara 
siora Checca , mi so delle bèlle qossq . Nissan sa i 
secreti de paroh Toni , altro che mi. Mi so come l’ lia 
fatto i bezzi: e de vu so quel che qo credè die sappia. 
C%e. De mi cosìja- saveu ? ’ . . ’ 

Taf. Vien Beppo vago dalla sahora .' * * 

Che. Oc, parlecemo con comodo;' voi che me disè 
riatto.' ' ‘ 

Taf .SV, st , ve contenterò . ( No ghe dirò gnente . 

Squasi ho scoverto quel che ho sempre tcgnà co- 
> vCrto . ) ( parìe ' ■ 

Che. Sto putto m’ha messo in t’una gran curio^tk. 

SCENA n. 

Pspro, e Cbec'cbinj. 

Che. Beppo , tanto «e Mk? Cossa volevela siora Eleo- 
nora? " 

Bfp. Ah! (sospèr#!.) •«- 
Che. Cossa ghaveu, che soìpirè? 

Bep. Dove xe paron ’Tohr? 

Che. Chi ? Vostin missTet ? - ' ‘ 

Bep. Noi xe gnancora mio missier, 

Chp. Se noi xe, el sark. . 

Bep. Cara Checca , ho paur^ de no . ^ ' 

Che. Oimc ! Cossa diseu? M’ avé'dk iina'i^ia^ euox. 
Bep. Se el vostro cuor xe Cerio ,,el mio- xe dèbolto 
morto;- . > . ’ ' 

Che. Mo via, epssa xe'stk? , 

B<p- Checca, me Voleu, veramente'-&en? * 

Che. De diana ! Se ve vo'ggio ben aie disè f Ne ^le 
vedo per altri ocohj , che per i vostri . 

Bep. Donca se me volè ben , diseme la veritk . 
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Che, No Ve diiaV* una busia per ttUto l’ oro del mondo. 
Bep. Discme Cheoe»: seu veracnciite fià de pàron Toni? 
Che. €k)ssa diavolo diseu 'ì "Seu matto ? De chi voleu, 
che sia fia ? ■ 

Bep. Via , no andè in' collera . Ees^ndeme a mi . 

Dove seu nata ? * • - 

Che. A Corfù so nassda-. Sior pare . come chp savè, 
1’ hsl sempre navegà ,• e delle ^volte el, menava con^ In 
mia mare; la .giera gravia.'e, la m’ha fatto a Corfù. 
Bep. Checca , ho paura , tdié no la siji cusi . ; ’ 

Che. Mo per cossa ì W xe sta messp (jualche pulese 
in testa ? . • • , • . • 

Bep. I m’'ha dito lìberamefite , cEe no sè fia de pa- 
Ton Torii . ’ ' 

Che. Ma di chi dis,eli-, che so fia ? 

Bep. Oh Dio ! No ghp'^ cugr de djrvalo . 

Che. Disemelo., se me volè beft . 

Bep-. I dise ; . . i -dise , die <no sè legittima . . .■ 

Che. Oh, poveretta mi! (piange,,') 

Bep. Via , fia , no , no pianzè Vegniremo in cliiaro 
della verith . ' . . • • 

Che. Caio Beppe , .avereu ^cuor de l^ssarme ? 

Bep. Oh Dio ! Lasseme star .' No so in che mondo che 
sia . ’ . • 

Che . Ma chi v’ ha dito sin cosm ? Vederè, che no sarà 
vero gnentc. . j 

Bep. Alla pci'sona , che.nte l’ha dito"', ■ bisogna ^be 
ghe ciccia' . . * 

C7tc, Caro vu , diSeme chi ve 1’ ha dito . . 

Bep. No ; non ve lo pPsso j8ir . • '' 

Che. Se no mel djs'è , xe segno che no me volè ben. 
Be.pt Vé veggio ben,, ma no ve lo posso dir. 

Cile. Eh , mi so citi ve 1’ aiverà dito . 

Bep. Via mo , chi ? • ; 
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Che. Nissun a sto mondo . Sarò |tentio de sposatine , 
e no me vorè più l>en , © troVerè sto pretesto . 

Bep. No da putto onorato . , 

Che. Donca diseme chi ve l’ ha dito ? 

Bep. Mi vai diria, ma ho paura che fe dei pettego- 
lezzi . ' ' ' ' . ‘ ' 

Che. Oh , no ve dubitò , ve prometn) , che mi noji 
parlo . . ' • 

Bep. Me promettèu ? ' 

Che. Sv, cato Beppo , tè lo prometto , 

Bep. Me l^ha ^ito siora LèonSra . ' ' 

Che. Mo cèssa sala? Co che motivo 1 q dìsell ? 

Bep. la' lo sa de se^ró, e la m’iia àvisi per'prf® 
ben . ' ' 

Che. ( Voggio andar subito ,da siora Leonora , e voi 
un poco sentir, con che fondamento che la lo dise.) 
(da te .') 

Bep. Cara Checca , ve voi tantò ben . Ma cossa diria 
i mii de casa , sf sposasse una putta , cIk no gha 
pare ? ' " ' • ' ‘ 

Che. Vedere , chic' no la sarà po eusi . Aspetteme, che 
vcgpo-'. ' ^ ^ " 

Bep. Dove andeu? 

Che. Vago, vegno ; no ve parti- 

Bep. Oe , vardè ben’savè , n'o’fe pèttcgolczzl . 

Che. Oh no ghe pericolo. Pazzo un servizio, è vegrt© 
subito . ( Gnanca le cacne me tien , che no Vaga da 
siora Leonoi^.) (parte..\ ^ . 

Bep. Oh fpiant'o , clic Ma chiaccòla me ’ dèspiase! A 
Checca ghe veggio ben, ma me preme la uifa ripu- 
tazion . Una mu^ier, che jte fia d’. un pare, che 
no xe so pare, no vorria clu^ la me lucesse dei fio?, 
che non fussc mii fioi . (parte:) , 


Digitìzed by Coogle 



»i8 I PETTEGÓLEZZI DELl^ DONNE 

4 

SCENA nj. 

'Camera di El«oaora . ^ 

EteoKOiiA sola . 

Bel carattere è -cpiello d^. signor Leho ! È miserabi- 
le , è vuol far da grande j è ignorante , e vijol far ' 
da virtuoso; è brutto, e vuoL passare per bello. , 
quanti ve n^ sono tagliati 'sul suo Yhodellol In qua- 
si bitte le cpnversa^oqi Vi è la- persona ridicola, e 
noi ^tre donne siamo contbntissime quando abbia^io 
qualcheduno da burlare. • 

. SCENA . IV. 

AttLEccBìso, e delta. 

Ari. O de casa. Clii è? Se poi entrar? La resta 
servida . Grazie . Sòrvilor umilissimo . 

Eie. Bravo , mi piace-; cosa volete t 

Ari. Gnente affatto . * 

Eie. Perchè dunque siete venuto qui '? 

Ari. Perchè i me gha mandado-. 

Elct E chi vi ha mandato ? • _ • . ■ 

Ari. E1 me patron . 

Eie. E tl vostro padróne chi è ? 

Ari. Oh bèlla ! Goapca' cla no la cognosse el me pa- 
tron ? , . . 

Eie. Può essere, eh’ io. lo conosca . .. 

Ari.. Ben. co la "Io; vederà , la lo cognosserà . 

i?/e. Dove l’ ayrò .da vedere ? 

Ari. Do\ è , che la conmnda . 
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Eh. A me non importa 'di vederlo» 

AH. Gnanca a mi . 

Eh. E lui' cosa vuole da me ? 
ah. Cosa velela , che sappia mi^, 

Eh. Chi è il .vostro padi'one ì ' 

Ari. Lo cognossela , o no' lo cognoss^a ? 

Eh. Come , -ha: nome ? . ... 

AH. Mo noi m’ha njiga dito 4 che ghe diga el so 
nome . • 

Eh. Cosa vi .ha detto ? 

Arl.~ Che el voi vegnir a reyerhia . 

Eh. Ditemi dunque il suo nome . 

AH.. Oh , 1» me perdona ! Mi no digo i Jatti del me 
patron ... ' ' 

Eh. È qualche bandito ? 

Ari. Bandjtq ! Me raarave^ . El sior Lelio Ardenti 
l’è ùn galantomo, l’è un po spiantado , ma no glic 
mài . . • . * • 

Eh. Dunque il signo/ Lelio Ardenti è il vostro pa- 
drone? ' 

AH. Oh bella ! -La lo sa , e la me lo domanda ? 

Eh. 'E vuol vetaire da, me ’ 

AH. No da me, da'^vnssiotia ... 

Eh. 'Benissimo.^, e quando ? 

AH. Olici ' domande^ , e ghe -lo • saves'ò dir . ‘ ' 

Eh. -Basta, digli, che veaga pure, che è padrone. 

(Un nuovo motivo di ttdere.)- 
Ari. Me coinandela altro? 

Eh. Per me non voglio akrò . . • ' 

Ari. La diga , cognossela la sfora Radiae di SelèDo'f 
Eh. Che diavolo dici ? Io non ti capisco . \ 

AH. Quella signora femenà , vestida da donna . 

Eh. Tu sèi un pazzo. ^ ' • • 
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Ari. La sappia so l'Cg^o'la , che la m’ ha dona uh 
paolo . ^ 

Eie. Per cpial ragione? . 

AA. Perchè là cogilosseva el me pab6n . 

Eie. (Pover’ uomo, sarà miserabile . come il padrone.) 

Tieni, eccoti un paolo,' ■ 

Ari. El ciel la mormori ^ e ghc daga grazia de viv^r 
sin che la erippa . (^parte j • . ■ 

Eie. Fra il padrone, ed il servo formane» una bella 
pariglia . A tempo ho mandato a chiamare 1’ amica 
Beatrice j sarà' ella pure' a part^ di un sc^condo di- 
verlimentó . • ' 

SCENA V. 

CasccHi«:4 y ed Eleosor'A: '' 

C " 

V^on bona grazia , posso vegnir ? 

Oh Checchina, siete voi ^ Che miracolo! 

Che. Lustrissima, son ^uà da èia a pregarla de mia 
gran .carità . , ; . • 

Eie. Dite j cfte far posso' per 'voi.? 

CAe. Vota la , che la se degnasse de dirme , chi gha 
dito a eia , che mi no sdn fiat de paron Toni . . 
Eie. Chi ha, detto ai voi , ' che io lo , sappia ? 

Che. Me l’ ha dito Beppo . . ' 

Eie. ( Che ciarlone ! Basta . . . ) Io non so nulla . 

Che. Donca-no xe vero,, chela lo' abbia dito? . 
Eie. Si , 1’ ho detto . ‘ , 

Che. Ma da chi l’alà scotio' a dir? - - 

Elei Non me ne ricoido . • 

Che. Lustrissima , no vofria , che la -fusse una fiabet- 
ta kiventada, per iar che Beppo me abbandonasse . 
Eie. Orsù, per farvi vedere, che parlo con fondamento. 


CJie. 

Eie. 
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vi dirò da chi J’ ho saputo j ma aw'erlite, non 
parlate . 

Che. Oh, non la s’. indubita, non dirò g'ncnte . 

Eie. Me l’iia detto la signora Beatrice . 

CAp. Basta^ cus'i . Grazie a vusustrissima. . 

Eie. Dove andate ?. . 

0ie. Tomo a casa . . • ! 

Eie. È poi vero quello , che si dice ^di >h)i ? 

Che. No xe vero gnente; te x^ tutte brfsie , e vegoi» 
remo in chiaro «le^ tutto .,‘A bon reverifla. • 

Eie. Avvertite, non fata pettegolezzi . 

Che. . Oh , .no ghe pericolò . j • ‘ 

Eie. Mi 'pento quasi d’ eSsere entrata in questo imbro- 
glio,. ^ ’ 

■’ . ' 3GENA- VI. . . ' 

Beatricb , e delle. 

Che. ( Oh la xe giusto qua . ^ Lustrissima . 

Bea. Checchiiia , vi saluto . 

Che. La diga , cara eia , con clic fondamento diseia , 
die mi non, so.n fia de paron Toni? 

Eie. (Ah jiettegola-! glie l’ha dettty-. ) . , 

Che. La diga , la diga , conie lo porla dir ? • 

Bea. A me lo ha detto _Angiolettà saitora . 

Che. Tocco de frasConazzà ! Anzoletta 1’ ha dqo ? Gisi 
se parla de una .putta della mia sorte ? Lustrissime. 
. { parte .) 
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SCENA vn. 

E LEONVKA , e B SJTBI0E . 

C i\ ■ , 

ara amica , yoi' av^tè detto ògoi cosa . 

Eie. Io ? oh , nOn ho parlato . >. 

Bea.. Cplei c(^m* lo sa? '.s- 
Eie. Non saprei diflo . lò ùoa faccio pettegolezzi . Voi 
r avrete detto a qualchedun’ altro 
Bea. Io ! oh , non parlò con nessuno . 

Eie. Ma lasciamo queste' freddure. Orfqra aspetto il 
signor Lelio , e siccome in’ casa vostra ho goduto 
una bella scena, .voglio, c^e voi ne godiate, una 
simile in casa mìa ... 

Bea. Eccolo . Facciamo iè. sosteùute % 

Eie. Si . Mostriamoci disgustate . Sediamo . (,sie{lono 

SCENA vra. . 


Leiio , e d^tle . ■ 

’É' ' 

.Lei. XL< permesso -, oh’ io pos^a dedicar a loto 1’ ttmi- 
lissima serviti^ mia ? ' ' * , ' 

ì ( salutano cólta testa senza parlare.') 

^ * . * 

Lei. ( Sono sdegna'te . )’ Sòno' a chiedete scusa a lor si- 
gnore , Se sono partito un poco alterato . . 

Eie. Guardate questo ricama. Vi piace? tfii vedere 
a Beatrice i suoi manicltini . ) . 

Bea.f Si, sono bpn fetti . 

Lei. Ler ^^plico . 

Bea. Quanto costano ?■ ( ad Eleonora .) 

Eie. Poco . Due zecchini . 


Digìli2ecn)y' 



ATTO SECONDO. ia3 

7>/. Signore mie ... 

Bea. Cerne potrei fare , p^r averne un pajo ? 

Eie. Parlerò iq colliii ricamatrice . > 

Lei. Deh, signora Eleonora... 

Bea. Cosa vi pare ^_i (presto tuppè? Sta bene? 

Eie. Sta benissimo Voleva appunto domandarvi , se 
. era il. vostro solito , o uii altro . 

Bea. Oh , non vedete ? E ^luovo . , 

Lei. Per carità una parola t 
Elé. E il mio P avete veduto ? 

Bea. Quello della sbttimana passata ? 

Eie. No^ (piello che hò Tatto venir, di Milano . 

Bea. Oh no, non l’ho veduto. ^ 

Eie. Volete vederlo? . ^ _ ' 

Lei. Ma , signore' mie , non. sOno una bestia . 

Bea. ' Oh V si , si . Lo vedrò vo.lentieri . 

Lei. Mi hanno preso pér un asino? 

Eie, Si , si , andiamolo à vedere . ( 4* alzano . ) 

Lei. Comè ! Mi piantano ?.. 

Eie. Vedrete , che vi piacerà . 

Bea. Presto , presto , andiamo . 

SCENA IX. 

t * 

Leuio Wo . • 

iSignora Beatrice. ( Befttrife fauna riverenza , e par- 
te . ) Signora Elèonora . ( jfd l’ istcs^o Eleonora , e 
parte.') Cosi mi trattano? Cosi mi deridono-? Ma... 
tianno rs^ione . Io sono una bestia , e non me ne 
sono accorto altro che ora", ^ono tutte.dne innamo- 
rate di'me..Hàn gelosia una dell* -al tra , ed io sem- 
pre mi presento, allorché sono unité . Le. troverò 
■separate , e son certo che tutte due languiranno per 
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me . Sempre- mi è andata cosi . Tutte le donne mi 
hanno disprèzzato per causa della maledettissima ge- 
losia . (^parte . ) ■ ^ • 


■SCENA . X.- .• ■ ’ 

Sttadh . 

CHECCniftA, poi' TÓFF 01 <\. ' 

Che. vJhe la vegn^ quella! sporca della sartora , v^ol 
ben che la se desdiga . Adesso vedo cp'mc che la 
la fava l’ amor con Beppo , Bejqio l’ha, lassada , e 
eia per refarse , l’ ha inventa sto beile fiabe , 

Taf. Oh , qua la « sipra Checca ! La sartora ade»- 
sadesso vègnirk a casa • 

Che. Dove xela ?. ' ' 

Tof. La lè qua in cale^, adesso la vien. Gbe n’ha 
voleste a moverla . No la ■voleva ve.guir ^ 

Che. Desgraziada . La Sa la- so. . coscienza.,. 

Tof. Eccola qua . • . ■ . 

Che. Andè a casa, che adesso vegdio . 

Tof. ( Cossa che me “"piase ^ta putta ! Mi so tutto , e 
tant’c tanto la sposeria.) parte.')' 

Che. Me vien un caldo che no posso più,' ma in 
strada voi usar prudenza . 

* • * V * . 

• '• scena' XI. ■ .■ 

A s zoLETTA/ o dettai ■ , 

Anz. Cara $iorti> .compati{ne, se no so vegnua avan- 
ti . Glló' tanto laoriet , che . no me posso {wrrir , e 
po vardè , m? ho punto un deo , e no posso laorar . 
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Saravc raegio , die v’ avessi punto la lengua . 
Anz. Oc , come paileu , siora ? 

Che. Diseme, siora {iettcgola.; aveu dito va, che mi 
no son ila de mio pare ? ' . . • 

l4nz. Mi uo digo bUsie . Siben i’IlO' dito.. 

Che. E come Ip podeU dir ? ' ' v 

Anz. Me T ha dito a mi, siora Catte lavandera , 

Che. Siora Catte lavandera? . _ • , 

Anz. Siben , giusto eia . 

Che. Oe , la sta qua <Je casa . Adesco lo so 'subito. 
Anz. Bond'i sioria . Mi no voi pottegolezzi . 

Che. Vegtn qua , dove andBii-?* » 

Anz. Mi vago a casa . Se volè la vestina, mandevelfi 
a tor. parie.") ' > 

Che. Aspettò, senti; «h no.m’-'importa ddla vestina. 
Voi parlar co mia zermaha Gatte.. Oe., gbe seu in 
casa? ( baile' alla p^rta.) i *. , - 

• SC«NA. XII. 

* /• » 

. ' V 

Catte, e delta. 

Cai. Oe , seu vu , zenuana ? , ' r ' . . 

Che. Sibeq , , son mi . . • ■ ^ , 

Cai. Voleu gnente ? i, . 

Che. Sioia si ; voi qualcossa . •■ -, , _ 

Cat. Co?’ è ? SeU .instiZzada ? ' ; • - ■ 

Che. Diseme un poep^ siora aeimana ; coflsa seu alida- 
da a dir, ,cbe mi non son fìa,de,\ostro zerman Tòni? 
Cat. Mi no l’ho ditpi. • r. 

Che. Si^n, che ì’àvè .dito'.- v '• 

Cai. Via, a ehi l’mggio dito? ' 

Che. A Anzoletta sartòrà ..-, ' 
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Cai. (Oh,, che petuzza ! ^ Sentì Checca, irti no digo 
(le no avello ^rto} ma no me l’ho inventi). 

Che. Se no ve l’ ave inventa , saverè come che parlò . 

Cat. Oe , me 1’ ha, dito Sguralda . 

Che. Sgualda 7 Adèsso nio . Voi sentir da dove xe ve- 
gnua sta chiaccola. - , 

Cut. Oe, mi no voggio pétlegolezji*. _(na in caso.) 

Che. Sguhlda ? ( batte . ) . 

« 1 . "f * 

' •• SCENA- xm.' 

' SgvàZdj-, e detta. 

Sgu. Chi mi chiama ? . ■ 

Che. Son mi, siora mi . • 

Sgu. Cossa ghe ? Cossa v«leu7 , 

Che. Seu -vu quella -cara slora^'che.va dftendo, che 
mi no son fia dè vostro zerman ? 

Sgu. Oh, «hi v’ho dito ste cosse ? 

Che. Donna Catte , che vu ghe Pavé pettada . 

Sgu. Mi no petto b'usie, sorek caraj se l’ho dito, sa- 
rà la verità . , 

Che. Come lo podeu dir? , 

Sgu. L’ho dito, perchè chi me l’ha dito Io saveva 
de certo . 

Che. Oh, voi saver chi ve l’ha dito, e chi ve Tlià 
dito a vu voi che me lo ' mahtegna anca -a ini . 

Sgu. A mi 'me l’ha 'dito mia vaaxe . 

Che. Oh, voi che me -lo diga. . * Ma ie'la x'e molta , 
«he xe do -atini. • / ■ ' > 

Sgu. Segùrd che da èia non podè saver ’ghénte . 

Che. Ma con che fpndamealo v’:ak diro ste "cosse ? 
Via, discme ,' palle’, voi 'saver tutto'. • ' 
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Sgit- Oc , chi gha la rogna, se- la gratta . Mi no veg- 
gio pettegolezzi, (va in ca^a .y é' 

SCENA 
• » 

<CaEécH I SA iota . 

Tolè suso. Ho fatto,, ho- faHo , e non ho fatto gnen- 
te. Adesso xe fora, per tutto sta, bella ohiaccola , e 
no se sa da dove la ^ sia nassua . Toffolo m’ ha dà un ^ 
certo motivo... Bisoguà,: che elo -sappia quakossa.. 
Basta , anelerò a casa da mio<- sior*^ pare, ghe conterò 
sta bella cossa , e elo mi dirà tutto .' Oh, poverella 
mi!' E se noi fusse mio pare? ^es|:o saria poco hiaL 
Me despiaseria -J»iù , che Beppó «o avesse -• *esser^ 
mio mario.. Mà perchè me voravelò lassar t Se fusaé 
una putta senza parè, no} me |toderave Sposar? Per 
cossa? Se mia mare ha'lalà, mi no ghe n’.bo colpa.'" 
(parte'.) • • • • , 

SCENA, xv; ' ■ ; 

. w ' > ' , > * •, 

, * ^ . . .'•• -, 

Bbàtriceì Eleoììòka , poi AszÒIETTa . 

Bea. Il povero . Lélio- è rimasto mortificato. - 
Eie. Io non ho allKn giisto che farlo disperare , ~ 

Bea. Bisogna dargliene una buona,', e quattro cattiyje. 
Anz. Lustrissima, un 1^1 serrizio che Ma- m’ha fatto, 
andar a dir a Checca, che mi gbo d>^>''Che -no la'- 
xe fia de pron Toni - (a Beatrice .y • / .'■■ 

Bed. Io r }iD dovuto dite jper giustificarmi . . ' . 

Anz. Brava ! E po idir’a clie'uu altreaemo. pttegole. 

Me pf, che anca le ‘lustrissime no lé: passa laser. 
Eie. Ma' che male vi è ? Avete pania cH- Checca ? 
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Att%. Mi no gho paura., raa^/Spu una povera putta 
che no gha bisogno de pettegolezzi . 

SCÈNA XVI. 


Catte alla finestra., e dette. 

Cat. Siorà Anzoletta, ve ringrazio! Sè' andadj^ a con- 

^ tar tutto qucL che v’bo dito de mia.zermana Cboc- 

I ^ . . . ; ‘ 

> > ca . . . • ■ • 

.<t(nz.A. 01 i, no^l’ ho dito a .altri,- che a .sta luatrissima. 
Cai. Via, che sé fiasca . 

Ànz, A mi fiasca . - , . ' 




^Cèna xvn, 


, ' ' SaaAZDA afta finestra, e dette. 

■’ '• ' ' ‘ 

Sgu. yje. Catte. Va’ là, clpì ti le utì§ g^ scliit- 
tona , ' . ^ ■ . 

Cat.. Mi? Per cossa?^ .... 

Sgu. Ti ha buttà fora tutto àfi; de mia zermàna Checca? 
Cat. Mi ghe P ho confidk a« Attroletta , e - sta frasco- 
' nazza .r ha dito a tutti . , . 

Ant. L’ho dito solamente alk lasl;rissinia siora' Beatri- 
ce, è- eiat averà sona là tromba . • i. 

Bea^ , Io non 1’ ho detto ad altri, che alla signora Eleo- 

, nora . 

^te. Ed ioWUmenf^ a Beppo. 

Sgu> Via , pèucgole ({uante che-isè . ' , 

Cat. Mi soQ «ma .doìnàa , aastu ? E varda b^p , come 
che ti parli . Quelle xe pettqgole , e no mi 
Am. Pettegola a una. putta della mia sorta? 

Bea. Temeràne , vi vorbeste addomesticare con' noi ? 



A 
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Eie.’ Impertinenti , sfacciate . 

Sgii. Sfacciate? Coi «linci, e squìrtci la me fa giu- 
sto da gomitar. ‘ ,* 

Cai. Sibciv, che le gha i sbruffa risi, no le me fa 
miga paura , sale ? . ^ 

Bea. Vedete , tutto per caii^ Vostra . 

Eie. Voi siete stata la ciarliera . ( ad AnzoìeUa . ) 
j 4 nz. Me maraveggio de eie. Sonf una putta, che gha 
pià prudenza de eie . 

S^u. Respondeghe, respondeghe> no ie lassar far 'paura . 

Cat. Strazzeghe la scuffia . ■ y- ' 

Bea. Andiamo, non « nostro decorò* garrire con que- 
ste donacele . Farò loro tagliar- la faccia . 

Seu. Tini va’ là. . - ... 

Cat. Polentina C^lda. t v ^ 

■ . T't ' .1’' 

( ■ SCENA xvm. -V 

, V ' ' ‘ 

PautaZosb , e Tom , ‘che hanno ascoltalo, / 

CideUe. 

Pan. Gossa ghe , patrone? fale baruffa ? 

Ton. Coss’è sto pettegolezzo? •* 

Eie. Per causa di quelk spuria di vostra figlia, (par- 
te col sen’itQ/v..) • v ^ > 

Ton. Ol-à? ’ '■ .'4, . 

Bea. S'i , quella illegittima* è, causa di tutto . (^arte 
col servitore.') . , ^ 

Ton. Meggio ! ; ^ 

yinz. Sia itiaiignazzo le bastarde. (a.Ppni^’kparle.y 
Ton. Pulita.- . '• . 

Cai. Sior zerman, tegnive cara la vostra muleita. (parte.') 

Sgii. Or zerman, in casa vòstra no ghe vegnio più, 
no vorria che la me dasse una .scalzati . (parte', ) 

Tom. XXI r. rt 
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' - scena' mx. 

. m ■ ' 

Paron Tot//} e Pai/taioue . . 

Ton. ]VIi resto iocam^ 

Pan. jCom’ eia , patron' Toni ? . 

Ton. Son fora de jpi . 

Pan. Se parla de yostra fià ? /<. 

Ton. Sior 81 , de mia fia ^ _ % 

Pan. Mo no la xe vostra fia ? ' > 

Tott- Oh' poveretto mi ! , 

Pan. Via , .confide ve con, mi . . i. . 

Ton. Andemo ve, dirò tutto . . i 

Pan. Son curioso de saver qualcossa’. 

Ton. O feniene indiàvolae ! 

Pan. ' Mo via , almabcb diseme qualcossa . * 

Toh. Cossa voleu chè ve di^a ? 

Pan. Xela vtJstra fia , o no xela vostra - fìa ? 

Ton. -No la xe mia fia. {parte.') 

Pan. _ Ge, doVe alndeu? Si' omo deventa matto, (parte.') 

1 ' f ■ «. 

• *• 1 

, ‘ . SCENA 'XX. . , 

Veduta 'di canale cofn' (larche. 
torca che arrivi/, j, dalla quale sbarcano 

* a . * 

Sal.4miì/a Musa , Panjwro , e Móccow * 

S/d. . .Amici ;'eé£óci finalmente -nella nostra cara Ve- 
nezia . Sono vent’ anni , che io non la vedo, ' e son 
vent’annL, che iò da sospipo. benché in essa in non 
sia nato, -ho fttto-in essa la mia fortuna, e non me 
la posso .staccar dal euor^, e la preferisco alla mia 
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vera patria . Nella dura mia schiavitù due cose mi. 
tornieùtavano : l’ una er;i la privazione di questa ca- 
ra città, Tahra la perdita di un’ Ùnica mia' figliuola. 

Il cielo, che mi ha donala la libertà, mi ha couc.es- 
$0 di rivedere Yeùezia; chi sa , nlie non mi conceda 
ancora di ritròvare la figlia ? Musa , vieni qui , 
più stato a Venezia ? > 

Mus. Mi stata altia volta;' e aver, venduta bagiggia. (i) 
Sai. Alloin'tu eri mercante, ed oi;a' sei servitore. 
Afus. Mi servirà voletMiera mia cara patrugna Sala- 
miija , • 

SaL Ora non $on più' Salatniqav Finsi il nome in Tur- 
chia per facilitarmi il riscatto . Ora sono Ottavio 
Aretusi mercante romano, ghe da: niolti anni piantato 
aveva il Mio negozio a Venezia . FrgliuoU , chi di 
voi conósce un certo parou Tòni ,Fongo ? - ‘. 

Pan. Lo .cegnosso mi. Ho navegà con elo in Levante. 
Anzi m’arrecordo, che a Corfù. glie stà consegna una 
putela,>é una cassetta 'de bezzi da portar a Venezia.. 
Sai. £ cosa ne ha egli 'fallo 7 
Pan. E1 r ha menada’à Venezia.’ 

Sai. E poi ? 

Pan. E pò np so altro . Mi me spn imbarcà su un. 

vassello inglese , e no 1’ ho più visto . 

Sai. Nessùno 'di voi altri non 'saprà dove sta 7 
Afoc. Lo so io. . , 

Sai. Si? Ho piacere. Dimiùit,’dove sta? 

Afoc. Sta qui poco, lontano'. 

Sai. Ti dareblx l’ animo di trovarlo ? r 
Afoc. Si, signore, lo ritroverò. ’ . ' • 

Sai. Va’ dunque, a ygdere se io ritiovi , e io li aspel-*' 
térò in questa osteria. ' • • 

(i) Frutto tecco, che viene di Levante, della figu- 
ra d‘ un lupino . 
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Moc. Vado subito'. Q parte 

Sai. E voi, se avete a /ar qualche cosa , .andate ; 
Pan. Mi' vago a veder se trovo una mia morosa an- 
tiga. - ■ . > . 

Sai. UsciW ora dr schiavitù -, e avete volontà d’ amo- 
rose ?. . • 

Pan. Voi refarme del tempo perso. parte.") 

Sai. I vizj non-si abbandonalo mA». Oh,- voglia il 
ciclo, ch’io ritrovi' la mia, %liubla! Del danaro 
non mi preme nlir pTetoe ''la mia òai'a fi^liuóla, 

I • 

• SCENA". XXI. • • ' . 

Sa-VAtbA , e' detti 

Sgu. arde 1 Quele .lustrissime , le credeva de fàr- 
me paura 1 E si son qassna de carnevala óo gho pati- 
rà de brutti musi- . • 

Sai. Questa donna ' è uscila, ^ 'quella casa, voglio do- 
mandarle se conosce pàron-Tóni. . ' 

Sga. Oe , ehe xe sta mustàcchle^rà ? , ' > 

M. Riverisco quella giovine . . • i . 

Sgi*. Patron riverito . . , • • - 

Sai. Ditemi un poco . 

Sgn. La favo ri ssa destarne alla -larga; ghe sento, sala? 
Sai. Io non iirten do oltraggiarvi . Ditemii conoscete 
voi un certo padrou TV)UÌ Eongo ? . 

Sgu. Se k) cognosso ! E1 xe mio zcrman , 

Sai. Buono , ho piacere ^ E egli in Venezia ? 

Sgu. Sior SI , el xe a Veneaià .. • > 

Saf. Favorire iw-grazia ."Ha egli seco una ragazza? 

Sgu. Sior SI, el gha una putta,- che passa'per-so fìaj 
ma no la xe so fìa . 
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Sai. ( Cielo ti ringrazio, ccccr la mia figlfa . ) E 
di chi ella sia figlia ? *,• 

Sgu. No se -|a gnénte . Paroa Tojii ba. , che la 
giera soa . ^ • 

Sai. ( Oh , che cansolaziodè T ) Ditemi è ella * bella , 
spiritosa , savid , modesta>‘ civile ?.. 

Sgu. Anca si , che . la xe so fia , sior ? ' 

Sol. Non so nulla . .Datemi di lei relazione . 

Sgu. Me despiase .‘ che. podhe bone' informazion ghe 
posso dar. . , 

Sai. Per qual causa? ' 

Sgu. Mi son una. donna • schietta , e digo la verità. La 
sappia sior, che la %c promessa a an’ putto fio de 
un fatlor j ma ghe pratica per casa un compare, die • 
dà da dir a tiuli;' e mi, la me creda, me vergogno, 
che i diga., clie.son‘so zeiTÓaaa • . •. 

Sai. (Òh Dio ! Cosa sento ! ) 

Sgu. La le po snjicrba quel che. sta ben, e in mate- 
ria de lengua, -no ghe xe. una>^ttegola <;ompagna . , 
Sai. (Oh figlia peggio . rUroyatà-, die. se’ perduta 
t’ avessi ! ) , 

Sgu. In verità , sior , che se la xe so fia , me despiase, 
ma mi no posso làser, bisogna chè ghe diga la .verità. 
Sai. No, non è mia figlia. (Npn‘ merita esserlo.) 
Sgu. Se no la xe so fia, vedo che el sa de chi laxe.. 
Sai. Si Iq so. E figlia qui di ^Ostui. (accenna A/nsu ) 
Sgu. No do quelo ,- che vendeva bagiggi ? (* ) 

Mas. Me cognossira ? ^ ‘ 

Sgu. Si,, te cognossira. 

Sai. ( Misero , sventurato Ottavio ; ma,colui, che 1’ ha 
si male educata, me ne dovrà render cónto.) (parte.y 

(i) Uomo vestito alla levantina^ die vendc^’n ~l^a~ 

S^SS^- 



i34 I PETTEGOLEZZI DELIE DONNE 

Mm. Me cognpssira^ ' 

5"m. Ho ditode's'i. ■ . 

Mus. Se ipi cognossira, jfljda ti venite,- .quando bolira. 

( parie . ) , 

Sgu. Un corno -, el* t' ìm^isa-'Oh **" 

^ vesto ! Checca te fia-.de Bagiggi ? Adessadesso. Oe, 

Catte. - - ' - , 

• V, 

. SCENA- XMI. . 

Coatte di casa ; e . 

€at. Cossa ghe? ' ' ' . 

•5g«. No ti sa? • 

Cat. "<>893 ? - ' , ' . ' ' • 

Sgu. Sastu de chi la xe fia. Checca ? 

Cai. Via mo de. chi? . • 

Sgu. De quell’armeno, che vendeva- bagiggi . 

Cai. ph, cossa che ti me coati! Come lo sarta? 

Sg’i. lift parla adesso .mi co sò. pare-/ ' 

Cai. Coir Armeno ? . ' ' ' 

Sgu. Si , coir Armeno . 

Cai. Oh , cl»e cosaste ! 

Sgu. Aspetta , aspetta • • ' ' . , 

dot. Dove vasta ? ' - . 

Sgu. Vago a.tor el tei^dl» , e toì andar a contar a 
tutte le mie amighe sta' bell’ istoria (va in casa .) 
Cai. Mo in verità che la xe bela . - 
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SCENA XXIII. , » ‘ 

A fi lOtÈTiTA , è detfa. 

Cai. Oe^ no «ayè. Anzoletla? S’Im scoverto el pa- 
re de Checchiua . ' , - ‘ 

Anz. Vi» mo , chi xelo-? ' 

Cai. Quel che vende bagiggi . ‘ 

Anx. Eh, andò via! . •• 

Cat, Si anca • da donqa da ben . 

I I'; • 

, .^CENV ^XXIV.-.' 

'ScoAtVA col pendale', e dell^ . ‘ 

Am. A-ven-savesto, donna Sgu’aldà , de chi la xc 
fi* Chécest ? ' . . ' 

Sgu." Varò ’cheicasi ! Mi P ho saveslo' avanti de tutte . 
Cat. Aspetteme , che t tiogò, - el ; ninaioletto , e • vegno 
anca mi .'(va in 'casu ,et ritoitna .)• \ 

Ahz. Lo saveu de sigttVo ? , 

Sgu. Se ho parlà mi «o .so pare . 

Anz. In verità;, cfe voi che rjdemo , 

Cat. Qh', son qua, andenio . 

Anz. Vegno anca mi co vu altre '. 

Sgu. Si , SI , che faremo un poco <le baccan . 

Cat. Oh , ''die cera siora Cliecijà ! 
a 3. A hagigg; , a' bagiggi, a bagiggi, (partono gri- 
dando unitamente, àome-^ soleva fare colui che vcn- 
' deva un tal frutto .)' s ' '' ■ 


FINE dell’atto secondo. 
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A T T d t E R Z O 


. . — . ,SC^:KA JPRIMA. 

, Canura di Chcccà . 

' , . ■ • . - .t, . ' • 

PjyTJiojiE , Checca, c Be^so. 

" \r. ‘ ■ - ■. • ' 

Pan. T ia, putti , q»iieteye , e sti soia .de mi, die 
Bo glie xe gnerite de_ mal . ParOu* -Toni m’iiacontà 
tutto s A Girfù glie xe sta consegua uha putela de 
tre anni da un mercante per meparlà a -Venezia. PI 
riia tolta, e per viazzo el s’iia tanto innamora in 
quele care raise, che noi. .ghavpvft cuor dè lassarla. 
In sto mentre i ha abuo la niova, che so sior pare 
navegando verso la Morea xo sta fat^o schiavtg onde 
paroR Toni, d? accordo co so muggier i sMiar tegnù 
la' putela I c siccofne i gici:a .stai V<I“aÌ9.he .antno in 
Levante, i ha dà da iiifeiider a Venezia,, die., la 
giera (la . . * ■ 

Chp. Via,, sior, me direu più, che sia iuta bastarda? 

(.a Bi-ppo . ) • 

Bcp. Mi no ve dirò'gnentej ma -.no se §a goancora 
chi sia vostro pare . ' 

Pan. Co mi ve assicuro , che la xe ^ de im omo ci- 
vil , de un buop mej’caute, die j^hada disgrazia d’ es- 
ser schiavo, ma che xe un galautomo, nò ve basta? 
Me credeu a mi, che son vostro compare.? 

Bep. $ior s'l, ve credo, e Xe tanto el ben,' che veg- 
gio a Checca , die tutto me basta , purché possa 
salvar in qualche modo la mia reputazion . 


Digitized by Coogle 



ATTO TS:RZ0. i37 

Pan. Via, seguite a vol^rve ben,- e lassè andar la ma- 
linconia • ■ * 

Bcp. Cara' la mia • cara Checchiiia . ( sì , accosta , ) 
Che. Via , sior, aodè via de qiia , che spn tma ba- 
starda.. {^sdegnosa.') ' 

Pan. Vedeu? la instissada-. < * 

Bep. Mo via , no me 'tormente . Savè, che ve yoggio 
ben . . - ■ ■ ■ ' 

Che. Se m’avessi voleste ben, n»a,veressi dito.de vo- 
lerme lassar . . . ^ • 

PaWj, . Sentiu 1. La ghà rqson . • -i . 

Bep. Sia malignazzo chi xe sta caiisa . • 

Pan. Causa i pettegolezzi. Ma via cpel che xe sta , 
xe sth . Feniraola, < no ghe ne parlemo più., Vegn\ 
qua , dome la man . ( a, Beppó . ) ' , 

Bep. Volentiera , sior compare . 

Pan. Anca vu , comare ^ de qust^< ' ' 

Che. Mi no, v^è. •> .< •. ■* 

Pati. Perchè mo no ? ’ 

Che. Perchè son una mu . . . 

Pan. Zitto là,' no disè. P 4 Ù sto. bmtte parole. Deme 
la man ’ , , . , 

Che. No ve voi dar gifenfe . 

Pan. Via no ve fe pregar . . , . . 

Che. Ve digo.dè no . . ' 

Pan. Seut’i., se sarè ustinada , i dirà che la xe , la, 
verità , die se lùu 

Cfte. Tolè , lolè la mah . i 

Pan. Oh brava ! pulito. Via, cari nóvizzettir tocche- 
vela , e fe pasfi.. • ^ 

Che. Can„ sassiu . s<2egnosetta a Bejfpo'^.,^ 

Bep. No, vita mia.' ^ . , . , . 

Che. Ti me volevi lassar-. _ . ' 

Bep. No , vissero mie . . 
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Pan. 'Via bareni , me fe vegnir l’ acqua in bocca . 
Bep. Sior compare , quando faremio lé nozze? 

Pan. Paroa Toni 'ha dito da qiiayliese, o dodese zorni. 
Brp. Oli giusto , da qua diese , o dodese zomi ! 

Pan., Ve par troppo presto ? 

Che. Me par , che se poderia far- doman , o doman 
l’ altro ; ^ / ■ . ' 

Bep. Oh giusto ! Doitian , o doman l’ altro ? 

Pan. Ghe voi el sd tempo, n’è vero.? (.a Beppe.') 
Bep. No le se poderia far stasera ? 

Pan. Oh, che baroni! Oh, che'desgrazìai ! ghe 
fòsse paron Toni ^ vorria persuaderlo a destrigarse . 
Orsù, mi bisogna che vaga viaT 
Bep. La se comoda. * • / 

Pan. Che me comoda? E vu reslétè qua? 

Che.. No Telo el mio novizzo ? ■ 

Pari. Oh , no lasso el novizzo co là novizza. Paron To- 
ni xe sta mandk a chiamar da unvforeste, cl m’ ha 
lassù mi in custodia della putta , e- nò, voi . . . ba- 
sta, Beppo, vegni co mi . 

' Bep. Farò- quel che 'la comanda, siòr compare. 

Che. Vardc, che seSti ! El me lo mena via. ’• 

Pan. Cara fia , abbiè pazienza . Col sarà vo.stro mario, 
el starà ■ con vu , quanto che volò . ' 

Che. Ghe voi i albani a far, che el sia' mio mario? 
PanT' Orsù, stassera , se posso, vfti ‘die ve destrighè. 
Bep. Oh bravo , sior compare ! ' • 

Che. Oh magari , sior compai'e ! 

Bep. Oh benedetto sior compare ’!‘ • ' 

Cile. ,Oh caro, sior compare j . - 

Pan. Via, a'pdemo , che sto'' comparezzo me stroppia . 
Bep. Bóndi , vita mia. _ ' 

Che. Vieii presto , muso belo . 

Bep. Andcino , sior compare'. 
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Che. Me nicòmaiido a eia, ^iof compare 1 
Bep. Benedetto sior compare . 

(yie. Caro sior compare . . , \ 

Be/>. ' Mai piìk compare mai, più compare. con 

Beppo .) .. 

0ie. Manco mal che s’ ha scoveflo la verità . Vardè 
quanti pettegolezzi che ^veva fatto quele done ! E 
tni povèratiza squasi più ho tolto de mezzo . 

SCENA il'. 

Pnròn Tosi, e Ghiscca. 

Ton. (^hecchina , allegrainente ■ ■ 

Che. Za so tutto . Sior Pdntalon ,m’ ha dito tutto. 
Ton. EL v! averà dito , che mi no sòn vostro pare . 
Che. Sior si, pi me l’ha dito. 

■ÌTon. E mi mo ve digo, che \oslro pare xe veguùa 
Venezia . ‘ ' ‘‘ t ", ' 

Che, Oh, gho ben a cafó. L’aveu vistò? Gliaven parlà? 
Tbn. ' No l’ ho visto , no gho pa’rlìh, E1 tn’ ha manda 
a chiamai'} ma no l’ ho più trovà. Un marinef m’ ha 
dito, che el ghe xei e adessadesso lo troverà. Son 
vegnù a darve sta niova per vostfa coiìsolazion . 

Che. In verità, che ancuo po'sso dir.de aver una zor- 
nada felice. Prima vederò mio pare, e po presto 
Beppe me sposctà ; ' 

Ton. No'.so.} poi esser de s),' e poi esser de 'no. 

Che. 'Vérde, Vede! no xèlo el'mio tiovfzzo ? -.f • 

Ton. FincTiè rtii >giera fnMiogo de' vostro jJare , po- 
deva far de vii quel che me palenta hen fatto; ades- 
so, che xe vegnù vòstro pére* da seno, bisognerà 
che fe quel che el vorrà ciò . • . ' - 

Che. E se noi volesse , die sposasse Beppo ? 
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Cat. Abaglggi, ^bagiggi; ' • 

Bcp. Coss’ è sto bagiggi; Xela inatta custia? ^ 

. V 

SCENA xy. 

. * J 

Sgvaida , poi 4nzOLSTtA', e detto. 

Sgu. Abagiggi, abagiggi-. 

Bep. Sfora dònna Sgualda , .saVeu chi sia vostra ger- 
mana Checca ? . - 

Sgu. Abagiggi, abagiggi-. (va- m casa.) 

Bcp. Anca questa la gha coi ' bagiggi . Mi no la so 
intender.' • - 

Anz. ' ( Velo qua el siov .novizzo . ) ‘ 

Bep. E vu,- siora AnzoJetta, sàveu,chi «iatSiteccbina? 
Anz. Oh , sior si , lo so . 

Bcp. Via' mo , chi'xela? 

Anz. La xe fia de quel che vende bagiggi . 

Bcp. Cossa ! Fia de quel dei bagiggi? 

Anz. Oh caro ! Vcgòiu dalla villa ? -Èl savóre meg- 
gio de mi . ’ ^ 

Bep. Siora ‘Anzolclta, vu.me fe morir. Chi v ha di-? 

to sta cqssa ? • . • ' \ • 

Anz. Chi me r ha dito? Xela una cossa acòntà? Lo- 
sa mezza Venezia . So pare xe arrivk ajicuo , e do- 
mao lo vedere in piazza a errar abagiggi . 

Bep. Questo donca xe el marcante forestier pare de 
Checca! O poveretto mi! Siota Anzoletta, ho' paura, 
che me burle . ' * 

Anz. Oe , se lio me crede a mi . domandè a donna 
Sgualda , a donna Catte; e po domandò a tutti del- 
la contrada, tutti lo sa, e tutti rjdc . Oh , che ca- 
ro sior novizzo , abagiggi . ( pdrte . ) . ' ' 

Bep. Oh Dio! Me sento a -morir! Se sta cossa xe 
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vera , come hojo da far a sposarla ? Voi sentir co^ 
^nie che la xe . Oe donna- Catte ? ( balte . ) 

SCENA V. 

Catxi? ,' e fistio 

Cai. Olossa volpa , sior ?■ > . ' 

Bep. Cara yu , ve prego per carità , diseihe ,cosa che 
ave sayesto de Checca ? 

Cai. Ho savesto , che la xe fì^ de Aba^iggi . , ■ 

Bep. V^ardè, che- no v’ingaQnè. ^ 

Cai. No fio , no n\’ inganno . Checca no xe mia zoi- 
mana , la xe - fia de Abagiggi , e se no -me credè a 
mi , domande a -donna Sguaida . Oe Sgualda . 

^ ■ V 

SCENA VI.' 

I 

> 

SattjtiDA', e detti. 

Sgn. Chi mi chiama.?’ 

Cat, 'Oe , conteghe mo de Checca • ' 

Sgu. Che cade ? la xe fia de Ahpgiggi . ^ 

Bep. Son fora^ de mi . Vardè , -.che no falè . 

Sgti. Ho paj'là mi co so pam . . - , 

Cat. El uè qua.yel xe'qaa^cl xe A Venezia , 

Sgu. Se vedessi, 'che fegura 1 . 

Cat. Se’ vedessi , che . bella barba ! . 

Sgu. Che bel missier , che ghaverè ! 

Cat. Che bon -parentà , cl»e farè ! 

Sgux Oh che. bel inaridozzo I . -, . . , 

Caté Oh che nevico civil ! ■ >' 

Sgu. Oe , se vorrè far el mestier de vostro missier, fare 
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poca fadiga . Aqderè roa una cesta a criar aba- 
S'ggi • _ 

a a. Àbagiggi, abagiggv. (entrano nelbè loro case gri- 
dando ec. ') • ■ . ' 

Bep. Son coppà .. $on' morto , no posso più . Mi, che 
se diga , che ho sposk la fia ^e ùa omo, che no xe 
stimk giiente,- de un omo, che xe da tutti burla? 
No sark mai vero . -A Checca ghe voggio ben . Mo- 
rirò se la lasso , ma lassarla bisognèrh • 

' r * • • 

.. SCÈNA .m 

' Cbeccj in zendale , e dtttd. ^ 

Che. Oh Beppo ! Griusto vu ve cercava . 

Bep. Oh poyeretto mi .! • • 

Che. Sappiè che xe’vegnù a Nenezia mio pare vero . 
Bep. Eh , el so , el 80 . , - * , 

Che. Coss’è, ghaveu paura, cli^ noi. voggla , che ve 
toga ? Ghaveu paura che no] se degna t . 

Bep. Come ! che noi se degna ? Un uomo de" quela 
sorte no s’ ha da degnar de iiìl ? Mi avèa in coi> 
cetto , che sia pezzp de vostro pare ? • ‘ 

Che. Mo cessa xelo mio pare ? I m’ ha ditq , che el 
xe un mercante . 

Bep. Siben un mercaute , che gbl un bon'- negozio . 

L’ aveu visto ? Lo cogiiosseu ? , _ 

Che. Nov.l’ho gnancora visto». 

Bep. Saveu chi el xe vostro pare ? , 

Chci Via mo , chi xelo ? % . • 

Bep.^ Ah pazienta ! . ■ - • , 

Che. Via, diseme chi el xe . ' . . 

Bep. Po\ era Checcliina ! . ’ 

Che. Qii xelo ? £1 boggia ? 
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f 

Bep. E1 le quell’ omo , che vende i bagiggi . - ■ 

Che. Quella . . . mio pare ? . 

Bep. Me schigppa el cuor.... no posso più. 

Che. Caro Beppo , me par impussibile . 

Bep. Pur troppo' xe la vefitk . .i-' ' ■ 

Che. Donca , cossa sarà de mi ? 

Bep. Mio sior-pare no vorrà ,* che ve sposa. 

Che. E vu me lasSerè? ‘ . 

Bep. *E mi morirò r - ; 

Che. Ab, se me volessi ben , no diressi cnsi. 

Bep. Cara Checca, mio sior pare xe un omo civil, 
el serve da fattor , ma el xe nato ben . Gh’ ho dei 
parenti , che xe p|ù de' mi . . . Oh Dio! Nosoqua- 
la far ( . . ’ 

Che. Via lassane , abbandonemé . So mi cossa che he 
da far. ' \ , 

Bep. (hpsa gh’ aveu intinzioh de far ? 

Che. De buttarme in tun pozzo . . ' • ' 

Bep. No, vka mia, non disè cusi,. ’ 

Che. -O sposernei, o me nego. . ' 

Bep. ' Vien zente . 

Che. Chi xèli? " • • • ■ . 

Bep. Oh Dio ! CosSa vedio 
Cfte. Cossa «veu visto ? 

Bep. Vostro pare. " ' ^ 

Che. Quale 

Bep. Quel dai bagiggi . 

Che. Me vien i suori freddi. • 

Bep. No lo roggio vardar, Chctchina, anema mia,’ 
compatirne ... se vederemo . (^parte . ) ^ 

Che. Povera sfortunada ! Todevio aspettar -de pezzo? 
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SCENA VUL 


SdLAMii>u, Musa, Tomi., Pantaloiìe , e 
detta . 


,.c, 


'/ 


Ton. ' Vjhicck, allegranicnte^ che^e ^la vostro pare. 
Che. (Oh Dio! Mio pàrp'?Son degrada, nodo voi 
veder, no lo voi salinlar . ) ^ ,, • 

Sol. G>incj^ da me fugge mia 'figlia ?, ‘ 

Pan. No là-Saverà gtiente gi^ncora, che se sia- soo- 
verto a Vepgzia so pare vero . • ' , , t • ' 

Ton. Mi gho dito qualcossa , ma po\’tty^ta 1’ ha Visto 
tanta /.ente , la se Vergogna , e 'la ze andada via . 
Sai. Signor Pantalone j -io. so per fama,- die voi siete 
un onestissimo galantuomo , -e credo alle vostre pa- 
role . Non ^sarà Vero quanto mi è stato detto di 
Checchina mia figlia . .Ella sarà savia ed' onesta, e 
avrò motivo di. ringmzlat paròn Toni per. avermela 
custodita, e ben educata. " ’ . • 

Pan, Paron Toni xe un omo de sesto che gha giudi- 
zio , e ha fatto le cosse sempre pulito . ' • 

Ton. Come che ,diseva‘, sior Ottavio , sta pmte[ giera 
promessa, con un putto de garbo , fio d* ini fattoi' , 
civilctto ; se no ghe lo demo , la se siesperà . 

Sai. 1.0 stato,; io cui mi trovo, non ‘mi consiglia 
a ricusale, un tal partito,; nè io voglio privare mia 
figlia della.- buona Ibrtuna di sposare un uomo dab- 
bene . ' ■ ‘ 

Ton. Dei bezzi j. ch’ella m’ ha dà„ gho -ancora cento 
ducati, e ghe Ij diigq per Rota. ; ' 

Sai. Siete un uomo di garbo < • 

Ton. Xn'd(raio a casa. Aodeino a twar sìa -putta , a 
consolarla . ( parie . ) . ’ - 

Tow. xxir. 
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Pan. Povcrazza, la'xe Ik, che la sgan^lisse . 

Sol, L’ abbraccierò più conteqto . potendo io centribui- 
re< a farla felice con il mìp aswnso. Musa, andiamP. 
(parie. y ' t ' - 

Pan. Anderao,, Bagi^^i caro. 

Mas. Anca tia' me ;mgnos$ira f 

Pan. Te cognOssji'a 'segùra . Fin’ adesso, dove stata? 
A/fty. Stata sglava.* . „ 

Pan. E adesso servita ? ’ ' . • ‘ 

Mas. E adessa voler ’vendira' abagiggia . (parte.')- 
Pah. Et gha un. muso , -che fa spavento t Bisogni che 
' Checca sia scampada "per patirà di gnela barba . 
( parte \ ' 

SCIENA- IX. . . 

■ • • ' Sfrada con càs« civili . 

• ' Zrz/o, ed Ar'lecch iSQ . 

Lei. Fortuna ingrata'! ^ ‘ • 

Arli. fSorte traditore ! / ^ ' 

Lei. Uti tiomo del mento mio .dalle femmine 'iark de- 
riso?” V ■ ' ^ -À . ' 

Ari. Un omd Idela 'mi» spi’te morìjrk dala fame ? 

Lei. Vi è nessuno, die sia più di me grazioso ? . 

Ari. Ghe nissud , che de appetito stkga meio de mi ? 
Lei. Questo ‘Volto, può essere piu ben latto? • 

Ari. Sti denti pioleli esser più forti? • 

, Lei. Quésta Vi(a può èssere più attillata ? 

' 'Ari. Sta panza polela essot 'più >voda ?.. 

Lei. Ah, '/ni ^vyiètie quante donne tiò ineantate 1 
Ari', ' Eh'.,' arrécordò quanti piatti ho neUk ! 

?>/. E ora non 'son più quello ? . • ' 
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Ari. E adcss no .se magna più ? . .. » * 

I^el. Ah , Lelio , coraggio. ! ; . » . 

Ari. Arlecchino , no te des^rar. 

Lei. Arlecchino ? ■ 

Arl^ Sior . '■ • v ' 

Lei. Batti a quella . porta . i >. '<• 

Ari. Sior si , -subito ( balte all’ psfl^o'. ) ' , ' 

Lei. No a quella, quell’ alt-ia.. ; • . 

Ari,. Questa l’ è V osterìa , dove che se -magna . , 

Lei. E quella è la casa dove stù la mia- adorata Bea- 
trice . Io ho bisogno di consolle le mje puj)ille . 
Ari: E mi lio bisogno di consolai- i mii denti. 

Lei. Batti ,' e noti -pendeT tempo . 

Ari. Farò cosi j batterò qua', e qua . 'Qua per vu , e 
qua per mi. (accenna la casa -e l’. osteria n") 

Lei. Fa co^e Vuoi . ' 

A A. X) de casa, o dell’ ostaria ? batte alle^ Jue 
porte . ) ' 


SCENA 



Beàtrjce alla flaestra,.e detti. 

' F . ’ ‘ ■■ ' • 

Bea. iucca il grazio'sissimo signon L^lio, . • • 

Ari. Qua i‘ ha resposo, sotto vn-.iQua^’Jjà i'arerto, 
drento mij. Vu copsoleVe ì occhi , mi me consolerò 
el naso , ^rchù nò vu , nè mi no avemn fun quat- I 
trin dpj contol&r el nòstro' ap|i«titD . (entra rieU’ oste- 
ria. ) ' I . < •< 

Lei. M* inchino ah vostro bollo .. • . 

Bea. Ed io 'al vostro brutto., ^ i- 

Lei. Signora , abb^Ae pietù di me- . 

Bea. -In -veritù, die vi compatisco.. 

IjcI. Si ? Mi compatite' ? Mi amate ? 


• % 
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Bea. Vi compatisco , ma noa. vi amo . . 

Lei. Se non mi amate , pcrdli^ mi- compatite ? 

Bea. Vi compatisco percliè siete ùn pazzo, (^parte.y 
Lei. Oh Dio ! Che mortai colpo al mio cuore! Io paz- 
zo .? Io che nella -dalicatezza tl’ amore non cedo ai 
più tentì-I amoretti délla-règgi^ d’ amore ? Ma £e co- 
stei mi spi^iiza V sa rii. più grata, émrà più 

giusat , sarà del merito Ì!onospittice, e' pietosa. O 
di casa Qèatte all’ tUtra easd.) 


SGENA' Jtl.;, ■ 


• Kleo^oha alia- finestra i", e detti. 

file. Oiete-Voi, signor Eélio.Z 
Lei. Son io, che sospiio. ‘ : • , 

JS/e, Povero- giovane.! Sospirate voi^pef ramoi**; , o 
per la fame ? ■■ v,'; . 

Ixl. Sospiro per una ^me amorosa . 

Eie. • E venite da me per saziarvi!^ Poverino ! Qui non 
vi è calne per i "vostri denti . ' - 

Lei. Morirò disperato..' , -, .. 

Eie. Povero" mondo r Vi jafà un pazzo di menò . 

Lei. Cosi m’cfltraggia\e:? ‘Cosr-mi disprezzate 
E/e. ' Oh signore, >aùzi per lei ho tutta -la. slhna , e 
la 'venerazione j e cht; sia- la- Verità,: prima d’ andar- 
mene ìe faccio an pcofondissimò^inclfioo'. parte .y 
ie/.' .E.ttor laSdia , ejniùfeggè* «.mi schernisce,!* Po ve- 
ro Lelio, sVetJtnratò Lei io, ^eccomi con due orribili 
disgrazie al -^iico , -Mnz^'.amante ; 'e senza' denari. 
Muo}o dì f^me, e non ho , con c^ie -satollarmi i Ardo 
d’alnore , e non troVo'pietà..'Cli^ vita'hafelico è 'la 
mia ! JVIa vieng UTia donna . Ah,' -clie. qfudda beltà 
m’iilcanta! ' . - . . * 
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SCENA, XU._ 

CaEce.ìriv^', « detto. 

S r" 

on despera^a, per mino gbe xei.più remedio. 
Beppo me lassa Bef^, me a)>fàndona. Tutti*, me 
. buil^à, tutti me (ttrap^Eserk , tuttivpt^ difìtjijt ba- 
giggi '-E pèrderò il imo darò Beppo ,>el mio ben.^le 
mie yissere, ì’ aninaà m}à-?-Moro*, no possa pìù>,. , 
Lei. Che avete, 'O'bèUiSSirta 'dea? ' ‘ 

Che. Oimè ! moro , (^sviene in, bi!<fccia a > Lelio > 
Lei. Ora sto bene. Ella mi è ^ininàc^io' svenuta, ebe 
ho da fare'? . 

* • • ■ . 

SCÈNA xni. , 


Sgoaldj, , è CJtTSi ohe mscoUiflto ', e detti . 

F '^ • V 

arò còsi,.'la condurrò^ in qu^U’ kl]bcrgo,, 
cb’eUU rinverrà T (/a con4uoe^ nèlf oitérìà .y -- 
Sgu. 0«,'coap distu? ” , 

Col. Astiò Afisto? ^ . . . V 

Sg^. A drettura in brazto ., 

Cat. Oh, che cara.nto'destin'a I 

Sgu. Ma no sasm^r Sti' coUf' storti J% <uuv . 

Cat. La gha tutte 1^ lioiji^ qualità'. !.. 

Sgu., E aB’ osteria ,. alia ciyil^'-, 

Cat. 'Oh, che beUà putt^.l, * ' , 

• • *' .fs. • . ' . rV • -V 


. I 

fine 


» 
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j * 

s<cenà:"-Xiv. 

e dftte. 

Bt'fi. (j4'catiirè,y ayèd visto Ghéocaf '. ' ' 

Siòr sì ; l’ ito. vista T '■ ^ , 

Pòvera zza ! D^la «lespérazioh la v» via cu fa -una 
■■ matta / Dove l’aveu vMta?:Dove''Xelà tindada ? - 
•T'o<..'Eh, là Te poco lontana.'*' • ' 

Sgu/ Eh , no ve tràvaggiè , 'no , clie la 'sta ben 
Bep. P^i caritH, disenie , dove 'Tela ? ' ‘ 
firt. Oé , là x'e -là all’ osteria ■ t ■ • 

Bcp. All’ osteria ? A cosa far ? . • > 

Cat. A devertirec . 

Bep. .Gjo .chi. xela )]' ' * ■ 

Cift, Cph uh p^regin in'‘perni(>ca . 

Éep. Ah* ','siora fìtte, vu me biitlè.', ' ’ 

Cat. Oe , .Sgnalda.; el dise, che lo burlò. 

,^M. - Sa^•'eti ciii ve )jhpla Qùela'desgrazjada de Cliec-* 
clùna . La xe all’ osterra (fon un foresto . '■(« 

Bcp.. Oiriiè ! CossA seiiiio ? • ‘ ' 

Sgu. E se no credè j andè drenlo, e ’vederè. 

Cat. ^e , òbbrazzai i giera No Ve^digo. altro, ^in 
atto dì partite.^ . • s . 

Sgn, Oe, eTse l’dia portadà d'unto. atto di partire.'^ 
Cat. Qua in pubrico senza sngizion .' 

Sgu. Ofc , la 'ghà ej foresto . * ' ^ ' 

Cai. Povero 'putto ! Me fa peccà ( yaArW . ) • ■ ' 

Sgu. Altro,, che bagiggi. La xe roba de osteria, (^parte.') 
Bep. Guancoi» noi posio creder. Ste pettegole no le 
nierjta lède. No, no sarà vero; M* me Veggio .chia- 
rir . Oe, dell’osteria •, gbè nissuu-? 
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.SCENA 'Xy; . 

t }- ^ f ’ ■ 

Ci4MgKii^KE’, v detta. ' 

Cam. Gossa comanda ? . ' - . 

Bep. Diseipe , caro va , eogD^sscur CheCCliina * lia de 
paron Toni? • 

Cam. -La cognosso seguro, arltri l’ è de su in tima ca- 
mexa cOUr un forestier 

Bep. In lana camera con un forestier? Cos^a fidi-? 
Cam. Mi nò xètCQ i faUl dei ‘^tri.v^vitfii' umilissi- 
mo. ■' ■ ' ‘ 

Bep. Ab, poTcrò. Beppe, tradio^ sassin^. 

• . 

SèEN>A‘ XVI. . > 

A niEccpi'ito tlair asi&ia e detta'.' 

Ari. G- de iHÉFe, o-,de rafie,. bo magnk quMcossu, 
e per^^ncno stagp ben. • 

Bep.' Sior Arleikhin, disem^, car0 \n, «a- cl»e vegni 
da queir oslaria , aveu visto Qieccbina . ^ 

Ari. ÒR «e i’ ho vista ! • ' * • • 

Bep. CoSsa fala all* osteria • v 

Ari. L’ è ifi't’ unà, camera col me patron ,. • . 

Bep. Oh Dio j À cassa 'far? < ; \ . 

Ari {parte 1.} \ ^ ^ 

Bep. Sia'cbi l’ ayesse niap dito/efae ipìa.putta de qtie- 
la sòrte aV^ssè dà buttar cus\ mali Ma, o\x Dio! Ho 
paura che labbia perso el cefveio,. e che per .cau- 
sa mia là sia deventada'matta i ‘ ' V •' 
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SCENA xyn. 

» . .. 

$A(.ÀUtSA , Musa ^ To^i > P2NXAiorfE , e 
BEse o ,. f 

Pan.'. ‘Oh 'vela qaal. V® cerchemo per Ulto*. 

Ton. Xe el pare '3e Checca, che xe contento che 
la spo*è.,.é ve Voi al^ràzzar.' , - , . • 

Bep. Che, bel matrimoniq ,,chìè .me «voreessl'lar far! 
7h«. 'Perchè ? •' . .. ..s 

Pe/7.. Fardie sposar la ila de B^iggi? 

Ton. Chi v’ha dito sta bestialità.? 

Mui. Mi 'qpih avirà fiola.,. • . . ■ 

pah. Falè , oompare , fal^. ‘ 

Sai. Sig^ioi-e , M sotio il .padi^'às Cliecchìna, e sono 
un HaeJtaAte onorato . ' 

Bep. Vu se? Questo/xe il pai^e de ,Ghe<ica? .(a Toni.') 
T^n. Siben questo.. Cn otnó civil, che xe sta in gran 
fortune; è cliè tornerà' in .poco tempo ., 

Bep. .Questo xe só pare ? Pantalomf. .). 

Pan. Sio.r sì,- el sior Oùavio' Aratosi, òm» de merito, 
e 4e condraio'n . '< •' .■■ ■. : •• v ■ 

Bèp- Ah poveretto mi !• • ' . ••• • 

Pan. Cossa xa?.Cossa xe stà ? i'.' ^ 

Bep. Vu se'pare ide .Checca ?-(.a BalaniUtà . ) ‘ 

Sai. Sì signore , j'o .> ’> ’<• . ; ■ 

Bep. Oh", poveretto vji ! OhJ poVeoettO'-mi i 
Sai. Voi mi , Ètte tremareì. ,:"'-' 'i , • 

Pan: Bisogna che ghe- sia .qnalche gratf novità . ■ ' 
Tbn. Cara ‘BeppOi no me teght piò ip -pena, pti riè . 
Bep. Sàveù dove che xe . Checca;^? * . . ' , 

Ton. Dove?, No la xe a casa? 

Bep. La xe i^ .-quell’ ostarla . 
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Ton. In ostptria ? A cosa far t - 
Bep. La con un foresto . ■ • * 

Pan. Cossa diavolo diseu ? , , , v 

tep. . Si, con un foresto abbmzada, la-xe andada in 
quell’ ostarla . . , ‘ 

Sai. Afa dunque safa vero qiref cfa£ di> Ch^bca mi 
hanno raccontato le^buoàe femmine ^ ’ 

Pan. No poi esser, no -poi star,. ; • \ 

Ton. Me par impussibile 

Bep. SoH- certo, son se^uro-, la ghe le, la nie tradis- 
se, no la merita amor, vago- .yia,^.c no sperè-de ve- 
derme più . (^paHe-.y . _ 

Pan. Fermevè, senti," oe, ini gfaé vago -drio, -c.vtr at- 
tiri, andc-all’ostaria , ^ chiarive de sta veritÙi Oe , 
sior compare. Si, el-va, cRe el svola ,.‘^ta >plt,a a 
esser compare,' rischio de rompèrme qualche; gamba. 
parler correndo ly ‘ '< 

Sai. Che dite , padron. Toni I 

7bn. Digo.:^ 'che seino'vedoj no credo \ Ahdemo al- 
l’ ostaria j andemo a ved^. . i - 

Sol. lo rion, ci- vOgHo Venire. Non voglio tnaggiormcB- 
te adliggérmi,- colla. yiHa duna 6gHa itid^tMt • 


SGENÀ' xyni. \ ■ 

Cascoaitr4 ddìV osteria , se^ta da LbiM-^ 

e detti 
^ V. .... 

ermatavì*. (^a Checchina .y , ’■ , 

Via', siori lasseme ;; ’ >. ■ 

Ek;co la scellerata . y ' .’ • ' 
La se col foresto ‘ ' 

Che. Sior pare , ajuto ., •' • , 

Ton. Audè ,via do qua', mi* 


Lei. 

Che. 

Sai. 

Ton. 


F. 


no son 'vostro pare '. 
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Oic. Agiuteme , son assassinatila . y 
Ton. Sassinada da chi ? , , ' i 

Che. M’ ho trpv k all’ Ostala ^ e non so oime . 

Ton. No savè corne i La diga eia paron { come 'xelo 
sto hegoaip'l ' 

Lei., VI dirò , stava >..qùi‘ passe^iando . . . cosi per 
prendere il fresco . Venpe questa povera ragazza, la 
quale mostrava essei^ Operata. Con tutta gentilez- 
za le to' chiesto , che cosa aveva . Ella è svenuta » 
ed io >per assisterla ' l’ ho condotta néll’ osteria . Ora 
che . è rinvenuta , higge -da me , e invece di ringra- 
ziarmi, mi tratta come assassino r * ' ’ 

Ton. Adesso intendo . Povera putta , la xe innocente. 
Sai. Eh r io non <nedo a ^nte sospetta '-/'Questa es- 
ser potr^>be una favtda . - 

SCÉfìA XIX.. 

BejTKrcs , poi;ExE'ós(/itA , » delti u 

i9ea. ' t^'gnori palei;, credete a., quanto dice CJhecchi- 
ua, poicliA io dalla ' fìaestra ho;- veduto', ogni cosa. 
L’ ho veduta svenire', ^ l’ ho veduta soccorrere da 
quel signore. ^ 

Eie. Si certàmente , signori miei, la cosa è cosi co- 
me la narrarla signóra Beatrice-. .Io. dietro 'la, fine- 
stra" ho goduto due belle spene , una del signor “Le- 
lio , e- una di' Cltecchina-, e i{si sotto consolata, quan- 
do l’ho veduta Saocprrere. ' *'!. '* , . 

Tbn. Scutcla, liéi- Ottavi.of ^ta- putta xe innocente-^ 
sta putta xe una coloinha . ’ ' 

Sai. .pòrche disperarsi? ' " 

Ton. Djsè, fia mia,- pertliè aveu dk in stadispgrazión? 
Che. Percliè Btppo me-vtfól lassar . , 
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Ton. Per cossa ve vorlo lassar ? 

Che. Per cajisa de lak» pare . . 

Tpn. Velo qiia vostro- 'pare . 

Che. 01» Dio ! Quel dai liagiggi ? . • 

Mus. Mi no stara ; mi 'no stara . - , • • ’ 

Sai. No, cara figlia, vostro p^dré son io. Io -sono 
Ottavio Ai'etusi , quello che 'a voi diede ■ la Vita , 
quello che ora veramente vi siringe. • 
de. Oiniè ! Beppo , dov’ éstu Beppo.?- Arienia mia , 
dov’ està ? Oh Di* ! lùoi'o dalla . consoildsron .• • 

Ton. Adesso adesso l’ anderò a^tróvan mi. ,•> 

Sai. Via, rasserenatevi. Mi è notò ilwcwtro amore, 
e son contento , die vi sposiate col vostro c&rò 1 .!'■ 
Che. Mo doVe. telò sto B,cppo ? M&rdnve xelo ? • 

Sai. nostra nascita è assai civile ma essep^ io 
slatto scliiavo per tanti almi, ora .sono' in ristiette 
fortune. La mia consdlazione è Veder voi, mia uni- 
ca figlia , e vedttrvi sposa di chi tanto amate . 

Che. Créature, cerche Boppo per carità. ‘ 
iSaL- Beppò è di voi disgustato. ’> ^ 

Che. Mo per cossa? ' 

Sai. Perchè ha saputo essere voi iiell’ osteria con qhel 
signor* foieslietèv e non ■ sa pev.à' il, 'perchè ' ■ 

Che. Oh diàvol maledetto! Pi?r causa voatrai (a jLelio.') 
Lei. Io vi ho, fatto, deì.-bène'. ^ 

Che. Sihen , xe vero-, el cielo ve ne renda > merito. 

■ SCENA AX. 

* • ^ ^ - 
Bfppo condotto da PàtìTÀtjOiìÈ, Tofft^'e detti. 

V - ■ . . . 

elo qua, velo qua ' ‘ 

! Toti, E1 vien, el vien.‘ . ■ -. •> 

Che. All Bep]K>, anema mia. ' ' • •• 


« 
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Bcp. Oh Dio! No posso più.. 

Ton. Pove'razzo IIP aveva ,mes^ su . .1 ghaVeva con- 
ta delie cosazze . Adesso ^el sa lutto, e el^se con- 
tenta, e el xe qua tutto, vostro . ' . , 

Che. Xestu tutto* mio? 

Bep. . S\, tutto. “> '• 

Che. Oh* càro>I . _ ’ . , . 

Bep. Oh beriedetta I . .. . 

Pan, , Sior Ottavioi, fè naa cossa,.la^'ché i seiposa . 
Sai. lo jiòu mi oppongo . . .. ; . 

Tbn. Siben, qita SU' do -pi^è . . 

Pan. Anemo .da bipyi 

Bep. OÌB;iè I ' \ . 

Che. "Via, ghe voi tanto 'I Deme la mas' , , » 
Pan, ^h brav^ ! ' j-. - • . v - ■ - 

.Be/».- ‘ Tiolè la man.- ‘ ^ . 

Che. .il^ el cuor. ■ ‘ • - I- . - 

Bep. Ànoa el cuor . 

Che, Tutto? - ‘ .j; ^ ^ 

^Bep'. Tutto' • ' . .V, .-w- • 

Tot, Evviva i -no.vizri , ewKa . • ' . . 

nV ■ ^ . / • 

' ’ * i - ' • *' , > ' > r • . . . 

■ •. SQviit.pjyC4tfs, e-dptti.- 

Sgu. Goss’ è sto strèpito? ’ • - 

Cat. Coss'è sia alligna?.. . ! , . ^ 

Pan. No vede? Checchina s’ha folto nbvizza-. 

Sgu. Aiigìggp, (^fioUa folkif’carieatHi^..l 
Cat. Abagi^gi .- ' ' - ; 

Mas. Casa volira da< Abagiggi? ' . , ' ■ 

Sgu. Vare el pare della novizi. „ -> , 

Gàt. ‘Vare el m'issier de BeppO k . < '’• 
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Pan. Siore no, siore pettegole . 0- paw de Ghecca , 
el missier de Béppo él xte sto sior , Un mercante de 
crediti, e de repfttaiion . - 
Sgu. Eh via ! . , ' ' . 

Cai. Diseu da pno ? ' ' , ' 

Bep, Sè pettegole, sè inale lengué; .Checca ’xc una 
putta c.ivil, e una putta^ oiiesta . • ' 

Sgti. In veritae, che gho. gusto r 
Cai. 'Siestu benedetta . Zeroiana , me TaRi^;ro . 

Sgu.‘ La sarà andada all’ ostarla t . , cusi per diyettf* 
mento . . • » ■ • ' 

Cat. Siben, per sòrar un.tantin. No miga per 'mal; 

n’ è vero , fia ? . . . r 

Bea. Poverina , per causa vostra ^ svenuta quas! 

mòrta. . • . • * /, . 

Eie. Quel stgno/ l’ha assistita per cariti,- e. T ba con- 
dotta nell’osteria per farla rinvenire » ■ • 

Lei. Si, io, 'io iif pròtettór delle dpnne-. 

Sgu. 'Oh «arò 'hislrÌMÌmo , 1'. ha, fdtto ben; gl)b tanto 
a caro'', che mai-'^ù, 'La xe mt& . germana, ‘sala? 
Cai: Ppjrereha! Ti glié nJha'^pa*si la tp parte. :Vièn 
qua, zermapal; lassa, che te daga utì' baso . ,.i> 

Che. Afide via , siora , nò gho ‘bisognò dei vostri bash 
Sgu. Via , via’, - Vien qua ,• femo/pfiM'. . . . ' 

Che. ■ Andò via ; sè peltcgolè . No- Ire •voi praticar . 
Sgu. Cos’ è siora 7 Ghe nfontelà ? ; ' r . 

Cat. Vare che apiizza;! ' • 

Sgu. Semo pettegole.? , ' . - 

Cat. No- la Vói basi,?' . , \ - ‘ V 

Ton. Voleu feuirkt-?- 

Paiu Seu gnancora stufe 7^ ' ' ‘ 



1 58 I PETTEGOLEZZI DELLE ' D ONNE 

Cat. Ldstrissjm» siora novicza, tiolè sto cauealo. (i) 
Che. Frasconazza ... ' ' • /' ' 

Sgu. Oh la veda, cam eia, - la mé.;là cónta ben graii- 
da , Tolè sto parpagnacco . ( a ) 

CAe. Malignazze ! Debotto le me fa .pianzcc • , " 

Bep. No vita (aia , no; plànzè . Sior missier, andemo 
in casa. per carità...;*. . 

Sai. ^ 1 , andiamo . Voi, siete, la 'mia unica figlia . Npn 
soTW miseràbile . Risorget'k 1» mia casa , e tutto farò 
per voi . ^ . . 

)^us. E qii a to jiozze degnar abagiggia ,. 

C ha, Eh, iioT Abagiggio caro , lii! avè fatto sn^piiar la 
, mia pdrte . ' 

Mu$. Mi non àvira colpa, té prego; pcrdonaiv . , 

Bea. Compatite 'tinche me', se innocentemente vi ho 
pregiudicato. , • , 

Eie. Ed io parimentè vi chiedo .scusa . . 

Lei. Signore ipié , senza pregiudicare al merito del 
loro sèsso , che stimo e venero' jnfinitameute , ' ora 
ho imparato* un 'non so che di-;più'CÌrca alle donne 
^he mi obbliga » ritirarmi* , e a star lontano' per fug- 
gire l’incontro dei Joro 'graziosissimi .pettegolezzi . 
Bea. Il pazzo ci .tocca sài vivo . - > 

Eie.' E vènula la Stià , e si è voluto rifare . • 

Pan. Via , déstrighéiBose , e andemo a casa. . 

Bep. "Oh, ’qimiiti pettegolezzi L’ . > • 

Che, Per causa de quele pettegole sena slada travag- 

( I ) Maniera di scbepno, <ihe si fa croliandp la ma- 
no facendo batter V indice,- èd .il medio fni 
di laro . • ’ . , ’ 

(^ì)' Maftiera ingiuriosà , che si fa appoggiando le 
punta delle dita sép'Ta il rovescio dell' altra ma- 
no , facendovi poscia battere il polso . 
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giada., e quasi in statò de, desper^ion . Che le .me 
staga loiitan , no le voggìo più per i piè . Sia rin- 
grazia el cielo ; adescò sarò contenta . Ho trovà el 
pare , ho tornò a recuperar el qovizzo , viverò quie- 
ta, io pase , e la maniera de viver ben, xè praticar 
tpoco , e star lontau dai pettegolezzi ; perchè da que- 
sti per el più tiasce la rovina delle femèggie . 


FIRF. ni-Lit COMMEDIA. 

f 
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PERSONAGGI 

Il -Ci VALTER GIOCONDO di Scaricalasino . 
Madama POSSIDAHIÀ , sua' moglie . 

Donna MARIANNA , vedova . 

RINALDINQ-, suo fidinolo'. 

Madama BIGNÈ , piemontese . . '' 

Il Conte di WGNÈ , suo co^nator . , 

Don ALESSAI^RÓ , seiyènte di Madama BIGNÈ. 

* * 

Il Marchesa di SANA . r 

■« . V > X ' *• 

Don PÈDRÒ', <4p dù RINALDÌNO,A.\. v 
FABIO , maestro di casfi del (^Ay^CIEBE . 
NARDO ,{servr/ore deh CAVALIERE . 
GIANFRANCO , m oìtVo >K . 

lilSADRA , da pellegrina . 


La ;cena si rapiHreseoia in Bologna.. 
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IL . 

CAVA L I E K 

GIOCO. N1)X) ; 


A'T t ©PRIMO 

• • ■' ,v • V v \. 

SCENA PRÌVa. 

Camera in easa del Cavaliere. ' 

•> . . ■ . 

Il C. Giocondo in ve^te da c^morà e berritia, > ’ 
e 'Fabio . 

» 

Fab. iSigoor , oob ho denaro ; $e- ,vpi tsae ne darete, 
Provvederò' al 'bisogno. a . ^ - 

C!av. EocoBé qni.'Tenété^ (^gH!dà 

una barin ^ ^ ' 

Fab. Si s^ndé 'assai , signore , e badano a venire "■ 
Ancor de’ibrMlièri . ' - \ 

Cav. < ' ( Lasciatami finirò". • - 

Il cóv~alier Giocondo . fi cavaliefi Giocóndo > ’ 

Il cavatier Giocór^do . Il ‘cavàlier dZiocando . ^ ' 
(^scrivendo il tuo ‘nóme ùi varj biglie Ili,'), ^ i 
Fab. Per certo il vortro notóe voi non -vi scorderete; 

Scritto questa móttioa trenta -volte' P avete . 

Cav. .Altre tre, ed -ho finito. Il' ca^oHcr Gioconda . 


Digitized by Google 



,64 IL C.\ VALER orOCONDO 
Jl cavalirr Giocondo, Il cavaliér Giocondo. 

(come sopra.') _ . V 
Fah. Ma die son quei biglietri ?’ 

CaK. . • , ^ A v^veré ho imparato} 

Sori (irvcnutb np ‘altri- do^ d’ aver viaggiato'. 
Partendo da, Bologna , iacendo a lei ritorno. 

In visite una vollà spendeva tutto il giornb . 

Ora con i biglietti siipplisco ad ogni impegno . 

All i francesi, 'i francesi hanno il gran bell’ ingegno ! 
Fah. Ri P'i'ancia siete stato?' 

t,V/e. ' -A Noi;, d^fui^ ma se tutto} 

I viaggi, i viaggi m’iian d’ ogni cosa istrutto.. 

Fab. Siete stato in 6 eriuania ? 

Ca^. ’ • < '■ «■ Nb.T- • 

Fab. , In Inglrilttrra 7 

Gav. ‘ V ' No. 

• f 

Fab. In Ispagna ? , . 

Cao. ■„ . -Neimnpnq^ ’ ■ '• 

Fah. Kùor delF Europa ? 

Ca,>. ' ■ ' '■ Óibò . 

Lasciata in gioventù 'la patria mia villana, , 

Detta ScaVicalasilto , snlP Aljtl di Toscana 
Per studiar son venuto ad abitar Bologna ; ■ 

■ Ma «viaggrare ’U' mondò- q»r, imparar bisogna . , 

in, pochissimo tempo veduto liò" il *11100 te 'e. il piano 
Di iurta à'-Moikrtiese ^ di tntto.il Parinignino . 

^Sono stato a Ferrara , versò Venójia andai*, 

Giunsi a Cliiozza, rai pJaoqh'e ,'.e, colà mi feimai- 
Or son. tornato 'indiètro per nn po’ di resJ)iro, 

Ma presto delll Italia vd’ lerininsre ih girò-. . 

Fab. Affé se cotal gir» avete dfesU'natp - , 

. Potete dire -apjiena d’ avario principiato-. . - • • 

Pria d’ ogni altra cosa io vi eqiteiglàerct, • 

Cile vedeste Venezia . , ■ 
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. . 

€av. r ^ S«} potessi V anderei ; • ^ 

Ma ho tjbesta gènte in basa j ebe'di sorviv mi preme . 
Credo vVaqdra*mo tutti, p y’jandereuio insieme . 
Fab.- La casa vòstra è pientr og^o^^ di fòftstieri j 
Voi consiHiaate in questo lo 'anse ed fi .podére* ' - 
Cuv*. Trattando cól stranieri joille notizie acquisto j 
Se andif) nei Ipr .paesi , ànili’ io sarò ben visto . 
Cosi per ogni parie', • così per, tutto il mondo 
È conosciuto il nome del Oavaliet Giocondo . 

A buon conto dal dnea , signor di BelvedeA , 

Che 1* allr’-'anno alloggiài , fui IJitto cavaliere. •' 

E da quelP dama , ch’or noVj mLvibne in mente. 
Mi fu di eapitaho' J)fomessa «tna patente;; 

E un gionio qttalounr altro potréb^ ifiwnis avpre ' 
Un titolo* onorifibo- di' conte ^ o' codsiglibt^ j 
E andrà» per tutta Etw’ppa- còl' •triplicato «noi’e 
11 cavalicr giocondo ; - facendo ‘iJ Viaggiatore : 

Fah.- Goihp&tite ', signóre J >*. «Nair sob cose* nascóste ,' 
■»Si ' sa die -vòstro padre nti di ^Riceva l’’oste . '• 

Ca\f, Cl£ lo sa f . 

Falc ^ san tutti? ■ ' • *■ ' •> 

Cav, Nessuno il 'padre mio'' 

Può saper chi s/a stato: non 1 q. so njeimnen io', * 
11 nobile mia genio , U nobilè mioròuore. 

Prova eh’ io non ■ sia figliò di un si vii genitore . ‘ 

Fah. Dunque per quel ch’io sontp, non avreste rignardo, 
Pct far on^re 4(1 sangue', '''di. passar, per Ij^stardo . 
Ccw. -Non’ so, non died questo.... Ma nella patria mia 
Può' affermi un cavaliere, pèrduto àll’ost^ia. *' 
Sono le storie piene d^c^'anti peregrini, . . ' 

Che hanno smarriti in fàsce viaggiando i lor .lximbini. 
Chi fn dai lUasn^dieri , chi dai- ncmloi estinto » 

Chi dalla fame òppresso , dii dal titnor fa vinto . 
Di tali avvenimenti -sonò lo storie póne. 



,«4 JL CAVALJER orOCONDO 
Il cnvalìrr Gìiiconìio . Il cavaliér Giocondo . 
(conw sopra _ . V 
Fai). Ma che son quei biglietri ?' 

Cai>. , • .. ’i- A vjiverc ho impalato} 

Sop flìvcnutìb nn allr»- dopo d’ aver viaggiato'. 
Parlendo da, Bologna , fecendo a lei ritorno, 

In visite una voUà spendeva tutto il giornb . 

Ora con i biglietti supplisco ad ogni impegno . 

All i fraiTccsi,'i francejsi hanno il gran bell’ ingegno! 
Fab. Ili Francia siete stàio?’ 


(jm\ ‘ ' Nop oj fui;, ma so tutto; 

I viaggi, i viaggi m’iian d’ ogni cosa istrutto*. 

Fab. Siete stato in (5ermanià ? 

Ca,. ■ ? ' ' No.T • 

Pfilj • . , In Inglrilterra ? 

Ca^. ' ^ No. 

Fab. In Ispagna? , . 

Cnt». • 'Nemmpnoj j- . ’. 

Pab. • Eùor delf Europa ? 

Ca.’. ■ Óibò. 


lasciata in gioventù ’la patria mia villana, , 
Detta Scaricalasi«a , sulFAlpi di Toscana’,^.. 


Per studiar son vemito ad abitar Bologna; 

Ma ‘Viaggiare "il móndo- per. imparar bisogna . 
in (pochissimo tempo veduto ho' il'tnonte'^c.fl piano 
Di lutto ti' Modenese ,, di totto.il Farinigiapo -. 
/ìono stato a Ferrara , versò Venù?ra andai*, . 
(Giunsi a Chioz'za, mi. piacqHe.’ e, colk mi feitnai . 
Or son. tornalo ‘jndièuo per on po’ di respiro, 

Ma presto delillt^ia vip fernùnore ih givo.. . 

Fab. Affé se colai giro aveto dfestinalp » . *• 

.Potete diro ‘^appepa d^ averlo priueipiato-. .•• • 

Pria d’ ogni altra cosa io vi eqrisigliercL,^ • 

Cile vedeste Venezia . , ■ 


\ 
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. * * . •* 

Cav. potessi,’ anderei; 

Ma ho rjaesta gente m tasa^ cbe'di servir tni preme . 
Credo. v’^mdraiJAo tutti , o • j»ndefetno insiemp . 
jFaA.- La casa vostra è pientr ognoiv di. forestieri j 
Voi consiMitate in questo le case ed li .podèivt" 
Cai’. Trattando eòi. stranieri inlRe notìzie acquisto j 
Se andi’6 nei Jor .paesi i ànih’ io sarò ben visto . 
Cosi per ogni parlé'. CQ^ì' per tutto 11 mondo 
£ conosciuto il nome del OaValieb Giocondo .. 

A buon conto del daca signor di Belvedc^^ , 

' Che 1’ allr-^anno alloggiai , fui ^tto cavalière .• 

E da quelPalWa damiti , eh’ or nob mlvibne in mente, 
Mf fu di cafùtatitr ^fomessà- tfha- jH'teolep 
E un giorno qualonttf altro' potn^k fatmW avófe ' 
■Un titolo* onorifièo- di' contei. K>''CoAslgli^tiqi 
E andr!»' per tutta Ejir9pa'Còl''U'iplkato onoìe ' 
li cavalicr giocondo ^'facendo ’il VisiggiatorO i 
JFV»/>;- Goihp&.tite ', signòrfe ) •^f<Mr 8<m cosé*^ na'sj:Oste 
..Si sa che -vòstro ^dre orti ■ di ;ìkceva T'oste . 

Cai',' Citi lo sa ? ■ %V . 

Ehi.' • ÌM san ' tutti ?" ■’ • ■ ■/ 

Cav. . Nessuno il *padrc miio '' 

Ptiò saper chi sja stato: non lo so nommen io', • 
11 nobile mio genio, il nobile miorduore. 

Prova eh’ io non- sià .figliò di iin si vii genitore. 
fab. Dunque per qtiel ch’io sontp, non avVeàe riguardo. 
Per far onore -tll 8angue‘,"'di. passac per "bistardo. 
Ca*’. Non so, non difò questo.... Ma nella patria mia 
Può' avermi un cavalicce, 'pèrduto all’, estòfia . 

Sono le storie piene d^e^anti peregrini, . ^ 

Che hanno smarriti in fàsce viaggiando i lor ljnmbini. 
Chi fu dai masn^ieri , dii dai- nemioi estinto , 

Chi dalla fonie oppresso , dii dal tiinor fu vinto. 
Di tali avvenimenti 'Sonò lo storie piene. 
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V * 

Spessissima $i ve^nb- tai cmì in sulle scene . 

Clii sa «Iw un giorno a caso non trovi il- padre mio. 
Hq in'iHia ^r(a, pqf^è «n' certo -pegno aqich’ 

E se creJeV io, voglio a-qslel die- il cuor mi dice,. 
Nobile 9 il -padre mio-, se non la genitrioe.< 

•• , < • ••• ■ 

.. • . SCENA H ■ 

.. 'ffjutiO, e detti . ,i 

Nar. olignor-, dóima Marianna- a vèdel; m lia mandalo, 
Come sta ,’ Se. la , nòtte ha, bene fipostitp . 

Cav. Bite a dQtnia Marianna, che sto'l^a pei* servirla. 
Che le' Son ser,\itore , che sarò'- a . riverirla . 

Che siìb.ito yeiTci,, ma un^ imb&sciata. aspetto • , 

PorXateie il mio not^ in. segno di rispetto, (^dà al 
servitore i^n biglietto, eoi jSuo jiome . } 

Fab. 'Perché .-Aia oda rie i| nbnte, se abita in miglia stanza? 
Càv. Voi non sapete niente questa .è usanza . 

Anzi, aspettate .. È poco eh* io le ne mandi) un solo. 
Questo- a donna Marianna ,| e questo a siio figliuolo; 

• E <|uesto a -don Pedro,- -eh’ è l’ajo spo . 

Fah. ' - . • . • Ria insieme 

Non stando tut.t! tre f-; 

Cav. . , ' . S’ lisa COSI j Non jpreme . 

Fah. ^nissiitìo ; potreste , giacché gli avete fatti , 
Colnplimenti^é.i capi , '^cb'hiplimentare (. gatti. 

Cav. . Voi non .sapere nientd . Kendote T .qmbasciata . 
Domandate .a tnadama',. ^a v«bi Ja -cioccolata . .- 
No; ditele c3ie nqeco a preiulcrla l’aspetto. (t7 ser- 
-vitdrn pai^e .y . .. ^ 

Fah. à'^nore » >; voleva perciò, ui( akro biglietto. 
Cav, Non dite mal, vd farlo. È meglio in verso, o in prosa? 
Fah. Sia verso o bou sia verso , sarà la stessa cosa . 
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Cav. Scriverò, cpi»' «^e’sali'; cUe soglionsi vedere 
Sflìvére sui • ventagli , 4 ? ^ulje ' tdbacchiere 
Madame ,.ù tfouk'fyiait f . ‘ 

• • • *■; •• ' ■»*•«-• 

- scena m. . . , ^ 

'M<Bd)vP, e detti. 

- • . , .V / . ■ 

Ifar. 'Signor . 

Cav. -, -■ <’ '• V . > . thè cosa vuoi ? 

Nar. A ber la 'cioccolata ora. verpaip- da- wii.. 

Cai». Chi • vie» ? . - ; ' • ■ > . ^ H 

Nar. Donna dVIariànna , e. t.jrjo ed il'figlìuolo. 

Ctu'. Cile aspettino nja-imooionto >• • • - , 
Nar. •Ma se... * 

Cat>. ,y> .J' Ud momento solo. 

Madame s( vuos. pl-ait ._. . 

Fab. ^ •• r- Ditele, din «o momOiuo 

Aspetti, finché ha fatto uà; altro cópiplimento . 
Cav. Madatm'y ti vpus plóit . '. . • ' 

Nar. •' ' ' Si frolla il doccólato. 

Fab. Vengono 1 ferostieri'.' . 

Cav. ’ .. Ma jo' )Soil(o.>spò^iat 0 

‘Aspèttino fìntntuo almen 'die'sla vhstitò. *’ 

Fab. Sentiteli .. f- • • , . ’ • . " ' - 

Cav. ' Cosprtto 1 Non ho aocora* finito-. 

Dite Ter che perdenti. .. ch’io sono iu cetnfideriza. 
Datemi da vestire '.-So la* mià convenieit?» . ' ■ 

Nar. Subito da -vestire. (Il pinone, è imbrogliato.) 

(piano a Fabio.') . ' <' , ' ' 

Fab. Si vede dai viaggi ha moAo profittato. (Nardo 
parte.) ■.■ ) '; . ' i ._,'w 

Cav. Madame , ti pòUs plaif .\ . bu«e le- scioccolate . 
Fab. Eccoli... . . 
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Cav. . j Llà -veittrmi Trattenéidì ^ ainlftte, 

Faìf. Facli^-£ar aiiticainei>,' pevciiè, siete s^gliaft; ? 

Questo bel complìiheilte eW' mai'Ve 1* ha insegn^^to? 
Ca^. Trattener non si po^no nelle vjcine stanze ? 

Fab. Questo p un far complimenti a fqraa d’ increanze. 

Pgrdonàte , signore . . . ' 

Cav. Fate^ bene avvertirmi , 

Andrò in un’ altra camttra presto presto a vestirmi . 
Ma soli non lasciar]! è cosa necessaria , • 

. Manderò a tràttcperli madama Possidaria . • ’ 

£lla non viaggiato ; ma sa il -viver del mondo: 
Basta dir eh’ ella è moglie del cavalicr Giocondo, (pur/c.) 
jFuò/.D’ ùnica ratte re bello è il mn]> padren si degno j 
Un poco jne ]o -godo , un popò mi fa sdegno . 

SCENA IV. 

a . . ; , ' 

I - ■ ' , ' e 

D\' Màìhavium , fitjijautto , D.'PeDttOj 
• ** . - tg detto'.- ■ ' - . ■ ‘ . f. ■ 

1 ' ■ • .0 • .• • .■ 

1 cavalier dov’è? ' • i • 

Fab. ’ , _ Or- óra vten ,• signora . 

"Vi ptega C 0 ippatido‘...]^ra spogliafo ancora . 
flfar. Perchè prender si vuole eoa lal'SQggezione? 

-D^ averci' ospiti in casa stanco è U vostro padrone? 
Fab> FI- non-' Io £a per questo . . - ' 

Fùi. -..x , . -■•y .,^§0 ip'perdiè la fa . 

Fai. Pcrcltè, signor -?- ' • 

/{in. . ^ Perchè le' ePeatfze>non‘-sa . 

Ped. Dirlo a vof^non conviene. • ' . . 

Rln.. . / /.'l ' Se non-convich, l’bò detto. 

Ped. Signor , s’on P ajo vostro , portatemi rispetta» 

Ria. Spiv 4oT' umilissimò ^ coa .ifoma .) , \ 

Pcd. ■ Caldo venir mi^ s^ta. , 
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Rìn. Se. avete tFopjjoicaWó, vj.&rò an po’ di " vento . 
Ped. Seffiiré piu iM>q \oglj 9 S'.signoraj un tal rtrapazzo. 
Afar. Cdtnpatite , dou-Pedt® j egli è a^ne ijHiagazZo. 
Fab. (iJa landre il .confip.itisce Fari'^oua riuscita.) 
Ped. (11 desio di viaggiare aù .fa ifcfr . ijueattt vità . ) 
Ria. ;-Doy’ è - là cioccolata ? a J'aki&. ) ' ' 

Afar.^ • • I La^pl-raderemo^poi..- 

Yettà il padrone’ .•• • . ‘ 1 

Rin. . Intanto la bevcremo aoi.. 

Fab. Con vostra- pérpaisiione . (^in. atto, di' partire.') 
Rin. 1 ..... Noi Vi /abbiamo mandato. 

Fab. Ocazic alla soa bon^ . ( Che ■ giovine garbato ! ) 
( ironicamente f e parte . ) . ■ ' - ' 

.^/rtr. Giodizio , Rinaldi^ ,' giiidizio , se .potete . * 

Ped. Ei he ba poco., signora. .. -" . , *. 

JUn.. i- . .^Voi non Jtte ng darete. 

Perché lessi iiic uff librò dii -l’ ha , lo-, tien per lui, 
.Quello elle non si Ija , nòn'si può dare dtrui*; 
Per/. Bravo ! spirit 0 |sissimo , 

Mur^. • . . ■ Parlar cosi ‘no.n lice ., ( « 

Rinaldo ^ . > i 

(Per altra V. u” talenkri Che memoria ièlice!) 
( piano a don Pedro .') . , . 

Ped:. ( Ha talentò , egli è ma se, noi moderate, 

Un di vi farà piangere.) . * . 

AJar. .. /(Qh via non mi seccatei) 

Rin. Madame) si .'w* plb . • . (^accostandosi ^al tavo- 
lino ,■ e leggendo .) . . . . • ' * ' 

Ped. u • . . ' « • • P“*’ creanza ? • ( a 

dofina Marianna:) ... ' 

Vedere i fatti altraH^Questa è troppa . arroganza . 
Rin. Madàine ‘,.si vp, plh , buer la scipccohte . . 

Alar. Legge .bone il francese • 

Ptd. , 'E voi .gliel’ accorda U- ? 
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Ria. filler -le «cioccolate ? . Da rkliqre • mi viene . 

Monsieur. le chevalier^et un francese eoqùene . 

Mar. Che dire? (o doti pedro .y' " 

Ped. . ‘ .Vi dirò , <;he- è Spiritoso in Ifltto , 

Gie‘ nelle scioòcherie ai Vede che la fratto. 

Ria. ^ottO.un ai gran maestro non posso apprender meno. 
Ped. Finirjeoio U ..viaggio . ^(Non posso .stare a frenò.) 
Mar. Via, Rinaldino , abbiate un pò’ di convenienza> 
inerbate all’ jfjo vostro' rispetto ed ‘ubbidienza . 

É voi soffrite auc;«ra il pese cKc-vi-dli; 

Ritornati ^la .patrik., sarete in libertà . ' 

Sperai che col vedere , , sperai che col viaggiare , 

Lo s^if ito vivace s’ avesse a Snoderare , 

E nòb' dispero ancórji aaicór nón . mi,.ehnfondo j 
Imparerà .col tempb. a* "conoscere il mondo*. 

Ped. II VOSUO buon figliuolo, signora, a quel.ch’io veggio, 

' Icoparerà del naondo .a'conoscet-e il pegj^io . 

Afar. Don Pedro, » qiael eh’ iò vello, di viaggiar è.'stanco. 
Ria. Mandiainoìo al paes^,. . i ' 

Ped. t • Al mio dover non 'manco'. 

Non manco »1 niio rispetto . Parlo per ben ma poi 
Egli è figliuolo Vostro . Ci pensCifte voi^ (parte. ) 


SCENA VV. 


I .*M M'àbiaÌìiìa, e>RiiìALDO. 

R V ■ 

■inaldino, per aliria , voi pn poco, .eccedete ; 
■ Unico fig.lio mio ; tutto il mio amor voi siete . ' 
Vedova in verde etade sol. eoa vói mi congelo , 

A viaggiar liri soggclfO contentar voi solo ; . 
Ma ritornando un ^iorr» dove* voi siete nato , 
Vorrei che si dicesse, che avete, 'profittato. . 

Fate ailà madre oilore , fate onorò a voi stesso r 
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Di fanciullesclie cose non è ^ìù tèmpo adesso . 
lo dai parenti, VojtrL sari ritfipf ove rata . . . 

Rln. E non si vede. ancora venir la cioccolata. 

Mfir. G>si voi mi badate? Cte poca discrezione! 

Riìi. ‘Sarh i^ezza mattina . Non si fa colazione ? 
Sapete cb’ <0 patisco , se sto troppa digiuno . ' 

Par che mi venga .male . 

Mar. Cbl'è di là T V? è ncs^iwo? 

• .* . ' • 

■- .SCENA VI: ’ ’ 

' ' I . ’ 

NjtiDO,^e detti . . . 

S i' V * ^ 

igtioraC . . . 

Mar, . ^Com^atite, s’io s»n troppo 

Rinaldjno vorrebbe..., ... '■ 

Rin. ■ ' . Voglio la ciopcolatà.. ^ 

Nar. La vuol? sairà. 'servitd '. L’ avea, frullata il 'cuoco* 
Ed ■ il padrone ha.> fatto, cbe la rimetta al fuoco. 
Vuol esservi- egli pure., noQ. è 'vestito ancora; 

Or si fa pettinare . Vi vorrà più d’ uu’ ora . 

Rin. Vuol- farmi il ^valiere»^ crepar questa mattiùà ; 

Andrò sene’ altre istorie a beveria, in cucina . 
iVac. Ma non co.nvien, signore. ... ; . 

Rin. ' ^ Conviene , signor s'i. 

Io voglio quel, clip voglio, sempre ho fatto cosi. 
Mar., Ma voi non andercste', s’ io ' dicessi di .nò . 

Rin. Lasciate ch’io la beva, e. poi risponderà, (pa/ie.) 
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■ . SCENA', \ /, 

• ' * ' , ' • ' ** . > •: * 

. ' D. MAttiASÌfA, e Naud-o . 

A V> ■' . 

Afar. eonosco^ è vero. .Scorretto è. Rinaldino.) 

Kar. Signora, il suo figliuolo par un.-bell’ umorino . 
Afat^ È giovinetto aracòr^i'. _ , 

Aiar. E un, bel fior di virtù. 

Afar. Parfale con, rispetto . 

Nar. ■ ' ■ Bene; ripn parlo più. 

Viene la mia padrona. , , , 

Alar. , . ' . Ditohri ir» cortesia : 

Madama Possidaria .si sa che donna sia,? ‘ 

Son giorni olié’ la. tratto, nfr la conosco ancoia . 

Un luìstp in lei ^ vede di e di signora'., 

'Nar. Vi dirò bievemenlor è nata corjiàdiua j > 

Ma' in grazia del marito ^vuol far k dàmeriiia . 

Non- la sa far,' si scorda ... Eccola qui , clie-s^rtie. 
La moglie ed ^il rnarito :son piazzi da catene; (ppite.') 

. &CENÀ'. Vin. ‘ . — 

’• ■ 

l)' M ariaiìna, pq^ M.^ Pjb'ss.ibAKiA. 

hi- «ri Im raccomandata al cava^ier Giocondo 
E uri uòm.che ha viaggiala, è i^if uotno del gran mondo. 
M’ha detto v»L.sarele trattata in ecccllerizà , 

In fatti il trattaménto è iuiono a suflicierizaj 
Ma vedo certe cose., die fan maravigliare, 

Si vede •'che lian buonj cuore, ma -che san iroco fare. 
Pos. Serva.,! donna Mnrianna . , 

Alar. ^ . . *■> Madaiqa , rivcmite . 

rps. Quel 'vdst.ro Klilaldiiio parmi un bell’ insolente . 
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Mar. Ole' vi ha laltQ, signpra ?* ‘ . , 

Pos. ' '* Certo, mi ha fatto (Jiiesta; 

Mi • e passato dinahzf -Col sAt) cappello iu-, teata 
Mar, Compatite j ragarzQ . •. 

Pos. * ... -Per me* libò qdtnpatito. 

Basta che nòfh io- sappia il mio "sigtibr. marito . 

Mar. Anoh’ei, qaaodo sappia, coiqpatirk l’età . , 

Pos. Oh il cavalier Gioeontlo,,nQO" soffre incivfllà!’,' 

JÈ ver che io una .villa è nato, e 'liw sposai 
Ma <lppo aver viaggiato .egli ' ha. imparato assai . 

Vede, conoste ,'appne^e‘ , e poi mi. narra tutto , . i 

Ed io, non'fo per.'difc^ xoA liii fo ^ujche frutto'. 

Mar. Si vede in ambidufe'buon gente e Buott.t^ento; 

Pos. Oh 'mi sono scordata di fanri un- tfoipp'limi(fiKo,l 
Signora-, 'come -state f" CiOme' avete dormito? 

. Or or verrà a servirVn- il mio Sigrior . tnal»to • . 

Con Ini la cioccolata berem, se voi •volete —, 

Sono a’Ssostrf ‘comandi , fav'»file.,‘ sedeté ■ 

■ Mar.' E^-.per còmpiaòervi' di seder -'uop. ricuso -j , 

IVIa tanti complimenti, credetesni/.nón-.piso... ■ ' 

Pos. È ^er,; la, soggezione è^pur te brutta cosaj • . ' 

Ma H mio signor marito mi vuoi- ceri jpooiosa-. , 

Mar. .Fra hòi' no'n abbisogna . TrtttttamO' m -coilfidéliza , 

Trattiamoci .da' amtehè. r- * ■ »■ 

Pos. . ' • ‘ Vi -domandò lkeiis;i i : 

Quelle scarpe , -signofa V di dove «òn ;■ se lice ? ^ * • 
iSfeir. Sono fatte in ‘Bologna : , 

Pos. ' ' V • .;Òibò; nna.via^sftjrice 

Portar scarpe nastrali^ Il mio' signor m'atito ;. 

Mi -fa venir «Ji fuon^ le scarpfe ed’ il vésritp% ■ ' j 

Mar. I Wori d’Italia buoni epnò egualtnenté'. v ‘ 

Pos. Se non son' ferestien', non'ei 'stimainò hiatrte 
Il mio signdr marito, dai 'viaggi. tHonasfto'y 
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TirttQ quel che vedete', jdl-fiiori 'm’ha portato . 
Quest’ «bifb l’ha prese a Modena 'nel ghetto; 

A Gbioz^a da una dama comprò qmsto merlettò; 

£ questa beUa cuffia , eh’ è una raoda i" raiti , 

‘JJ’ ahihiaim mandata a pesta a. tagliar a Féìrara . 
Mar. 'Fiuti quésti pàesi molto' Jontan non sono . 

Pos. Gredeaemi ehe qui non fan niente di buono. 
flfar. E .pur. so chè iu.Bologna son di buon gusto assai; 
Da soddisfarmi 'in tutto* io So clie qui tronai . 

Bone si sta in Bologna di vitto e di vestito.^ 

Pr»s. Dice che non è Vero il mio signor marito'.' 

Mar. Sentito -hù in altre- parti pcnsàre> come voi, 

' Ciascun-^r* ordinario sprezza , i . paesi, suoi . , 

Pbs. Ron'è vero, signjdira . ' 

Alar. 'v ' Se .non è ver,, non sia-. 

Pos. Io noti ho mai saputo -sprezzar la patria mia . 
d/ur. Bènissimo , madama , qual è il vostro' paese 7 
Pos.'Sbn di Givalcaselle ' soggetta a^ Veronese . 

Mar. E il’caVsdier passando vi' avrà- probadiilmente ' 
Veduta, e (Vaneggiata .. r' 

Pos.' ■ ‘ ; No, non è vero niente 

Mat.. geoUle per altro, con queste ^soc mentite..) 
Pos. Cèrne ci siaih .sposati., ve lo dirò^-Sèntite . 

E di Scaricalasino il signor cavaliere . • • 

Sito pa^iV« e il padre mio faceano un sol mestiere. 
Nel qiiale -tutti, due hfu £utè dei. contanti , ! 

Col noleggiar cavalli, coll’ allt^ìar viàndanii . 

Le persorte di grido ’^nosconsi in lontano , , 

Trattaroosi i sponsali col ‘mét &,0 d’ un mezzano : 
Onde di 'due rrcTabezSe > si, è fatta uua ricchezza i 
Oongiunfo uà po’ .di spinto à un.po'ce di bellezza . 
Mar. (B.tdicola .è èhìyrero . IT suo uatal >i sente . ). ^ 
farete ^pih isoqtèntajqtù .. . -, ' • 

Pos. Non è vero niente . 
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Mar. evia per Y’^vvelti^cy; signaca, non vi spiaccia; 

Cosi non si sqiéntis<;e J«ye |%rsQiK in faccia . 

Pos. Ob oli se fosse vero- quel qJi’ ella m’ ha ^vvertitar.' 

Me' Taverebbe detto il. mio ’ signor f " 

Mar. Ck>n voi • gurìr non v<^io. ' " 

Pos. ' < Gaarii*?. séntirvi! . 

' • - , ’ -SCENA -IX. •- : ■ • •• 

• ' ■ > •' ■ . ■;* ■ 

' '■ '• -KtiiDè, e detti. ^ 

I ' ■■ , • '-'r ' ‘ ' 

1 marchese Sana' -votrebbe riverirvi, (a don- 

na Marianna.') - s ‘..i, . . . 

Alar. Andrò nelle baie- stanze, (s’-<ilza.) *;> 

Pos<. ■ ' , , *No; -no restate qua , -; 

.Nòto Ip fate aspettbwj .- So‘- a^cb^ i® la ciyìHli-- . 
Trattar co»' nobiltà sempre son stata» avvezzi, '• J 
Un teaapó per mèstieEO , adesso per grandezza . 

E quel che 'mi mancava'., d’ apprendere ho finito' 

. Sotto l4 direzione del ibiò signor -marito. parte.')' 

SCEN'À- X.^* . ' > . 

. . 

’ ■ ' 'D. ' A/^it iA.li nV ,■ c '-Nin oc . •’ '■ - 

ir ' ..... V 

Jfar . . Al cavalier dqv’ è 7 - ,F v -, 
jVaÀ- , • , ■ Egli è JFtìcir di;se stessa. 

Degli aliti forestieri sono arrivati 'adesso , . , , 

Tutto.allegio e cpotento àd incontrarli àiidbip , 
Mezzo spoglialo ancori-, è jinlezjìo pOttitiaJp . ^ 

Mar. I foi^estier chi sono?/ * ^ 

Nar. .Veduto- h«t una, signòfa -, 

Con due, chel’atfcompagnajio, riè so chi sicuo ancora. 
Mar. Andeò. nelle ^e .^tauze frailànto a, ritirarmi.- 
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.Colh , dite al raarchcieV 'venga, ad pnoraitai. • ' 
E dite al mio figliubl,)) élie ‘ve^ga- tosto anch’ esso. 
N»r^ ÓHek» difò', ma ténio non verrà per a'desso . 

Mar% Pcrcliè ? • ; V' ^ ‘ 

Nar. , Peréliè , signora , . . dirvelo*^ non dovrei . 

3 far. Ditemr/cUo ia egli ? .‘i ' • 

JJlfer. Spiacervi non vorrei . 

Mar. Voi mi svegliate in seno, fierissimi timori . 

Nar.. L* ho veduto giocare coi vostri servitori . 

Mar. Indegni !. Con mio figlio- arijùóono giocare ? 

Mi sentiran 1 ^ èssi . Lo farò rispettare . 

Egli non sa , è ragazza . Color , «he amano il viaio. 
Vogliono l’innocente, tiraf nel' precipizio. . ■‘- 
E’eseni]^ de’ cattivi pessimi rende i frutti 
Soiio.<(nalvagi Lseiv?. Li.cacceiò via -tutti. parte. ^ 
Nar'. Bravò !.. cpi sér^tgri si sdegna fieramente ^ 

Eòi Caro iigliaolino vuol' credere, innòcente.. 

Cosi 'l’-amor di madre tradisce i -figli suoi 
Riilaldiid» ,an 'ragazzo.,. ehe'ne sa più di noL» (par- 
ie.') ^ ' . Vv’ • ■ ' ' . 

•SCENA, 'XI. 

< • 

* M. di Bigsì,.,U G. di INast, p.,jhissAiimo, 
tutti da viaggio. Il C. Giocovvo mezzo ^o- 
glittto Coll’ accappatoi tiille' spalle, non inté- ‘ 

, tàmehte acconciato il capo . ' 

CaVi ■ E l'donaté, madama.' Sighgri, perdonate, 

Se coH’'à’ctàppatpjo ài collo' 'inà trovate . , 

Sentito,- hp iprestièri ,1 -è ia pnrioeìtà • ■ • ' > ' 

Sepza' liadairé ad altro m’ ha fatto venir qua . 

Là 'casa mia>è vòsfrà .. Vi prego di servirvi . ' - 
Vado'à farmi i'cstire, pòi 'sarò a riverirvi.' 
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Mad- In A’^rifà vi giuig y car» il -ftno cavaliere , < 
Credeva che yoi li)ste;di, casa, il parruc(^>iere ;* ' 
Andatevi’ a vestire con tutta libertà . r , . 

Cav. Madama, soa tenuto alla vostra Iwntà... ' 
.Vo’legge^'e la lettera » che -mi poetaste vor. -• 
Mad. Andajtcyi.a \wly e, la leggerla ,p«i 
Cav. Qucs|^/gyó 4 ’ dii' sono ? Non .vorrei. preferire > 

Mad. Ma tó, saprete poi . Andatevi a vestire . 

Cav. Dice bene madama ; è troppa cotlilklcnza . 
Madama , cavalieri , vi domando licenza . parte 
* *■ * • • 

"SCENA XÙ. ■ 

. H ^ • • 

» *■ * _ , 

M. di Bigs^, il C. di BrciìÈ, e 
; r D. A f.ESXASD &0 : . . 

\ ■ . .y . ■ ... 

Con. iT er.^iia, il cavaliere parrai alquanto, scempiato. 

Non cisto volentieri. r .. 

‘Mad.: ?- Niente, signo/ cognato. 

Per quel poco-di Jtempo , che noi’scinmo-in pològna. 
Goder il cavaliere , e tollerar bisogna . 

Quel epe a lui, ci ha diretti , nel suo temperamento 
Già mi ha’ informata., Avremo un bel diy.ertimfjiito. 
È ver, don Alessandro? * 

Ale. , . JDève piacere a • •. 

Tutto quel che diletta madapia di -Bignè -. 

Mad. Aver.-non si potea miglior la compagnia . 

(a don Alessandro,^, . . 

Per causa vostra il, viaggio si fa con aHcgrja. 
Davver don Alessandro siamo obbligati a voi, • 

Che abbiate risoluto di viaggiar <con noi. 

È ver, signor cognato f ' .. • . ’ . 

Con. • È ver, ci fa\-toriscej 

Ma' il viaggio pei[ se stesso chi viaggia, divertisce . 
Tom. XX Jl. ' iz 
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Mio fratei, vostro sposò , a • me vi ha. Oònfìdata; 

Non basta col cognato j che siate accptnpagnata^? 

Clie> dirà mio fmteUo’? Di noi che dirà, il ntondo , 
Se siamo in. t<*rzd? ‘ * . 

Mnd. ' ' ‘Eh via!" su. ciò noli tì rispondo. 

Don Alessandro alfine è’ un cavsjier gpnlile ; 

Il tonte ^tnk) ma^•.i^o è un cavalier civile. ' 

Gode ch’ io mi diwrta ; per ciò mi fa viaggiare ; 

E voi, signor cògnatò ,' non mi state a inquietare. 
Con. lo Skrriverò .' 

Mad. ' ’^rivéte. Cavaliere, (a dòn Alessandro.') 
Ale. Signora. 

Mad. Vi è piaciirta Bologna ? 

. Non l’ hoA’eduta ancora. 
Madi Per me quel che ho veduto, mi par che sia bastante. 

I portici hp' osservato , la piazza ed il gigante . • 
Sapete- il genio mio 5 a .viaggiar mi consolo j 
Ma soglio in ogni loco fermarmi un giorno solo . 
Con. Qui v’è mollo a .vedere, onck per me direi. 

Ci Instassimo almeno ' tre , quattro giorni , o sei . 
Mad. Oibò , don Alessandro , vo’ partir domattina . 
Àie. Pattasi sul momento, se madami il destina . 
Mad. Sentite? Fan cosi gli uomini ' coirrpiacenti . (al 
conte . ) ■ ■ ^ 

Con. È ver, quésta è la legge de’ cavalier serventi; 
HJa io, signora miar. . 

Mad. r ' r Un non* dabbeu voi siete , 

La civiltà vi "place , e il mOn^ conoscete . 

Pai-liam d’^dtrà. Tabaccò. (a'>don Alessandro.) 
Alé. ' " M.àdama, eccolo' qui .,( le 

dh d,el tabacco • ) _ 

Con. Ma se il consorte vostro ... ’ " 

Mad. Su ciò basta cosi. 

C/inte vi tVaUa il viaggio, don Alessandro mio? 
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Ale. Quaado sta ben ma,dama, sempre sto bène aneli’ io. 
Mad. Certo , qn^sta mattina io sto pérfettameote , 

Partiremo noi ■‘subito? (a/ èonttf.) 

Siete ppfe.jmpaziétil^ ! 

Mad. Sap^e, "il mio costùme . ij mio diletto è qupstp». 
Tutto quel elle ho da fare ^ mi ^Uree' di. far presto . 
S ha da viaggiar ?^ si viaggi. ; s’ ha da restar, si stia j 
Ma a* star senza &r> niente, mi vien malinconia. 
Fin all’ora 'del pranzo che cosa noi facciamo? 

O giochiam due partite , o a passeggiare addiamo . 
Alt. Quel che piaefe a madama -, fatto dL noi sarà. 
Con. Andiamo in qualchg parte -a veder, la città . ■ 
Mad. No , no , restiamo' qui . Vóglio seder'. . 

- Sediamo . 

Mad. No, {.padroni .di casa a ritrovare; andiamo .. ,v 
Ancor non s’ e. veduta la padrona garbata . 

Con. La conoscete voi ? . , 

Mad. Di lei jouo informata . “ , 

Sarà 'forse a vestirsi lèi puT con nobiltà > . 

Ale. Andiam , se ciò- v’ aggrada . , 

Mad. . ' No , aspetfiamola qua. 

Caro don Alessandro 1 le 'preme, di vedérla .' 

Steusi , se cos'i presto non voglio, compiacerla . 

Ale. Madama , vi protesto . . ^ . 

Mad. Eh via-, che io chi ^fete-!- 

Ale. Or vi sdegnate torto . . ' 

Mad. ^ ^ Non dico 'a , yoii tacete . 

Con. ( Chi serve spìa cognata con pace e ■ «rfferenza, . „ 
Può dir che far gli tocca' una gran penitenza . ) 
Mad. Datemi del tabacco . 1( a don Alessandro . ) ■ 
Ale. , Subito. . , 

Mad. • Presto , via . 

Ale. Ori dove Pho messo ? 
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ì^ad. • • ChC' pazienza è la naia . 

. (^éira fuori la sua taèacchiera .f ‘ 

Ale. Eceblo.. ' 

I\Iad. * iGibrho pj«estK , ' . 

yflc. ' ■ • ■ Senvitevi'» signòjra . 

Mad. Quando ’vogKo tabacco mi fa aspettare uri’ ora . 
Ale. Vi domatalo perdono. ' '' 

Mad. • • Voglio le cose preste 5 

Caro don Alessandro, sapec voi lo dovreste. 
Sediamo. >.f •' ' * • 

Ale. S'i signora. Oli è 4i lir? Vi è nessiino? 

Mqd. Ci faninnò aspettare - ^Jna' sedia- per uno ._ 

Con. io porterò là mia . . ' 

’ -Lasciate, tpccaame. (a 

Mad. Tanto che una'- si porta S ;^rtan -tutte e .tre . 
( porta là sua sèdia ' 

5ono. mortificato . '' ^ 

Mad. Non vo’ caricature. 

Sediamo 'dtiacchierianio . Mi conoscete pure . 

Ora clw'sram seduti , cbSa 'di bel facciiamo*'?* 
..^e.'CqrnbndaM y madami . 

i • Dei viaggio discorriamo- . 


Pariirém-' domaftinsf 

jffad. Vo’partir di buon’ ora. [s’ alza.') 

Con. Come sarebbe a dire ? 

j^ad. Pria spunti Taurora. 

(bn. OBèodono’ i crepuscoli, e fanno il sangue grosso . 
Mad. A questa vostra, flemma ' resistere non posso. 

Ùn ubmo grande e grosso jiaura avrii dell’ aria ? . 

Andiamo a ritrovare madama Pos8Ìdar;a . (parte.). 
Ale. Ubbidisco, madama .' (parte , ) 

Con. Vengo , signora , aneli’ io . 

Gran maledetto impiccio ra’ ha dato il fratei mio ! 
riME IIELL’ ATTO PRIMO. 
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A T T O SECONDO 

■ ’ , — r — ► — » ? '• 

-SCENA PRIMA. . 

* ' , — ^ ‘k* ♦ ' 

' ' '■ . Altra càmera . .v • 

D. Mj 9I4NSJ , e D. Ped*.o. 

Mar. Al marchese Sana die fa , eh<e qui noti vierte? 

Peti. (x>n tm de’ fbresticl'i in sala ei si trattiene . - 
Mar. Dee conoscevi dunque. < 

Ped. ^ Non .so , parla con casi. 1 

d/aA I^arpii di scntic ge,R(e> giudico ch’.ei s’ appressi i- ,r 

Potete andar don .Pedro . / ,/ . 

Ped. ' _ Per <w -don Rinaldino 

Di me non ha bisogno ^ sta facendo un lakino^ . 

Mar. Spero ch’egli col tempo diverrk dotto c saggio . 

Ped. Troppo presto signora', lo metteste in viaggio. 

Ha di studiar bisogno, nOn.di vedere il mondo. 

Mar. Sempre vói contvadite . , , . 

Ped. . ■ Parlate, ed » rispondo . 

Mar. Viene il marchese, ^andate# ‘ 

Ped. . . Posso testar aneli’ .io . 

Alar: Siete 'l’ajo del figliò, non il custode mio 
Ped. Ho inteso,. Si signora . (La vedova dahben^ 

Vuole che l’ ajo parta, quando l’amico viene)) (parie.') 
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’ U. • 

D: M-A.K1AHWA , "poi U M'. di Sasj, 

Mar, educati |)e'dah{i hi cas£^ voglion'fare i saccenti; 
Se si i’a , se si dice , yoglion e^ser presenti . 

Essere per noi mostrarti pieni di zelo , e poi 
Son fuor -di casa i priori a, ipormorar di noi . 

Mal volontìer non vedo Q marchese di Sana; 

Amo il figliuolo mio , sono da’ miei lontana . 

Per or di mavitarinf nòti veggo 1’ .occasione ; 

Ma vo* tfatlar .chi piatemi, nè voglio soggezione . 
San. Signora , perdonate se pria non sori ventiti» . 

Chi son que’ forestieri ?.. 

San. .” • ■ ■ ' ' j Eh sol pie ho 'conosciuto . 

Don Alessandro Ermanni cavalier milanese, '' 

Cile gifa tulio Panno di paese in paese. 

Da casamra^ il sapete, sop tre anni ch^io manco. 
Sei volto -P ho frovaft) sèmpre con donne aPQanco. 
Sion- dame , sieri "pedine , con tutte fa, lo stesso;' 
Ama generalmente senza riserv'à il seiso. 

Se una ne perde, un’altra ne suol trovar prestissimo, 
E colle stravaganti è un uomo pazientissimo . 

Afar. L’essere sofferente- noi^ è casa . cattiva ; 

Ma P essere- incostante di inerito lo priva. 

Marchese , ft'a le due , in- che lo somigliate ? 

San. Incostante non sono ; ma’’--poólie dormq ho hmate. 
d/Sor. Poofie donne? Voi duìiqrie ne a'mas-lc più di nna. 

Siete stato incostante , e non tradiste alcuna ? 

San. Davver , donna Mariapna, son io che fui tradito. 
Basta, son cose vecchie. Il buon Jèmpo è finito. 

Mi scrivono i parenti , eh’ io pensi a rilirarini ; 
Voglion die a casa torni, e jièiisi a maritarmi. 


I 
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3far. Clic dice il vostro cuore ?.. ' 

Sgn. " ^ ' • . Risolver noix.sai^er. 

F<vse dar! quirilarnfki lontauo io. non sarai,; 

Ma non nal nlio paesa . Le mogli . aon lormeoti , 
Quando ti4n {uvsso di loro le madri ed i, parenti. 
In 'ogni Qoiigiudtuca , i» ogni dispiacere 
La madre' $olBa sotto ^ il .padre è consigHere . 
Hanbo per casa sèmpre, l’ amico , ed il germano . 

La vo’ , se mi ■ marito , di mi paese léntaho . 

Mar. Lodovi in ciò davyeao . Neskm lé dirà milla , 

E vi consiglierei -non )>rendefla' Ijincinlla . 

Si lascian facilmente voltar le giovanettc; . 
Riescon sempre meglio le femfnine provette. ' 

San. E vdr ’, ma, . . k . , k 

Mar. Questo ma vorrò dir? parlate. 

San. Ni^te, signora mia , di me non sospctìatè. 

Dir volear che trovòrla si facil non mi- pàrt: r 
Son tre^nni ch’iolcercp, e aticor l’ ho dii troi-arc. 
Mar. (Se Rinaldin non foSse , l’-'àvrcbbe ritrovata-.) 
San. (•Se non avèsae; fig^i, è ricca ed -è ben nata .) 
Mar. Io conipatiScò-> molto- un , nota cìid si marita 
Con una giovinetta ritrosa e sbigottita. ‘ - 

In véce di Adersi il coiijhgale amo fc , ' * 

Dee farle ' il pedagogo , dee farle il precettore . 

Mi ricordo io stessi» quando andai a marito'; 

Mi vergogii.-iva a farmi metter *l’ anello in dito. 
Non sapea nulla, nulla. erà dis[)ni.ato. 

S’ci mi veniva incontro , volgeafni 'in altro lato. 
Svegliomin! a poco a poco. Col tempo m’ instrui^: 
Ma appena m’ ebl^ instrutta , il mi.si ro mori . 

Ora se a^dar dovessi ai secondi spousali , 

S o il vivere del inondo , so i dover conjiigali ; 

E parmì , se cotanto dire à me non disdice , 

Saria il novello nodo del priniier .jìiù felice; 
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Poiché fra due congiunti , or che vedova sono , 

So il' mal die- dee fiiggirsi, ed ho imparato il buono. 
San. Voi (peritate -molto , ma y’ è hn d>ietto solo . 
Af'ar .. So . die volde; dirmi > l'abietto è 11 mio -figliablo. 
L] amo tenefai'ncnte , e iioU lo luscerei , 

Se me lo comauifcissero tatti i parenti miei . • 

Egli non ha bisogno però del parie altrui, 

JliccQ .lu,.lascio -il padre, Rinaldo ha i heui suij' 
M« lo yoglio eoa me -fino eh’ io sposso ' almeno ; 

Egli- .è P unico frutto , che usci <fa questo seno . 
Volenticr,, lo confesso, riprenderei marito j 
Ma 'senza il ifiglio mio ricuso ogni partito., 

S'in. Non. poUestè lasciarlo? ^ • 

d/nr. • No., no , matchese mio , 

E_ inutjle. parlarne j lasciarlo non vogE io ’ 

\ edp la .bontà vos'tra conosco il vostro affetto ... 
Ma. a questa condizióne gradirlò io non promette . 
Sati. Pertlouate-, sigpora . Voi meritarle assai , 

Ma io con voi d’amore Vion ho. parlato maii> 
Conosco il rpió doverci so ghel- che ih mondo insegna. 
Mar, D’essere (Junque amala mi' credereste indegna? 
San.- Degnissima voi^ siete ! Vi. venero , v’ inchino , 

E se il %1 inalo' vostra .. , ' • 

Mar. , ,1.. Ecco il mio Rinaldbò. 

. acENÀ in. ' 


R/»ald lAo ^ e delti. < 

. C . , . ' • ’ ' ' ' 

Rin. \Jliclo dirò io prima, e qop avrò timqrc. (wer- 
so la scena , ) 

Mar. Che c’c? con chi l’avctc ? ^ ' v 

Riti. L- liq con, quél bel signore. 

L’ ho col signor don Pedro, die à ' voi vuole accusarmi. 
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Che gli ho perso il ròpetto . - ' 

Mar.; . • ' • . Sempre vaple inquietarmi. 

(a/ marchese.') , , ’ . 

San. Se l’^ajo si. querela , avf.à i rpotivi suoi . 

Ria' Egli- non ha motivi : eòme ci entrate voi ? 

(^al marchese-.') ‘ , <■ V 

San. G’ entro per il rispetto, che’ ho per la madre vostra. 
Rin. Non ci voglio nessuno nella camera nòstra . 

San. Partirò, signorina. . ._ ' 

Mar. ' . - ' No, .marchesìn , restate . 

Portategli rispetto, (a Ri-naldino.) A Ini non abbadate. 
( al marchese . ) . . 

Seotiam che casa è stato ^ di voi che mi vnol dire 
Don Pedro . , ( a Rinatdinoi ) Non partite, (al' mar- 
chése . ,) ■ . . " ' ’ ^ '-i. 

San. . - . i . vEesto per ubbidire . 

Rin. Ve lo dirò, ma piano , che' il maixbese non.^enta. 
Mar. Ditelo i non imporla . ' ’ ’ . 

Rin. ■ , (Lo 'dirò, so mi terita.) 

Sah. Meglio' sarà ch’io parta,- dònna Marianna. 

Mar. . ’ ' Oibò. 

Ubbidite , parlate . ( a Rinaldino '. ) 

Rin. ' ' Signora , ubbidirò'’. ‘ 

Mar. Rinaldo, è ubbidiente . ( al marchese . ) 

Aure., Fa il suo dovere in questo . 

Mar. Dite che cos’è (a' Rinaldino /) 

Rin. Che ve la dica..? 

San. , . ■ • . .. Prestò . , 

Rin. Parlo per ubbidirvi, non ve n’abbiate a male". 

( a danna Marianna . ) ^ 

La cosa tom’ è stata' vi dirò tal e quale . 

Venne ima cameriera a fare il nostro letto ; 
lo tralasciai di scrivere , e a lei feci un scherzetto . 
Don Pedro mi gridò , mostrandomi la sfer.za , 
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Dicendomi, S-agazzo, con donne non si scherza . 
Dissi a don Pedr<) afUora , vo’ far l’ amor-anch’ io , 
Lo fece anche mia madre un di col padre mio . 
Rjsposem/ don Pedro : voi nop sapète niente . 

Signor SI , replicai j ,so tutto , e anche al presente , 
Per quello che ho veduto , e quel che dir s’ intese. 
Mia n^'di'e fa all’amore co^ U signor marchese . 
Mar. Come ! che dici ? . ^ • • 

Rtn. Ho detto, èd eivnolé accusami L 

Certo voflà per questo^ mia madre gastigarmi . 
*yenga, signor,., (versò la. scena.-') 

Mar. Tacete , ragazzaccio imprudente . 

San. Questa volta eca haeglio , non essere ubbidiente . 
(a Rinaldiho^) ^ . 

Donna Marianna , io vedo die noi siamo osservati : 
Man<^ mal, che 'domani saremo separati. 

Io partirò. per Roma. • . 

hfar. Ci* mancherebbe pòco , 

Non ti dessi unn schiaffo. Va’ via di questo loco. 
Rin.'.Unp schiaffo, signora K Avuti v non ne ho. 

Dopo che sono al mondo , e may non ne averò ; 

E se voi mi darete ; affé signora mia v 
Che ve ne pentirete . . , 

Mar. .. Taci, / 

Ria. , ■ Scapperò via , 

Diò un servitnr ni’ ha i detto ,* e un giorno lo farò , - 
Che prenda d<‘i d?"*>ri , .ed io li prenderò . 

So viaggiare- aneli’ io , Aiiilrò in iopt.aa paese ; 

Voi resterete sola con il sif*iior marcliese . ( ^arte.) 
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SCENA IV. 

p. Makijì^ha , ed il . 

Mar. ( Sono mortificata.) . 

San. ». Signora, ecco l’ effetto 

Dei viaggi ù presto fatti da i^n giovanetto . * 
Sentite ? Se mi date , dice , signora mia ,, 

50 viaggiare anch’io , .da voi scapperà via . 

Pratica tutto il mondo , pratica i servitori , 

Della virtudè invece s’imbeve degli errori. 

Degli usi e dei costumi tenero apprende il peggio; 
Pria di viaggiare, i figli mettono àn- conteggio ; 

E apprese le bell’ arti, e delle scitrfre il foHldo, 

51 mandano eoa frutto- a praticare;il inc(n4o', 

Mar. Ci. penserò , ma intanto che dite voi, «ignore , 

Di quel che in noi sospettano qualche nascente àmore^ 
San. Non So.chn dir, signora. 

Mar. . ' Coovien dir* che da voi 

Abbia raccol^ il mondo qnesti -giudiz] suoi . 

San. Motivo a rei sospetti n^n porgono i miei pari. 
Mar. Non .sarebbero alfine giudizj temerarj . 

Liberi siamo entrambi . lo son nobile nata . . .'■ 

• . ‘ SCENA V. . . 


Nardo , e delti . ' i~ 

V’' ■ 

Nar.. ▼ aspettano* , signori , a ber la cioccolata . 

(parie.)' , ■ 

Mar, Audiain , signor marchese . 

San. Verrò dappoi . , 

Afar. . Perché ? 
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Vi vergognate forse di venire con me ? 

San. Per voi , signcwa mia , 'v’ è noto il mio risjwttoj 
Ma non. si dia motivo di dir quel che fu detto .• 
Afar. Eh oferchesino , inyapo al* destin si fa .guerra ! 
Quel che è scritto nel cielo dee succèdere m terra. 
(parte.) ‘ - 

San. Certi* non sarh .scritto, rh’ io sia si cieco e patizo. 
Di sposar m*a dònna c&ii tdi si buon ragazzo. (j>arte.) 

* à • -, 

• , * ‘ SCENA- Vi. 

Sàlotto- con- preparativo per -la cioccolata. 

, 1 . 

• -Al Biguè , em A LESSAU Btto . , 

Alad. Cimasa .peggior di questa, noh vidi a’ giorni miei . 
Vi .fofse mio cognato t Or* or me n’ aoderei . 

'Deh 'Soffrite , nladara». ... . 

Alad. Altro non sento dire, 

'Gl»e soffrite-,, attinte.; 'che cosa ho da goffri re ? 

Sono due ore e piì^, «die qni- sono griàvata 
E ancor mi fan potare un po’ di cioccolata ; 

£ s’ Ora la jMviamo ( quando . si pranzerà I 
^Ir. Non è ancor Biczzo . gitftno ; . 

Alad. È intanto che si fii ? 

Avessi almeno iin libro . y-. 

Ale. Ecco un libro^ madama . 

Afad. Biavo , don Alesùndro J questo servir si chiama. 

Pronto , lesto , compito . Favorite una sedia , 

Ale. Eccola. . ' 


Di che tratta ? 


Mad. 

Ale. ^ 

Jilad. Sarà vaa seccatura . 


Madkma , è una commedia"’. 


Ale. 


A me non parj del resto . . , 
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filad. Mi piace qiiamlo leggo , terminar presto presto . 
IjO commedie sou luiigHe :■ quando ài teatro andai , 
A una commedia intiera io non isletti mai. 

Mi fan rider davvero quei che àscoltar s’ inÉpegnano, 
Quelli che con chi parla qualche volta si sdegnano. 
Ai comici , ai poeti non voglio far la corte , 

E quando gridan zitto, allor rido pii forte. 
Datemi un altrp libro , quando con voi l’ abbiate . , 
Ahderi a ritrovarlo, di là , se comandate . 

/IJad. No, no, Subito* o niènte. Sapete if-miò ordinario. 

ìli tasca non ne avete.? . _ 

' ■ Qui non -ho che il lunàrio. 

Mad. Oh sirs'i, questo è uiì libto, che divertir mi suole! 

Presto si legge e presto-*» lascia , se si vuole. ■ 
jd/e. Ecco per ubbidirvi . . ’j' 

Mad. Dov’ è il corrente mese? 

Òhe vi venga» la rabbi». Un lanario francese! 

Ale. Madama non l’intende? - “ 

Màd. ' • La lingua l’ ho studiata 

Quindici , o venti giorni , poi . mi sono annojata . 
Ale. Eccone un italiano . ' * ^ 

Mad. Lodo que.’ paiùgini-, • 

Che hanno II lor sortinfcilto d’astucci e taccuini. 
Quanti ne abbiam- ? Vediairtó . Ai quanti fa la luna? 
Quante" istòrie ogni giorno ! Io non ne leggo alcuna. 
Pioggia; TiCVe, gràn freddo; si cambia, eh signor .si ! 
Tosse febbri , catarri. ho abbastanza cosi. 
Qualcb’ altro passatempo or ritrovar conviene. 

Ale. 'Madama Possidari» col ^valier sen viene . 
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^CPNA VU. 

IL'C. Gtocos DQ in abito di galà con 

^ ‘Caricatura , e 'detti. • 

Cnv. fliccoiul 9 v»i' • , 

flfad. Oh bell»! 

Cav. Votre valet. ( a don Ales~ 

»andro . ) ‘ ' • 

Mad. _ ’ Bellissimo . 

Cav. Madam doriè la men . Volre tibs ùmilissimo . 

Servitor, mon ami. (a don Alessandro 
Ale. ' Servitor di buon cuore. 

Cay.^ Tutto^ ai vostri comandi . . '■ ' • ' , 

Ale. ' t Son pieno di rossore.» 

Cav. Tabacco, (^gli dà del tabacco.^ 

Ale. 'OU)ligatis5Ìmo » , 

Cav. \ . . Spagna vera:. 

Ale... f- , Borissimo. 

( sìranuta.') . • 

Cav. Vive vdstè;.'» 

Ale. . Umilissimo.*, , 

Cavìt • ■ ‘ ' Machos agnos. 

AlOi • » Bravissimo! 

A/ad.' Via ,■ .via , me ne Tall<;grfli , cavalieri garbati.- 
Bella conversazione! (affé si son trovati. ) 

Chv. Madama...' > r • 

Mad. Compatire, sigoel-', la malagca^^; ' 

Di dar la cioccolata quando ci fate grazia 7 
Cav. Subito . Chi è di là ? No fermate j mi preme 
Che là con>er$azione tifttà la beva insieme . 

Manca donna Marianna , manca vostro cognato , 

Il marchese di Sana, che fu da me invitato. 
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Mniican degli altri arlcoia , è per compir la cosa , 
Manca con riverenza là mia signora, sposa . 

Mad. Manchi chi rviol mancare , la beveraiino poi . 

Intanto noi ci siamo , la beveremo; noi 
Chi'. Perdonati , madama : cavalCer , che vi pare ? ( o 
don Alessandro . ) , 

Ale. Al cavalier Oiocpndo s’ aspetta il comandare . 
Cri^, Troppo onor. <• 

Ale. Mio' dover. <* 

Ca<^. Gentile . • ' 

Ale. ' . K . CompitUsiibo . 

C<iv. Mio signor. • ' 

Ale. Vostro servo . ' • . •: * '■ 

Ca\r. ' Divoto . 

Ale. ' ^ Obbligatissimo . 

Mnd. (Oh pozzi maledetti !) E intanto noii si beve. 
Ca\^. Ecco'ihadàma nostra a. far <^el che si deve, {os- 
servando fra le scene.') * ' • 

SCENA VIH. 

'* # 

3 f ^Pvss iDjkiA vestita in- gala, e detti. 

Pos. Snerva sua riverente, (a dar^ Alestandró .) '• 
Ale. , ' Cori tutto Q mio rispetta v 

Pos. Vi son serva divota. (a madama Bignè J incili- 
naadosi molto . ) ; ' , ■ 

Mad. . V - ‘ M’ inchino al suo còspetto'. 

(caricflndola • ) - , . ^ ‘ ' ' • ' : ' ‘ . 

P05. Cavalier, yi saluto, (a/ cavalier Giocondo ^ 
Cav. Madama nostra moglie.' ; 

PoS'. Perdonate, se tardi venni in coteste 'soglie ^ «. 

In oggi alla francese si tratta sanfas^ne j 

Fra amiclie confidenti, non* vi vuol soggezione ... 
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Mad. Sì, amicissitpa cara. Siate la, l^n venula; 

Aneli’ io vi ho, sempre amata, benché mai conosciuta. 
Pos. Sieda chi vuol sedere , e chi non vuol si stia . 
Madama è. gentilissima . 

■ Chi'. .• ■* Ella’ è scolara mia; 

Jlfad. Una parola in ‘ grazia . ( a madama Possidaria.') 
Pos. __ , Io so le buone usanze . 

Dite che tutti sentano ; non facciamo ingreauze . 
Mad. Con tutta civiltà,, se non volete darla 
, Un po’ di cioccolata ,* ip manderò a comprarla . 
pos. Dica', signor marilq ., . 

Cav. S’ aspetta . . . Eccoli qua. 

Ptesto la cioccolata . Ora si beverà . 

' -, ' SCENA IX. 

D. MaKUH.IÌ 4, il . MAltCHESE , il COTìTE , 
e detti . . ' _ 

Mar. jEccomi a voi,.-Son serva. i ' , 

Pos. - ^ Finitela, signora . 

,Si mai\3a , si rimanda e non. venite ancora;?^ 

, Mar. Perdonate . ' . , 

Cav. , • ..Sediamo. » . 

Pos. , . ’ , Presto ; madama Ija - fretta . 

Cav. Seàtirete la mia cioccolata perfetta , , ' • 

La faccio fare in casa , e qui non si sparagna; 

. Faccio- venir le droghe perfino di Roinagn.t ; 

E in vece di quel frutto , che cacao si ‘domanda , 

' AUa moderna usanza si adopera la gl^ianda . 

Mad. Simile cioccolata pon vi farò alcun male . 

Ingrassar vi .dovrebbe , se ingrassa anche il mgjale . 
Cav. Eccola , 

t \f * '■ 

Ma.d. Sentiremo che diavolo sarà . 

' , * 
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Favorite. 

Catf. Per ordine. Prinèipiite di 5em7p/’c.) 

Màd. Ho d’ aspetUire ancora ? 

Cav. -, . <y son . biscctttini ? 

Andatene a piglia?? . Àsitai , conladini f 
Mad. Per me la bcverò cosi , se nje la date-. 

Favorite , <juel giovane . . \ 

Cav. -, - , . ( ,No .‘sigiiora . Aspettate. • » 

Pigliarla sen%a niente non s’ usa , e beh non è . 
Mad. Con licenza, signori. La prenderò da me.-(s’ al- 
za , e va a .prendere, la cioccolata.') , • 

'Voleicì a don -Alessandro.) . 

Ale. Mi grazia. ' . ' . 

Mad. 'E yoi?.(a4 conte.:) 

Con. , , ^ '■ . La prenderò . 

Mad. Chi aspettar ynolf , a spetti, fratt.anlo^ io bev’erò. 
Pos. Far cosi in cifsa d’ altri , ^ .s’ nsa al vostro paese? 
Mad. Compatitp , madama , P manza è alla cliinese . 
Pos. Qnand’ è cosi, signora, m’-accheto , e non rispondo. 
Càv. Ecco quel che s’impara a camminale il mondo. 
(a madama. Possidaria .) ’ - 

Eccoli i biscottini . Donna. Marianna, a. voi, . 

Al marchese di 5ana ,. ^ ph; ne vuole , e a noi . 
Mad. Pez me ìoqo obbligata d’un si gentil favor j 
Cioccolata ^i ghianda lia prezioso sapore, » 

Ma non vi shho avvezza.. £ tanto .delicata^ 

Cile non ne voglio più . M> 'tento stomacata . 

Don Àlessandio , andiamo. , 

Ale. Vi servo uiitt signora . 

( bevendo la cioccolata . ) > ^ 

Mad. Presto . ' 

Ale. Finisco e vengo. 

Mad. Non la finite ancora ? 

Conte , venite voi . 

Tom. XXII. . i3 
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C on. Per dirla nyn mi spiace . (bevendo^ 

Mad. ^inU'dat ana voli». • 

Con. Vo’bcvere pace. 

Ali. "Ho finkó , iBada'naa . _ , • 

Mad. Andiaun. . ^ 

I 

Con. . • . ^ Vengo anCor k) . 

Cav. Dove andate si presto ? * . 

Mad. . Serva , signori . Addio, («i 

Cavaliere .) •• • . 

Con. G rivedremo a pranzo, (^al cat^aliere'.') 

Air. HFaccip umil riverenza . . . 

Mad. Fare aspettar te donne mi pare ' un’ insolenza . 
S’ubbidisce una dopna , quandi comanda, o prega. 
( Andiam la cioccolata a bere alla Jbottega • ) 
(^pimo a t don Alesfondiv, e parte col medesimo* 
col conte.') ^ ' 

"Cav. Schiavo^i lor signori . • . ' ' , 

Pos. '• ( Voi che. avete viaggiato, 

.(a donna Mariadna .) - • 

Questo stU di.raa^ma nel mondo è praticato? ' 
Mur. Madama, vi dirò; viaggiato ho qualche poco, 
E delle stravaganze vedute ho in ogni loco . 

Il garbo, la maniera ^<!kvarj sentimenti >■ 

Non' yengon dai paesi , ma ‘dai temperaménti . 
Strano sarò 'per tuttofo stil di qitella dama. 

Che passa per franclft;zza , e bizzarria si chinina . 
Con pena da per tutto si soCTre l’ ardiiqentò . ■ 
•S’eQa con voi qui resta, io non ci sto un momento . 
parte .) ' ■ 

■ * . ' • 

•N * 
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'SCENA 1 ^. , • • 

Il MjKCBÈSBfM. pOiSIBMU, C il C. GlOCOHDO. 

onna Màriànna , è vero ^ ìw più di me viaggiato. 
Ma io son. più di lei dei' vive]|p infermato : 

E quello che da lèi si crede, petulanza , 

So certo , so certissimo esser l’ ultima usanza 5 
E so ttìe non si stimsi , e $0 che non s? aj^pre^za , 
Se non chi fa valere lo spirto e l’ arditezza . 

À Modena, a Ferrara, 'per, tutto , ove son stato ^ 
Sull’ alpi di Fiorenza ancor dove son na^o , \ 
Sentito ho ,per proverbio , ed ho veduto a prova , 
Che la franchezza pi^Ci die l’ hisolcnza giovi. (par(é.) 
Pos. Giacché cosi' ni-’ irisegna ^signor consorte mio , ' 
Proverò in .avvenire far l’ ipsólente aneli’ io,; ( parte 
Sun. Partono .tutti, e lasciano qua solo il forestiere: 
In. qtfeste belle scene , ho' t'uùo il sp^o . piacere . 
Questo de’ viaggi- mie^ , è questo il mag^or frutto: 
Pratico , vedo , ascoltò , fe .osservazióne a tutto i 
E il bene e il mal' raccolto. qùa>'e, là dal vario sesso , 
Servemi per formare la lezione a niè «tessp\. 

In questa union di pazzi , nop so se pséùte sia 
Dal ramo universale ancor la testa mia. 

Par che donna Marianna mi vada un- po’ a fagiuoloj 
Ma , troppo mi dispiace queL discolo figliuolo . 

Basta sperare io vo^io , volendo far il matto, 

Non esserlo a mio danno , npn impazzire affiato . 

FINE CELL* ATTO SECONDO . 
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SCENA PRIMA. . " ' > 

-J. 

Cwiera. , • ’ < 

• di intFRÀseo , e LiSMfRA.Aa pfUegrim-, e 

Nxnpo. 

1 . ■ " « _ ■ ; ^ • 

1 padroile è impedito . , r ' ' 

Già. ' • ' Vi prego. 

Nar. ' . Sì^OT sì . , 

Andmti) «3 avvisarlo trattenervi qui. (parte.') 
Gib. La solita risposta che i servi soglion dare . 

Il padrone è igipeditò , non gli si pdò parlare . ' 
Lis. Non fan per Sostener»?- dei padrdni il decoro; 

Ma '.SDII "gente maligna; voglìon' tutto per loro.. 

Gin. Di qua non partiremo,,' se il càvalier non viene . 

Necessario' è il coràggjoj' e' sofferir ' ìionyierte 
£t.s. Chi sa eh’ eì non' ci Accia nn generoso 'invito ? 

Questa diarie per dirla , sto bene d* appetito . 

Già. Ed io non, iste male \ ' . • 

£is.' ■ • • - Dite come “vogliamo 

Regolarci parlando? SMia da dir chi noi siamo? 
Gin. Non so . Vediamo prima che faccia ha il cavaliere ; 
Secondo che ri ci tratta ci.saprem contenére.. 
Sarem mo^ie e marito , se il caso lo permette , 
Saprò quando abbisogni,, sognar le .fàvolette . 

11 cuor delle persone conosco a pnma vista ; 

E chi 1’ «mor seconda , il ereditò s’ acquista . 
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Zit. Viea gente . Che sia qaest^ della casa .il padrone ? 
Già. Può essere. M’ Iran detto ch’egli ha xlel Reraaridone. 

, ^ ' •. 'SCENA. - II. . c • 

Fabio, e dt^il '• 

Fab. Olhì è che, 1 patron domanda ? , , 

Già. ' * Siamo noi, eccellenza. 

lÀs. Starno mrà-che bramiamo di farle riverenza.. .. 
Fab. Il titolo;, figliuoli indietro ritirate.- 
Io il padroa non ,spnò • 

Già. ‘ No , -signor ? Perdonate, . ' 

Cera’ ovelte p^r altro di nobile e cortese , 

Siete voi cavaliera ? ' * . , . 

Lis. , V Siele voi del paese ? 

Fab. Amici, vi' hp capito. Aneli’ io conosco il mòndij} 
Sono il 'mastro.-idi casa del> cavalieì* Giocondo . j, 
Già. Signor mastro di «asà , la ^rego in cprteala ... 
Fab. Ehi , chi è questa signora>^jEK«np^ a Gianfranco.') 
Gi^ ^ È, la 'consorte mia . 

Fab. .(Gpnsoiie , ohe vuol dira.coimp^na dpUa «ortie . 

Non di quella che deve durar fino, alla morte..) (ehi se.) 
Lis. (Pairla plano, e miguarda: che abbia di noi sospetto?) 

(^da se .') V, . •; 

Fab. (Che garbata signora ! Mi piacò quel visetto.) (da. se,) 
Se di me vi degnate , vi fo un cordiale invito . . 
Già. Lo 'gradirò mia moglie . . 1 ' . . 

JFrtò. . ’ Vostra, moglie 1 Ho capito . 

Xts- Gradirò, s'i signore, la vostra esibizione; 

Ma riverir vorrei , fe ponessi , il padrone . 

Fab. Quello vi preme , infatti può spendel più di me . 
Già. AbUamo up interesse col cavaller . 

Fab. -.1 , . . , Non c’ è. 
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Già. Ha detto il servitore , c^e c’ è , ma eh’ è impedito . 
J^alt. Allor ci sarà stato , or di' casa è sortito . 

Gia^ Fatemi questa grafia, tfigaor , siam Viaodanti , 
IVfa non siamo impostoli ; -nè' poVèri birbànti . 
Bisogno non abbiamo di pan per isfamaréi , 

Sotto di queste spoj^ie per or dobbiam celarci ; 

Ma ci foreih conoscere . 11 cayalier vogliamo , 
Abbiam le credèrfwali;- ei saprà chi noi siamo. 

Frt*. Saran^ già lo prevedo , le vòstre credenziali , 
Patenti per avere 1’ alloggio agli ospedali ; • • 

Un qualche passaporto" Carpito attriji di mano , 

O qùalclie privilegio ^r fare il ciarlatano. 
lis. (Questi non Ca pei* noi’.)'( se ..) 

^ lo non mi ibàtdo '.-amico. 

Il caValier .aspetto . ’ 

fah. Egli non c’è, vi dico. 

Gtt». À pr.l4zfli''tomerà • 

Fttb. ' ' ■ ’ “Nòn -torna iiq'-Mitlo il di 

Gin. tW-nerà qtie^ soia. L’ aspetterano qui . . 

Fab. Questa è ‘troppa insolènzà. • , "i 

'Lis. '•/’ Via, signor maggiordoipO , 

i^on sfate* COSI’ austero . L’uòmo \4ve déll’uomo'. 
Siete voi 'anifmogliatò ?” ' • ‘ ' ‘ 

F»b ' 'Nof sòh pèr mia 'fortuna . 

/.tir. 'Avrete delle amanti. • ^ 

Pah! ‘ Si, ne ho qualcheduna. 

Lis. si Goltivan le tloUpé talor còf regaletti^.-' 

Vo’ per le vostre belle donarvi due* fioretti,' 

So.no fatti' in Vene-zia , sono all’ ultima moda ; 
Godeteli e lasciati, tfhè- al rqóndo ognnnò" goda . 
Gin. M=a móglie è geuerosft ,' èd -io nonmen-di lei, 
Signor mastro di’ ca^a^,' saplè i dowri miei. - 
Fah. Amici, dovevate parlar cosi »' drittura : < 

Con me non 1’ indovina chi vien con impostura . 
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Parlerò col padrone di toI con carità- ; / 

Con lui sappiate face, cite 'vt bec<^cberà . < 
Parlategli di cosa grandiose' e focàstiare; . 

Crèdulo facilinente-< di tutto ,à il «axalienp , < 

Ora lo mando qui. Sta. a'yoi, dt.l^ pulito:,, . 
Poscia ci rivedremo. Addjp moglie e marito, (parte.) 

V • SCENA IH. , , : 

QlAt^FRASCtt , 'LiSAURA, pOÌ U G. Gt060TSV0\ 

Oia. IN* av^ar ci cònviekie a, seconda del .vento./ 
Secondo le .persone si. . cambia. il portatneqto . , 

Lis. Spiacemi eh', ei non cre<te, che siatn marito e moglie . 
Già. Basta- che -nosi} ifi scacci per or' da xjuesie soglie. 

A tempo coi fiqrdtti l’ avete guada^ato , . , 
lÀs. Sotto la yostm. scuola a vìyef« hor imparato .'.. 
Già. Questr mi par che sia * * . . . ' , 

Lii. ' . . \ . n Cavalicr duv parft. 

Già. Qiialclre novella favola ci converrà iuyeutà're , 
Cav. Ciri è qiii? Chi mj domapdàt’ • . ’ . ?.. 

Già. - ■ . • I . Signor . , - , 

Cav. . ■ ’ , puepdlcgriui? 

Volete l^eletnpsina,? Temete due quattrini . 

Già. Vostra eccellenza sappi» ...... 

Cav. - . ; ' . ' Galantuomo, aspettate. 

Vi donerò una scqdo j.,wi p4t clic ’l meritiate . 

Già. Signor >'* noi nou 'abbiamo' bisogno di danaro.^ 

Il vostro patrocinio per or ci sarii cai;o } 

E questo può giovarci più assai delle monete, 

Se udir i casi nostri j signor. vi idugnercte . 

Cav. (Ricusano il denaro } 'Che stravagan.za è questa!) 

Buòna gente , chi siete ? " , 

Già. - . Quella è una donna onesta. 
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10 sono un .gliilftntuomo . Non siàm sposati ancora , 

Ma il eie! «pii lia condotti e di' sposarci è l’ ora. 

Cai>. Venisse in -casa n»^. per fare il inàtrifnon'io f 
Vi posso se volete, servir di testiinonio. 

Alloggio' vi darò. j se allog^^ ricercate;* 

Basta, che l’ esser' vostro saper voi mi f^tcciate. ' 

Li$. Signore , l’ ess^r nostro ignobile non è . . . 

Già. Deh lasciate la storia tutta Barrare' a me ; 

Cae. Lasciate ch!(/i la narri-, graziosa pellegrina . 

Lis. Vostra ecccUenaa sensi: " f • ' '• ■ ' 

Gai’. È civile e bellina . ■' 

Ct'a.. Signóre , ùn gran ‘segreto vengo a svelare a voi; 
,Un prodigio del cielo rileverete in noi-. 

Schiavo fui fatto in 'marè da ùn; algerin raè^cante , ' 

£ i\rì ferrato in Tunisi a, prendere' il turbante. 

■ Feci il corsaro; anch’ io' girando tfua e lò , ‘ ' 

B poscia di Marpcco mi fecero Basjà 

A' caso pel serraglio, p^ri'sò dir come andai , ...■ . 

Vidi" quella’ raga'z^a , di lei m’innamorai; 

Ma 4'sg'craiido altronde poterla conseguire , ■ ■ 

Pensai di farla meco' da, Tunisi fuggire. ' 

11 tempo, il luogo, il modo da^noi si concertò; 

Or, non vi' narro il come ; un d'i vel harjerò . 

Bastivi die' titia' • notte sopra /uni^' Saira' ntiifi , 

Siamo con trenta^ schiavi 4a Tnnìsi fnggiti 
Posi' pel bastimento tuttp l’ argentò e P oro . 

Abbiam f niSsnp ci sente) abblarn- nosco UD- tesoro. 

In abito succinto andi^iu' di pellegrini ; ' • 

Ma una cintura lio .pièna ’ di 'doppie 'e - di reechini i 
Portai qnd che ho potuto-, ipa ^i è mvestito il ;jiù' 

In vini ,' ed uve pasSe , passando, da Corfìi . 

Qra, signor mio caro, siamo da voi 'venuti, ' 

Chiedendo protezione pria d’ òssei' conosciuti''. 
Tornando al suo jpaese lin uom che ha riouegato’ j 
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Può esser giustaraente fermato e gastigato . 

Sposar noi ci vorremmo, e non sappiamo il. come. 
Sentito fio decantare per tutto il vostro 'nome. 

Si v<?de elle mostrate la gentilezia in Ulcera , 

Eccomi a’ piedi vostri , soii n^lle 'vostre br^da . 
Cav. Alzatevi. Oh che caso! Oh che contento è il mio! * 
Lis. Signore , a’ Mostri piedi ecco mi gettò anch’ iò . 
Cav. Alzatevi', .signora-. ■ p’ avervi ineco io godo,’. ‘ 
Di faf quel che Va fatto, noi pènsereinio 11 .modo 1 
Frattànlo tratteiiet^ i in questo appartamento ; ' ’ 

Avrete in casa -mia l’alloggio e il trattamento j i- 
E se mai vi jiesasse quella cintura indossò^. 

Le do|ipie ed i zecchini nascondere vi posso. • 
Già. SV«ignoT, questa sera .ye li consegnerò . » ^ 

Lis. (tóme si 'sia sognate tante bugie, non so. ) 

Cav. Ho forestieri in casa , che abbandonar tión'dèvdj 
Consolaz^ii più' grande sperar -io non potevo . 

Il nome vòstro ? ( iz Giat^ranco • ) . 

da. ' * Il mio nome'' nativo fu” ' •, 

GianfrtiBco V e mi chiamavano in Tunisi Caicù . 

Cav. E vo; ? (a Lisatira .') 

Lis. • E li' no'ne mib ft« 'Lisaura in Toscana r * 
Nel seiTJiglio di Tunisi chiamata Gaicaha'. "' v ‘ • 
Cav. Signora ’Caicana amico- Gaicù -, * ‘ • 

Óra con lionri taK noii ^i chiamale piA. ' ' ’ 

Tornerete, Lisaura , Gianfranco to^retej ■' ' 
Ini m^ di vostre nozze' il paraninfo avrete . 

E sarà- gloria mia fa» noto a tutto il mondo , 

Che vostro protetUjre è il caVaÙcr Giocondo, (parte!) 
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. :SCE»A- IV/.- . ... f 

• . \V i ^ 

LlS4Ùf jti< e C^IASFttlKC^-, poi il <^ÀIICfiESK. 

M : s ' 

i soi> portato béi^ ? ^ , 

, • ‘ X ' Dav^ro^, a maraviglia . 

Già. Ingegnosa è la •faine ,^(juaQdo'davyér consiglia. 
Alar, . ( PellègBirii I) ( rfa se ^ osservandoli . ) ' 

Lis. . (Chi ò(pjceiX\2^(^ianó a Gianfranco^ 

Gif. •' . . • (V^mi averlo veduto.) 

(a Lisaura^.') . . 'T 

~Mam. (Coluirjni par altrove' averlo conosciuto.) (da se . ) 

F ■ AnrliAmrk nl^nyv ^ T * . * X 


Las. Andiam. ikU.’ altra stanza.- (piano a 0ia‘nf;^nco,') 
Gsa. , - , . ^ou facciami sospetti 

Mar. 'Amico . / 


Già. 

Mar. 


Vi', son. .servo . 


■> Non. credi di fallare . 


Favorite di grazia »^n'on"’ri€te, il pePegrino , 

Che, tìn di fjicevà in piazza 1* astrologo, a forino ? 
lis, (iSiam eoHoscintì.) ' 

Già. ^ E vero, A y-oi rion'yò’ negarlo^ 

Ma pregovi , signóre , per graeia cp. celarlo . 
Promesso ha il cavaliere c^i farmi carità.} , 

Perdo un ppco di bene, se -p esser mio si sa . 
Potrebbe provvedermi la mia virto,de' in -piazza j 
Ma abbandonafr nou^ voglio, (juella .buona ragazza. 
Mar. Ché roba è? '• , ' • . - ' ’ 

Gia.._ , . ■ Ónestù^ima . . . , . , - . , . , 

^ Signor, non mi andiate... 
Mar. Saper io non mi curo chi siate.o dii non siate . 
( a Lisaura . ) 

Ho bisogno di voi. (a Gianfranco 
Gid. Potete comandarmi , 
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Col cavaLcr vi p»c^ pe»ò non rovinarmi. ' 

Mar. Con lui uon ^rlerò. Basta ché ^oi veit^iate 
Meco da una si^iiora . Vo’ che l’ asUplbgbiatp . • 

V’ insegnèrA di- lei,.,e d’uu figliu<)l cha ha «ecp^ 
Qael'd* dovete dire . .^n^am'. Venite; mepo . - 
Già. Ma ia compagna mia^ v * 

Mar. ■ taKiatela .per p^ . ■ I 

La dainà-è i(t questa casa ^ prestò facciamo il gioco. 

V’ informerò, di ^ tutto ben bène nel cammino,! 

E voi 'comprircte^ bravis.simo‘ indovino . - , 

Già. Signor, da quel .eh’ io vbdo , sarete .persuaso 
Che senza tali ajuti noi favòllialno a caso. > / 
Anche la nostra è un’ arte , che yien daR’ impstujaj 
Che il ver colla' tgenrogna di 'eolnru- {wcura ^-^ 

Che fà, come taut\ altre, i suoi castelli in aria , . 

Ma è mentf'fortòpla'. prch’ è amen necessaria 
Di più Aon vo’spiegarmi. Chi è astrologo indovina, [parte.) 
Mar, Non so se dire intenda di legge* ó ùicdicina. (parte.y 

, ■ ■ i; - • 

• ’ - V.- S6ENÀ -V. ' • 

hi SAV.KA , pqi ^D, 'Als'ssaii.ps^~ ^ . 

1- .■‘V- * r ^ * 

Lis. Inatte ,.8ofe mi*U^ifl,“e non mi.dice nuUi» . 

È vero ch’io non sono sì timida fanciulla, 

Ma il- cavalier Sfc torna.; e trovami soletta ? ^ • 

Anch’ io -baprò narrargli «Jualeli’ altra, favoletta . 

Ale. Bellissipxa Lisaura ! ' 

, ‘0 mio signor , e^i vedo ? - 

Ale. Voi siete .qui ? ' ' 

Ui - . Ci sono., ' • ». -■ ) ' 

Ale. • . Sogno.? veglio? o trayedo? 

Lis. Sì signore, son io 4 mi avete ritrovata 
Alfiu dop tre anni, die mi avete piantata. 
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Ale. Bell*, vj chiedo scusa. Confessd il pix)j»rio errore. 
Noi k pad l'orli talora non siaiil' del' nostro cuore. 
Veduto ho una bellezza ,' elle mi -b* colpito il seno; 
D’ amarla e di seguirla non potei fhi* a meno . 

Lis. Questa,'don Alessandro, quésta è un’ azione indegna. 
Badar coI|c< fanciulle dee Fuora come s’impegna’* 
Orfana er’ io di padre; voi "per crudel destiho . ' . ■ 
Ale. Ditemi ," pellegrina,- atéte il .pellegrino ? 

Z»s. Si.tradkor; finora seguilo fio ì passi sudi*'. 

Per non torhgr 'a cftM , per» rintracciar <Ù voi. 

Ale; Siete sposa? ' 

JLis; ‘ . Noi -soW senza licènza Vostra . 

Alfi. Vi spbsfcréte , subito alla presenza nostra- 
Zrs. A' nie piu non. peilsate? • • ’’ 

Ale. ' ■ Se^o un’altra signora. 

Lis. E vi siete scordato . ' 

'‘Ale.' ' > . Me Io ricrirdò ancóra . ■ 

Lis.. E soffrirete diìnqoe lasciarmi in abliandoad? 

Ale. Vorrei,! è non von-ei...' impegnato óra «sono. 
Servo ‘una viaggiattìpe seffistica , impaziènte'. 

Voi foste per dir vero graziosa, e sofferente, 
t Basta , risolvcio . , ; , ‘ . 

Lii- Sentite, .ho da informarvi < » 

Ale. Ija signora m’ aspetta ;• tornerò ad 'ascoltarvi . • . 
Lis. Una paroda almeno. . . 

Alè._ ^ • pfcr ora ‘.non si può . 

Madama mi strapazza ,k sé presto' a lei non vd. 

JÀs. E voi siete si buona a tollerai' tal pen^? 

Ale. Ah chi sa ,• eh’ io tUm tomi alla prima catena ! 

( parte . ) ■ ^ 

Lis. Or che l’ ho rinvenuto , -nón mi gradir , destino . 
Sua sarò. Se mi 'vuole, e lascio il pellegrino, ^parté.'). 
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' • SCENA VI. . .. % .■ 

/ ■: . lÀltxa. camera, . , 

U- Màbu's ifj , cd il MàficaesK. 

San. i^i^nara , or non è tempo di tal ipalìncpnia , 
Per oggi s’. ha a pensare a stare in allegria . 

11 cavaliere ha in casa de’ forestieri assai ; 

Caratteri più belli non ho veduto mai . . 
Godiamoli , signora , fintanto che stiam qui ; 

A voi ed al figliuola voi' penserete un di - 
3Iar. ipile bene , marchése ; ma voi, per quel’ eh’ io so, 
Partiiete domani. 

San.. ' Domani io me n’andrò, .V 

//ar. Ed io resterò priva dèi più' «incero amico » - . 
San. Voi parete , si^nora^ libera d’uB intrico. 

Qualche .volta , pur troppo , so che rool,esto io sono; 
Se m’ho troppo avanzato, domaridqvi -perdóno. 
flfar. Caro marchese mio/ restate un giorno solo. 
San. La compagnia non bastavi del tenero, figliuolo ? , 
Mar. Voi volete su questo. pungermi ad ogni piVtto . 
Rinaldin finalmente , che cosa miai vi ha fatto ? 
Disse con imprudenza quelle parole ; è vero ; 

Ma disse quel che intese dire . da uno staffieiv ■ 

Don Pedro noù sa fare col povero ragazzo ; 

A ogni piccola cotà gli fa qualche strapazzo . 

■ Correggerlo dovrebbe se manca al suo dovere , > 

Ma ricordarsi alfine , che nato è cavaliere . > 

jùm -La nascita , signora, nOn fa gli uomini buoni; 

11 sangue più purgato delnrj^no le azioni,. 

Se, il .vostro Rit>((Idino un di riuscisse male , 

A lui , ohe niai Darebbe la, gloria del natale t 
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Mar. Temete voi che ei possa far Cattiva riuscita ? 
Snn. Ottima "sarà tempre, se i. genitori imita. 

Mar. n padre suo fu saggio, ma scai-so è il mio talento. 
San. La genitrice imiti è «Sgnun sarà. contento . 

Jl/ar. M’ adulate, 'marchese. 

San. ' ' ' 5 ? f- Parlo' Col. cuor rincero . 

Mar. Se' domata voi partite , dirò che non è vero • 
San. Resterò', se v’aggrada.' . 
tlar. " * Sì ?! lo poss’iò aperare ? 

» . r '• ‘ • t - 

• • •• V , 

. SCl^N'A ■ VII. 

■ ìfÀìt DO ,.e .d^ttì'. 

Nar. Signori',. un pellegrino fa fòrza pei' entrare:., 
iWar. Chi'.è T'che vticd costui ? 

Nar. soj so cheti padrone 

Se l’ ha alloggiato itj casa , e n^.ha buona ' ojiinione . 
Per me tai pelle'giTni li prendo per birbanti . 

San. 'Sentiatn che 'cosà vuole . - - 

Mar. ' ‘ *' • Fatei venite avanti . 

Nar: ^stor dai lor viaggi ricavano buon frutto , 
Acquistano Coraggio,' e cacciansì per nuttp*. (parte.) 

SCENA Vtn. ■ . ' * 


Il M4BCHESE, b. M/KIAUpA, pÓÌ GtAWFBÀltCO . I 

Maf. Cthe mài vblrà,? < / • ' 

San. ‘ - .. Vedremo y • ‘ • 

Star. ■ • ' ‘ jji presagisce ii core 

Qualche novella trista . * ' ’ , . * ■ 


San. 

Già: R'iverente m’inchino 


Qiresto'ià nn'vano timore . 
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S^n. - \ . Oh sigbor , vi saluto ! 

A/ar. La conóscete voi?- ' / ^ ' 

San. Più volle -J’ ho ,xeduto .' . 

Ih Ronia., ed in Venezia , a' Napoli ,‘Ji Torino j 
Egli, donna '■ Marianna , è'Ub perfetto indovino. 
Già. Bout^ vostri, 8Ìgt|óre;,son' uno, a cui ha dato 
Qualche talento il cielo, qualche buon lume il fato; 
L’ astrologia , ch^io vanto, pochissimo è fóndata ; 
Ma P ho ueU’ alma impressa con una forza innata .■ 
Spigner talor rqi srUto a dir, non so da chi; 

Non so perchè m’ intesi a •Strascinar fin qui. 
Perdóno vi domando all’ umQe mio zelo) 

Credo che qualche còsa vòglia svelarvi il cièlo . 
JUar. ( Cile sta qualche im'póstiOre ? ) ( al ntarchei«<. ) 
San. ' ' . ' • ' , ^Essèr potrebbe tale. 

Seótiam che sappia due .''Sentirlo non. è male.) . 
(^pianq a donna Marianna ' 

Mar. Ben , che vi pa>e , amico , di potelmr predire ? 
Già. FaVofHè' Itf^ mano . Lasciatevi, se'rvire . 

Mar. ( Glieb do?) (^al marchese .y ‘ , 

San.. ' ' Si può faié..- ■> < ' , • ^ . 

Mar. • Ecco la mano , amico . 

Già. PriioB dico H gasato poi P a,vvenir ' predico , 
Con poca buona voglia vi sieje maritata. 

Con poco dispiaoeie’ poi 'Vedova resfatà. 

Vecchio il primo conswte passalo- all’ altyp mondo 
Vi fa desiderare pia giovane .il secondo ; ‘ ■ 

E mostra questo segno 'dei critici nel ruolo, 

Che voi nt^li^Io trovate per causa del figliuolo - 
Mar. E uno stregou costui . - ‘ ' . 

San, tì^o fa meraviglia. - ’ 

Già. La'sciate, mia signora', vi guardi tra le digita; 

Vo’ parlarvi in • Segreto . , ’ 

Afar.- Marciiesè ; can licenza . . * 
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San. Fate, fate signora., (La porta in eccellenza.) 
Già. Siet^ amorosa; è vero? AU’imeneo iacllnata? (don- 
n<t Marianna fa cennp cpl capo^ due volli di si .) 
Ma. nelle cose vostre «iete. Un poco ostinata. 

È vero? Confessate. So tuUo.,.e non bisognak'^ • 
Deil’astrolc^o.ih faccia negare p«r .vergogna . 

È vero? ; 

Mar. . S\, tacete . Ehi , drl è 'di' là . 

Nat;.- ^ ‘ ■ ‘ Signora , 

Mar. Venga qui Rinaldinó . ( Nard<i paf'te . ) 

Già. Non hp finito ancora.- 

Voi siete innamorata del vostro unico figlio ; 

Ma questo vi minaccia , signora , tm gran periglio . 
Temo che 11 arapr vostro non • J’ abbia- a‘ rovinare , ' 
E cfi’ei vi maledica. ^ . 

Mar. , /(Oimè! mi fe tremare,) 

San. Va ben , donna Marianna ì 
Mar. • • • Bèpe ,, bene . Seguite . 

Già. Vedo che voi avi^te per lui una gran lite. 
Perchè gettando in viaggi i' capitali sui . 

Mqr. Ecco qui mio figliuolo.. Strologate un po’ lui . 

' ' ' 4 ^ y 

. SCE]:^4 . s 

‘ r ' ' c 

Risjip-jsp, editti.'. 

O ' ‘ • 

himè, che cosa vedo! .òhimò! signora mia. 
Che cosa mi predice la 'sua Gsonomia ! 

' . Questi s'irà eoi tempo un pessimo taga^zh , 

Se nou.vi rimediate. . , ' 

tUn. . ' Chi è questa bestia ? un pazzo? 

Mar. £ un astrologo, figlio, lasciatelo parlare.' 

Già. ‘ Egli ha una bella mente , capace d’ imparare ; 
Ma vedo che p^pdciulo.il tempo malamente 
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Sari un ignoranteUo . " “ 

Rm. . às1q6 , jion sai niente . 

Mar. Compàiitekt . a Oianfr^anco . ) i 
da. ' ' . < Io vedo, se/ voi’ no*i lo cinti Jete 

Per tempo in un cjiUegio ,• òlie voi lo perderete-. 

E ùn ragaazo^illjolcute ^ . 

Rin. . , •- prendi quésta guanciata. 

Affé, se- fosse astrologo l’avrebbe indovntatia 1 
San. Vedete ? ^ a donna MàHanna . ) • 

Mar. '< ■ ^ga.:f2a€cio^ ! ( a lUnaldijio'. ^ 

da. ^ , .peix;Lè Bil manda'. 

Quell’ astro a, faveìlar\ i , chè agli uomini conj^anda. 
Per altro , bastA , basta . Un’ altra. (»sa in petto 
Sento, per voi j e ,dirvel|r io deggio a imo dispetto, 
(a donna }Idrianna .) . • • 

Se avete a maritarvi, quest’ è il consiglio mio: 

Un M , iiTLp, uu S. Piò ùon vi-Jfarlo. Addio. CpÀr/e,) 
Rin. Se torna in queste stanze quell’ astrolbgo indegno. 
Lo voglio astrologaré •cqi# uu pezzo- di legno, {parte.') 
San. Ebben , donna Marianna V - \ .* 

Mar..^ . «• ■ ’• Sono allaUo stordita i 

San. Un uomo a lui simile noii^ conobbi in 4 »ia, vita . 
Mar. E pn gran f are, è ,uij-gfan dire,vèti u j'ran saper da.v- 
■ • ( < '* ■ ' . • i ' ( vero . 

M’ ha detto cento cose,' é quel diè'b» dèUo, iC vei;ó. 
San, Ma Rinaldino poi l’ ha: ben ricofiipensato : 

Voglia il cicl nou vero quel che* lia profetizzato. 
Afar. l'iota, crctlerei, certo m^lia posto in gran liinore. 

San. Fate , ^lonna Marianna , quel che vi dice il ciioiej 
Ma pensateci bene. , ' . '' ' 

Mar. E quel clic nel partire , 

Di tre lettere disse, chi ipv lo può capile ?, < 

Saa. Un^ M , un F zin S , thè lo ricordo , e poi ? 
Mar. Aspettate', ijiarcliese ; che ndiiae avete vOi ^ 

To^. Yxri. i4 
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é ' 

Sun. Ferdinando.; . ; 

Mar. Di Sana Marchese Ferdinando . 

Pi Sana’, k tre lettere si, van veriGcanflo . 

San. <La iàllerà senz' altro , signora , l’ indovino , 

Fino che avrete* accanto si bravo figliuolino. 

Mar. L’astrologo m’ha mosso in troppa Coufusiohej 
Conveirà ' poi , ch’io (accia ''qualche risoluzione.. 
San. Peiisaieci.^ Peraltro là pródizioile k Oscura . 

A rivedervi ; f Oprare Taspiar' vo’la natura.^ 

Mar. Il mardiesé. mi lascia , .chi s.aper perche ? 
Pare che . innanrorato aiiicb’ égli sia di me . ' 

L' astrologo'!’' ha déttoVl. astròlogo predice, 

Cile per il ^mio fij^uolo poss'*’e^scrè infelice . 

Ah convefrà che alfine *6’ e'V'iti un gràn 'periglio! 
Supererò la pena , rhi, staccherò .dàl figliei'v (parte.") 

^ENA \ •. 

M. BfGSÈ., e O'. 'ALÉSSAÌtDRO. 

E t . . t 

rahm meglio assai,' pria-ch’.csscr «pii alloggiali. 
Che, .tutti .all’ osteria' ce ne fossiiho atndati. • 

A ber la cioccolata 'andamiòo. alla' bottega , 

Ed ora per il' pranzo s’ aspetta, e invan si prega. 
Ale. Il, conte Indo a veìeiò, se il pranzo è picparato. 

Mezz’ora è, ch’è partito,* e ancor pon'è tornato, 
.4Ic* Sop tre Ininuti ap^na . 

Mad. ,* . * Di trie minuti Upiù, 

Se fosser' bastonate y , , sapreste quanto fu . • 

Ale. Madama gentilissima ! 

Mad. ■ / QiUthd’«spelto,^sto in jiene. 

Venga la rabbia' al ' ótMtté . ' , * . > 

■die. ' • ‘ Madama , ecco <!he viene . 
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$.ceNa 'X i: \ . 

' . 

tt'CóìiTk,‘é delti. ' • 

Mad; £bben qu^4o si’ desina ? * • ' . . 

Con. • 4 'M’jian detto con ’ijianiera, 

Che si fa un -^àsto solo , e . ihangiast la sera . - 
Mad. iCsano'cdsi hitri-ia questo' tjel paese? : ^ • • 

Con. n cavalieri interine* di farié.^lla fi^ncese / '' 

Mad. Per me son uraliana . Ho fame e vo^naaVgiare . 

Qualcun di voi cf pensi . . Andatene z tfovare . 

Con. Come ? - • ' 

Mad. In.-^oalcbe maniera. 

\ Madama, io nof» saprei; 
Mad. Voglio mang^iar , vi jlieo . A vói , ^signori naièi , 
Con. Volete tihó si cotftpri ? È àzion da malcreati»' • 
Volete ciie clomandi ? Ci dirannó'afTat)iatÌ . ‘ 

Mad. Dicano quel che vogliono' ì cavSiier , le dame 4 
Io non ci penso un tìco. Vò’ mangiar "quaqcPbo fame. 
Con. Insegnateci il modo. * * <' ■ 

• • Dit^ voi ^^madamiba . 

Mad. Facciam cps\ , sj^dri, ebé' vadano in VbHna ,> 
(^caricandoli,') ‘Ai,’ • - 

Taglino un po’ di'i»ane, lo bagnino neI%rodó , 

( ndla slessa ptanierd. ) ' - 

Un pollastro , un piccione , 'altnebcr un uovo sodò . 
(•scaldandosi .) ‘ ‘ ^ . 

Bisogna di raangiare ha lo stomaco mio ; 

Poi a pranzar s^ aspetti , else aspetterò ancor io > 
Con. A voi, dòn AJessànditoV ' ‘ ^ 

die. , t,e còmissioni sue 

Son dimtte'al cognato '.’' ? 

Mad, 'Al diavòTtuiti é 'due . 
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El»i , chi è di là ? , 

Con. • Fermate. Andeiìriò , signora . 

Mad. Presto, signor flemmatico. Che no» si aspetti un’ ora. 
Con. Gran pazieiisivci Vnol^L? (parto'.') 

Mad. ‘ ■ Intanto voi potete 

Far preparar la' tettola . ‘ 

Ale. . ; • • >- Tutto guel' che volete. 

(vuol partire^.) . • • ■ 

Afad. J scrvltor, pensale, noti sogliòao aver, fretta, 

-■ Afelio è. tirare imanzi c<>dea)ta tavoletta . 

Prestò dòn' Ai^ssa'ndj'o 

Àie: . j , ' V’ ubbidii anche in tpieslo . , 

Aìfa</! La tavola é la' sedia . ' 

Ale: ■ ' . Anche la 'sedia F 

Mad: ' ' ■ ' Ì*resto . 

Ahe. tJiia cosa alla volta .. . , • v‘ ' 

Mndi\. , . “‘Chiamerà un servitore. 

Ehi , chi è di Jà F ^ - ' ' • 

'^ar. ' . ' • Madama. • 

Mjid. '' - . V , ■ •• ^ .Servite quel signore . 

La* sedfit e '1 tavolino., ov’ elk vuol, portate-. • 
M^. Ad affrettale il Conte , 'dop Alessandro , andate. 
Ale. jUbbìdisco,. - • . . • • 

Mad ' 'Daibravò . ^ don Aless.) U tavolltib qui. 

(al feritóre.)- ' ' < . -, 

La sedia ... , ' . • 

.!• O.veda vuole- 'i ‘ 

Mad. ' ^ • Manunajuceo.. Cosi . 

(mette la sfdla cd tavolino..), ' - , 

Con. Son. qui.. • ‘ . ‘ 

Mad. Dov’ è ia’. zu'p^? ... 

Con. , .1 Ùn pocq di pazienza. 

Sono andati a' pigliare il pan nella credenza-. , 

11 brodo nòn bolliva., han caricato il foco . 
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Vi daran ^alcKe tosa , liie-l’ hA pl’omesso il cuoco. 
Mail. Ilo inteso : a rivederci almefi da qui ad un-orà . 

Dov’è dòn Alessandro? Ghiamatolo in malora. ' 
Con. Doa Alessandro assiste . *.\r ' • i ' » 

Mad. Andatelo a ehiam|tre . .• 

Con. Lo chiamerò, signora . (porte . ) ' 

Mad. . * Venite^ apparepcliiare . 

( a Nardo ^ il quede pahjé . ) 

. Per dir . li .vedtk sto bene a ta'sa mia .• y 
Mi fan Toltar lo stomaco i cibi d’osteria. ■ ' ■ 

In casa de’pHvati noi} si -può cémandaret 
Principia ad annojarmi il gustò del viaggiare. 
j4le. Eccopai a’cemnr vostri . • ~ 

Mad. mi lasciatp iola/ ' 

Che fa il cuoco in cucina? ‘ - • ' 

y^le. ' 'C-' , Sdita, galoppa, e. vola^' 

Mad. E non si vede ancora . • • 

Alé. ' . ' Parmi sentii; P odore, \ 

Eccolo . ■ - 

Mad.' < Eh! La 'pqsata mi.pprta il sèrvitore . • 

Nar. (viene caliti tovaglia, 6 il resto per appar^cjiiatt.y'- 
A/<xd.; Via daziavo. ' . ' - 

Nar.' Son lesto. , . 

Mad.' • U conte tioi;i vieti piò ? 

Andatelo a- chiamare . ( a "don Alessandro ,y 
Ale. •' • ^ • Corrò . ( parte . ) . ■ ' 

Mad. ‘ • ’ 

Nar. ( Con questo 

(parte . 

Mad. Afltè che sott piò lesti i Servitoli irtiei ! • 

Li pago bene, è verò , ma-ian qual -che gli .locc/i j 
E sanno quel die io vpgUo prima die. apra la bocca. 
Con. Son \iqui; die - cotnandate ? 

Mad, . ~ < •' 11 cuoco non vlen TiMÌi . 


* ■ • Vacci ancor tu .‘ 

vacri^, vatfcL, or le ri|pooderei.i ) 
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Con. Che bagnava la. zuppp oa oca io lasciai. 

Mad. Don Altessacdró ? ' ‘ ^ . 

CWu. . , V E, seco efab sta sollecitando. 
Verrà arVcor lui, signora'i ver/à co’pUttl. 

J^lnd. . ' . E quando ? 

C<w. Eccoli 

Mad. ' Vi», sgKXiatevi . • 

/tle. • JHo io' sollecitato 7 

Nar. (metfe in pavola-da zuppai un pixUto con un 
pollastro-.') * 

Mad. 11 cuoco qobilissijAa venire non fli' è degnato 7 

Con. Lavova per la. «otta. 

yile. - Fa bellissimi piatti.. 

Mod.' Questa . zuppa perultro è buòna per i gatti . 

Non ne. voglio. ' • . . vi’’. 

Con- •. Mangiate quel ,polh>- accomodato. 

Mad. Nel capo ha delle, penne, o sa di riscaldalo. 
iVor. Per far \presto . signora < ^ 

Mad: Trinciale questo pollo j 

Batb»te^ che -ha de’ peli «ón'gli tocAte il collo. 
-Ale. fuaci^ò di 'servirvi-. ‘ . ‘ 

Mad. ' - .Tanto' vi vift)l(J? . 

Air. . .V'.- ' Egli è 

PocA cotto j' madama'. • 

Mad. . . Via , s^ia» fpò da me . ’ • 

Bastami lin’ ala «ola; Clie cuoco da fagiani 1 
Mandarmi un pollo in tavòla buono da dare ai canL 
_ 'C’è. altro? ; r ' ■ _ 

Nar. No .per ora. Vuole un. po di salame? 

Mad. Andate ad.impamre a ttrsrttar polle da4ne. (sV«fl.) 

Don A l^ssàiidro andiamo ; ^ 

/tir. ... .'Dove?. ,, -. • 

Mad:'^' . • .. Dove voglio, io. 

Venga*, se vijol venire , signon cognato mio . 
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Oin. Ma pnà sapóisi dove ? 

Jl/ad. ■' ' , : Se avessi mio marito, 

Saprebbe ei la maniera di trarmi r’apperito . 
Andiamo a passeggiare , aftdiam di qua e di 111 , 
Intanto ycrrà sera; pn ^'ofiiio passerà. 

Se faccio im .alt i'o. viàggio , io Voglio a, naio^i.àccre 
Meco condur>c il ciioèo V condurre il creden^Jcfe ; 

E voglio qinando h6, fame’ artcor su una montagna 
Far tavola e cucina in mezzo alla campagna . • ‘ 
Non so frovare al mondo allro piacer^^clic (questo : 
Quel die mi viene in capo , fa;- dove sono , e presto . 

. ' '*• • ^ • 
F'XRB DELI,’ ATVO T-E««Q . 
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> ‘ * .• S » . > f 

A T T O Q U A R T O 


SCENA PRÌMÀ. '• 

- . ' .. ■ .. ■ - Ca^^era., . ^ . 

‘ , . V * , ' , :r 4 ' • 

/>. MA^tAVÌiA^ xd il MAV.CHXSf^ . 

‘ -p' • ■' 

%Iar. iTur trcrppó s.irà verd, i’ho' %x;duto in effetto , 
Poc’anzi Riiialclino m’iiia pej^Hto il rispetto. 

Poco nitmcò che a Ini non d^ssi una guanciata; 

Alla principiar, non ve^io, la mano; ho ritirata. 
San. Benedette le mani , che dan con discrezione 
Qualche guanciata ai figli , so porta l’ occasione ! 
Per voi, ^signora, mia , sarà un rimedio, egregio , 

, Staccafvelo dàl "fianco , e raetletìo in collègio , 

Mnr. Severa non pi’ impegno di mantenernli fr lungo. 
Avrò pena di.niorteì dà lui se mi disgiungo; 

Ma liilanciando il cuòre , l’ affetto ed il periglio , 

« Meglio è che mi risols'à di staccar/ni dal figlio . 

Dove 'credete voi die metterlo potersi? 

San. Parlo col cuore in mano: quando un figliuolo avcsn, 
- li collegio migliore ptesceglieré vorrei , 

E il collegio di Parma per questo io sce^ierei. 

So che i suoi direttori sono i più saggi, e destri ; 
So eh’ è ben provveduto di pratid maestri, 

D’ uomini singolari"', d* ottimi professori • 

Delle arti più. gentili, delle scienz^c migliori. 

. Nc sol learde agli Sludj la loi'o <ap{>licirzione , 

Ma a dam ai giovanetti perfetta educazione. 

Lor vengono ispirati quei nobili pensieri , 
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Cile rendono apprezzati al mondo i cavalieri j 
E vi è SI buona regola ne{ nobile ^ recinto , 

Che alla virtude il cuore Soavemente è spinto. , 
Antichissima iàma.si è procacciata . al mondo; 

Di segnalali allievi fu sempre inai lècondo , 
Ccescerido a disraisoi-a !■ unor suo veterano '' 

Per l’alta proiezione dell’ ottiind sov1fano."j ■ • r 
Di lui che ,daHe Spagne vonne d’Ita,lia ia seno 
Ad infiorar coi gigli l’ Italico terrene ; '■ 

DeUé nobilt scienze , dell’ arti . più onorate, * T 
Protettor generoso, provvido mecenate. 

Mar. Non so che dir, marchese, 'vediam dunque di farlo; 
Andiamo immanfinenté in Parma a collocarlo.. . . 
Ma vi Vorrà del tempo , e etra mic^ figliò io dubito 
Non la duri don Pedro . ■ . J • 

San. . .■ Si può, risolver .subito . ' 

Animo, risolvete.’ 

M<ir. ' ' Povero Rinaldinò •! . . 

San. Povera voi , .signora.! F*e^'yoi sarà meSohino-.v 
Maf. Oli p di là 7 ^ " 

S<ir. - ‘ . ' Che’ comanda \ 

Mar. ' Vengaci mio ^linaio. 

X il ■Servitore parte ^ 
Marcliese, 'ho rholuto , . • •r' ' • ■ ; > 

San. Davver ? .Me ne consolo . 

Mrtr.. Ma* s’^ei negasse' andarvi s’.ei'- dispélar -mi fa ? • 
San. Usate con U, figlio la vostra autotità . 

Mar. Ridurmi a- questo segno, non so. sènza tormento. 
San. 'Sta 4a-TqYÌnà vostra -nd. voéti». pe^timefi;o . 
Mar. Eccolo. Poveiind I Da dui lii stacclierò ? ’ 

San, Eh fatevi coraggio ! 

Mar. • , «' Ah non >csistArè ' ' 
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.'Sc:rna n. 

* • 'RrifAtomo, e, delti., ■ - ‘ 

,i?m. Da me «che cosa vuole la n)ia,sigiv>ra^ina«lre ? 
Mar. Udit^ Riaaldiilo-, voi nórv avete padté , 

Tenervi al'fumco mio, non vo^ più^Tangamente ; 

• Mi convervk -lasclarvl'r , . ' - 

Riti. Non me ri’ impòrta niente- 

San. Sentite ?, ( a donna Màrinnna . ) » ' 

Mar. «Si ■ risponde cosi alla Jrtadrc vostra ? 

flm. pai, schiaffi mi; faceste testé Veder la mostra.' 

Se il ben -che, mi voleste, non mi volete più. 

Di prendermi le busse 'non son sV turlulù.*' . 

San. Lo sentite f (a donna Marianna 

Mar. ' La mtuio di geirilrice- .amante . 

Quando percuote 3 figlio, d’ògjli ftltra è meri pesante. 
Riti.- Mai)! sentke ancota .non ho ,sul viso 'mio ; 

Sian pesanti o leggferé , schiaffi non ne .s'ogl’ io , 
Mar. Bene j quand’è cosi;- senta di me restate. 

Ritornerò alla , patria , ingrato . 

Ria. , E quando andate f 

San. Merita certamente che gli portiate. àffelto.'(àsIon- 
na. Marianna . ) ' 

Mar. (Ah nóh trattengo il pianto! Mi stacca il CHOr dal pat- 

* “ ; . . • (to-) 

A'm. .D’tma gmzia soltanto vi vn pregar, signora. 
Fate, che anche don Pcalro $en vada, alla maloi a . 
d/ar. ,Voj cliCi far.’pènsei'este f ' ‘ • 

'Saif. • Via signora-, tant’ èj 

,Dun l^^lduip' vostro vuole restar con me . 

Io lo tratterò bene , -io 'gli darò dei spassi . 

Andate, se volete, ei 'seguirà i *miei passi. 
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Da me RinaUino avfà tulli i piaceri. 

Resterele con me ? • 

Rin. I >, Ci Statò volentieri . 

San. (Ile., donna Marianna ^ Ijasciateini operare.-) 
(^piallo a dqtina Hfarianna 
Mar. ( Soccórretemi voi .-) ( pianò al mcarchese . ) 

San.' , (Lasciatemi, provare . ) 

Ma impègnatcvi meco ùha cosa sola . 

Che quel eh’ io. fo’ , ‘sia, fatto. 

Mar.' .' Vi do la mia parola. 

(.parli.)' 

. - . SCENA m, 

. ■ • • 

' 'II, Makchesh^, e RrSALDiNO . 

n ‘ 

Mar. V>the dité ? Queste madri vpglioito • bene , ,e poi 
Voglion cUre ai fanciulli. • - 

' Ria. , " . ' Mia màrdre ha. i grilli- suoi. 

Mar. E don Pedro è un ceri’ uomo, che ha poca di scrézione. 
Rin. Non lo posso- vedere''. ' • “ 

Mar. . • , Anch’ io vi <jlo «agione .” . 

Rin. Voglio ^iinre il mondo, '«o,glia .venir con Voi. 
Mar. Stiamo iti Bologna un poco ,’ meco verrete poi. 
Rìn. E poi ce-n’anderemo pér , tutte lo citth, 

E goderem dei spassi , e non si studierà i 
Mar. Qualche cosa per altro kapere è necessario. 
Conosco un bel talento, ih. Voi' non. ordinario-. 

Pria di vmir. con me. Vi metteilD in, un loco. 

Dove le scienze tutte apprenderete in poco 
Si tirèr.*» di spada, ai salterà il'‘ca>alló.; 

Imparerete il suono , imparerete ■ il» ballo'’. ’ ■ 

Reoiterete in .versi , recitèrcle in prosa , < 

Prestissimo sarete istrutto d’ogni cosa ; '■ 
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E allora per il mondo farete altra' flgurk-; 

L’ ajo > e la madre’ allora non vi farah paura . 
Tutti vi vbrran bene , ^uUi/ vi ayran rispetto , 
Prendete if mio consiglio vi parlo per affetto . 
Rin. Quanto vi dovrò starei ? . ■ > 

Mar. ' • ... ^in.clie vi piacerà", 

Rin. Si mangierò poi bene ? . 

Mar. ■ ^Si mangia* a- sairietà". . 

Rin. Busse non ne daranrfo'f ~ 

Mar. < v' , Oibò, non -le temete. 

Rin. Fanno sfodiar per foi'za? > •» 

Ma^ . ■ Volendo , studierete . 

Ma q»iel che s’ha da fare.-, si '-doìe risoKer presto. 
Finché donna Marianna noi sa . . ' 

• • Per me;són lesto. 

Mar. Anche a dljn Pedro stesso abbiamo da celarlo . 
JUn. ló non mi degnerò" nemmen -di salutarlo . * 

Mar. Andiamo. ..... i. ' . 

.fi»*». *, Andiamo pure. Con Voi vengo per tutto 

(parte •? ' - 

A/ar deU’amor Vnio «ìonna Marianna il frutto. 

A. chiuder il fanciullo sollecitar bisogira j » 

Vi sono dei oSH^i'.et-lébri anthe in Bologna, (parte.y 

sge'na 


' -Altra camera . ' 

■■■ • ' ■ ' • '■ 

Il C^' Otoco a Po, e F-AÈ-roii 

•- r ■ ■ ’ ■ , 

o Voglia queeta.sera , chp nri faeviate onore ■ 
Voglio una bella.. cena-v , . ,. 

I^oh. . , . faremo , signore . * 

Cav. Ma non voglio una c^i^, cóme le cene solite. 
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Voglio del stravagante , vo’ deUe cose insolite . 
Fab. Come sarebbe, a djre ? ^ 

Cav. ' \ Che vi sieir dei sapori. 

Altrove non sentiti dai nostri jsriaggiatori . 

Fab.-ìì cuoco ha preparato varie .cosette buone. 

Ca\’. Questa volta ^ia da /are a modo del padrone . 

Clic minestra' ci, dà ? • * 

Fab.- _ . ■ Riso. 

Cav. ' ; .Non voglio riso 

Voglio un buon minestrone con varie cose intriso. 
Zuppa coi fegatelli di pollo e di piccione; 

Erbe , trippe i ed intorno polpette di cappone . 

Fab. Volete .ohe si sazino colla- minestra sola ? 

Cw. Voi non j^pete niente, da voi non prendo scueUu 
Vi sara'nno' antipasti ? . • ' -, 

Fab. ' ' ' Vi saran le animelie»- 

U fegato con salsa , le dorate eervellei 
Cav. No, no, per antipasto sono una cosa rara 
I fresclib coticliini , che vengon di Ferrara. 
Rorìdiole parmigiane , salami modanesi , ' - ' 

liè grosse -mórtadcUe. dei nostri bolognesi . 

Vo’cbe ci (sia-'di tutto: .. 

Fab. _ - . . , S’ bainio a' «a^ar la fame 

A forza di luinestra , a fdfcza di . sjlaro^ t 
Cav. .Signor si . -Andiamo innanzi,' li lesso che sarà? 
Fab. Capponi... 

Cav. . Non va bene , vjoglio una novità'. 

Io voglio 'che per lesso Questa sera, ci sià 
Di quella castratina , che vien di SdiiaVonia . 

" Mi ricòrdo che a CJhiozza io ne ho' mangiato un d*! . 
Fab^ Hà un odore che appesta . ■ . 

Cav. ^ ^ Jo. la veglio cosi . 

Vprrei un certo piatto , che ho malagiato a Ferrara . 
Era una cosa buona , era una cosa rara ; 





IL CAVAUER GIOCONDO 

Era un ragù francese ebmposto all’ italiana . 

Con zucchero , uva passa , pepè , e salvia montana^ 

1 polli in questa sìtLsa erano più squisiti . 

Perchè pria nello- <$piedo li avevano ‘ arrostiti . . 

Fnb. All’osteria li.fanno tai piatti regolati 

Coi pezzi, . che il d\ innanzi si trovano avanzati . ’ 
Cav. Altré due cose buone a Modena mangiai i 
1 j ho detto Cento volte , e non qè vedo mai . 
Ricordatelo' al cuocO , . W due torte compagne , ' 

Una di latte e vino , ed una di castagne 
Fnb. Torta di iatUe e vino vi avrebbe preparato 
Se un vomitorio i medici vi avessero ordinato . 

Cav. L’arroito che àarà T • i > 

Fab. ■ Piccioni e buop .vitelle . 

Cnv. Signor no-, si' Camini di latte Jun asinelio..'' 

Son dì Scaricalasino, e voglio che si dia 
Pietanza, ohe allusiva è della patria'' mia . 

Fab. Benissimo, mi piace . . ^ 

Cav . , Diteli in dire parole . , ' 

, Che fiseeja qnel ch'i» dico,, poi faccia quel che atioIc, 

Le cose , che ho orainatc , vo’ che ci sieno , e pei 
Io, mi rimetto al cuoco , io mi rimetto a voi . 

Non parlo dei 'Hqisori , non parlo delle fruUa ; 

Vi lascio , jsè -volete spd^liar Bologna tutta •. 

Voglio che i forestieri parlin per tutto il mondo 
Del gusto delicato del. cavalier Giocondo . 

Fctb. Si farli per servirvi alcnn de’ vostri piatti: ■ 

^ i forestier diranno: e viva il i‘e de* matti. } (parte,") 

" . A* 

* ‘ > . 
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SCENA V. 

Il C. G lOCOPlDO , poi £ÌS 4 VK 4 . 

Cav. ]3i buon gusto son io, e. nell’ andare in volta. 

Di cose peregrine J)vocuro far ràccolta . 

Allor che i viaggi miei >verò terminati , 

Voglio dare alle stampe i lumi che ho acquistati-. . • 
Lìs. Signore, i servitori, se -non lo dhevoi, . . 

Non ti voglion dar nulla-. ' • ' 

Cav. , Cenerel,e con noi . 

Lis. D’ una cosa per altro non, sono persuasa:" ' * * 

E ver che non si^ desina in questa vostra casa ? •' 

Cav. È ver , signora sì , ed iu questo paese 

Sono io ^1 che non desina , trattando a4a ù^ncesé . 

Lis. £ quei. che ajl’ italiana sono avvezzi a (ratta're , 

.Per far l’ usanza vostra , di fame lian da^crepare ? 

Cav. Più^ buono ‘questa sera vi riuscirà il convito. 

Lis. Una salsa preziosa suol esser l’ appetito . 

Dite, signore,' intanto nulla per noi faceste? 

Cav. Non ancor . Converrebbe eh’ io avessi cento teste .' ’ 
Protezjon, cerimonie j.lettc^i-e, forestieri. 

Tutti da me ricorrono , meriinti. e cavalieri . 

Son io tutto di • M’aiti., tutto vP, impegna in tutto . ^ 

Tutti ceniamo prima, doman si farà tutto . ( parte . ^ 

SCENA VI. ■ - , , : 

* * ' I 

* • ‘ » 

I * .• 

LtT^ojtj, e Gi4ÌìFS4iieo . ‘ 

P - ■. ' . ^ 

resto ci ^copriranno , presto finirà- il gjuoee. 

Oh se do 9 Alessandro tornasse al piùma foco 1 
Già: Lisaura ^ eccomi qui . . 
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Lis. . Gianfranco, ho ritrovato 

Alfìn quel cavaliere , che un di -m’ ha abbandonato. 
Gin. Dove ? 

Lis. Allog^a ancor egli in questo luogo stesso. 
Già. €i' dividiamo ^diinque or che gli siete appresso ? 
lÀs. Non io , veder conviène s’ ei pensa come prima . ■ 
Con lui ho favellato , ha per me della stima ; • 

Ma per render contento il mio poveri? cuore , • 

'La stima non mi basta vuol essere l’amore. 

/ Tutti i casi seguiti sincera io vi narrai ; 

, Xasciata d^l’ ingrato con voi m’ accompagnai . 

Egli con un altr’uomo in comp.agnia mi vede 
Ma della mia onestà gli potete far fede . 

Già. Gli giurerò ben anco con mille' giuramenti , 

Che. in voi non venner meno gli onesti ^énlimenti} 
Che donna; come voi, modesta non si trova , - > ■ 

, E s’ egli non mi erède, può mettervi alla prova. 
Ma ditemi, Lisauva , che si fa in questo loco ? 

Non pranzano , non cenano ? 

Lis. . ' .' Si cenerà fra poco . 

Gta. Mi tormenta la fame . ■ ' • ' 

Lis. . Mangiato io pur non. ho. 

Ecco qui il cavalieie , che un d'i. m’ abbandonò , 

SGICNA 'Vn, - 

' " D. Alessasdro , e detti. 

Ale. (IVJadama che dirà , che 1’ ho per via- piantata ? 

. Madama ha tlitto il merito , ma impaziente è nata. 
Colto ho un giunto pretesto per sollevarmi nn poco; 
l^aiido ie son" vicinò pai-mi d’ esser nel fuoco . ) 
Lis. (Non ci osservò.) Si^orèì età Alèssandrq}) 
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/thi , Bella Lisaura lijia . 

(^allegro vedendola - 
Già. Signor , la riverisco . ( a don Alessandro ^ ) 

Ale. . Bubn giorno il del vi dia. 

( a ' Gianfranco soHenuto 
Ids. Son qui per rivenivi . . 

Ale. Tutto irpiacer mldatc. fidente.") 

Già. Son vostro servitore. 

Ale. y - Da me che comandate? (sosfómi/o.) 
Già. Nulla, signore, sono. di Éié^ura custode'.'. 

Ale. Lisaur^ è una ragazza, che mer^a ogni lode. 
Già. Ed iò 1’ ho custodita con' tutta j^cebità . 

Ale. Lisaura , è da 'fidarsene ? ( a Lisina .} 
lÀs. V ... . • ; E cos\ in verità . 

Ale. Siete quella di prima? 

Us. ‘ ^ Signor, ve lo prometto. 

Già. lo sono_uh galantuomo . , 

Ale. ^ Non mi pare ajl’ aspettò. 

Già. Se di me dubitate, '.domandatelo a lei . 

JÀs. -Più galantuom di questo nou vidi ai giorni miei . 
Ebbe di me pietade, mi prese ini compagnia^ 

Senza veruna offesa dell’ innocenza mia . .. - 

Alff. Il suo nome quaP>è ? ^ 

lÀs. ■ ' E-il suò'uome. GianCranoo 

Ale. Meiità che 'si> segni affé col carlipn bianco., v 

, SCENA - Vin., i -, . , • 

D. MÀTóratìvt , D. Fedro , e detti, ^ 

Mar. t^enza del mio figliuolo -non. sp dove mi si^% 
{a don Pèdro . . . - ■ ' 

Ped. Meglio assai divertirvi potrete in 'o^pagnià .. 

' . . ■ > • " V . 

Tom. XXIL ' j5 
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Anche il digiuno: {stesso fa crescere la pena,' 

Ancora non si vede pè il pranza, nè la cena . 

Mar. Amico , ho pi'ofittato dei vostri awertimeufi . 

( a Giànfrunco . ) ’ 

Lis. (Vi conosci?) (a Gianf rancò 

da. (Tacete,) (o Lis.^ 11 ciel fa tai portenti. 

( a donna Màrianha . ) 

Àie. Signofa , il conoscete cotesto galantuomo-f 
Mar. S'i, lo conósco appienoj v’attesto égli èun grand'uomo. 
Giti. È bontà della 'datala, che a me fa tal favore.* » 
JJ$. Non ve lo ho detto anch’io, ch’egli è uomo d’òiiore? 

. (a don Alessandro 
Ale. Lo crederò.' , 

Mar. ' ' Credetelo. Certamente io lo atitno. 

Lis. Mi amò senza malizia.- • , 

Àie. ' Egli sarebbe il jnriipo. 

' * . » > * • . • *' ; * 

• . SCENA IX. \ . - 

* * ^ • 

'‘TI M: di SnitÀ, e. delti. • 

•San. 1-^ccoKH di ritòfno>. ~ 

Mar.. V Ben ,- che nuova mi datef 

San. Il dèi. vi «vuoi cwitenta il cuor i-asserenàte . 
Temeste che il figliuolo ttegasse* andar serrate; 

Egli par coiitéiitissimo , si è prestò accomodato . 
Colla buona maniera fii il giovane convinto: 

Sr è sottòraesso in pace, pare al ben* fare accinto. 

I Superati èoii arte c^uesti momenti putrii , 

Forse avverrà che iheglio--.il suo do-Ccre estimi . 

E' eooverrà eV èi, ftecia , é converrà eh’ ei brighi 
• Un poco còlle* buone , un. po’ cori, i •castighi. 

Afàr. Con I ca'sfighi poi':. ' • * ’ . •. i 

San.' ParliaiB d’ altro , signora. 
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Siamo all’ ora di notte, e non si mangia ancora? (forte.^ 
Ped. Aneli’ io òipsi diceva ' 

' • Siamo tutti affamati . 

Già. Pei'’bacco ! i nostri stom^cln lìa il cavalier provali. 
Ale. Avrà la stia ragione per o|iecar tosi . 

Mangiasi in qualche Riogp una sol voltai il di . 

Non alla patria nàia , non a Milan certissimo ; 

Ove 'SÌ pranza rbeue , si cena anco ' benissimo . 


Mad^ ^rayb don Alessandro ! a favorir non viene ; ■ 
Per poco . si licenzia , non ^torna- e si trattiene . • ‘ ' 
Do v«y imparata avete una si bella -uSanza ? 

Àie. Gimpatite , madama ... *’ 

, Non avete creanza . ■ 

Lis. (Come soffrite maj un faveUsy- si altero?) (piano 
a don Alessandro., ) . . 

Ale. (Stanco son.,di Offrirla ..Liberarmene spero.) 

( pia»o a .Lìsmra .-) ' • - 

A/mi.. Ora, signor, capisco, 4oVe il sun^eoio inclinà,' 
Calo don Alessandro ! trovò- la 'pellegrina., 

Lis. ( Or ora se mi stuzzica • • • ) 

Ale. f .Tornava .ora ' da Toi„ 

Permettete , ipadania 

Mad. Ci /paHerem .di poi . 

Che vi par., uièi. signori j di quésta*^ bella scenai > 
Il cavalier . Giocondo ci fa .pooar la óéua. 

Con. Lo stomaco ,piò( forte don andare in .lauguadezza. . 
Ped. Quest’ è, per dir 'il.vero , un po’ d’ ùsdiscreceaza . 


SCENA X, ■ 

> . . 

AA Bigsè-, U Conte', e deUi\ 
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SCENA XI., ^ ' * - 

' M. PossiDjtn/yi , e delti. ' 

S .V . ' 

erva di lor signori . Come stan queste dame f 
Mad. Le dame e i cavaUeri si mub)on- dalla fame . 
Pos. Presto saran' servili i Sta lavorando il cuoco. 

Favoriscan sedere . Tratteniamoci un poco . 

Già. Voi non avete fame ? {^a^ma^ama Possidaria.') 
Pm. ' • Io no ^ perchè ho mangiato 

Una zuppa , un pollastro , e un poco di stufato . 
Ped- Beava , -madama, in verqj e non chiamaste alcuno ? 
Con. Voi vi siete pasciuta , e npi giorno a di^uno^ 
Màd. Ecco qui,i sei'vitori . Pronta .è la cena alfè, 
Pos. Favoriscan, Signori. Noi beveremo iPtè. (ron- 
gono i servitori cól tè i . 

filad, A quest’ ora ? 

Lis, ■ , Madam*} altro.' ci vuol che queslo . 

( a rsadama Possidaria .) . • ' . . " 

Pos. 'Date; lor da sedere . ' . ' ■ 

Pad. Quando si c^a? (a madàma 

. Possidaria-.^ . -, • > 

Pos. • •' i È presto, (tu/tè 

siedono 

Si^orì ^ allegramente , il tè xi hanno portato. 
Per farci digerire quello die si è /'mangiato . 
filar. Io volentieri il ibeyo- .: , 

San. - ■: • . ‘ 1 Anch’ io lo- prenderò . ' 

Lis. lutanti;) le budella anch’ io mi- sciacquerò . 

Mad'. Madama , questo qfii , ,tè . non pii pare indiano . 
Pys. Veri^imo,’ madpma , quésto è' tè yeneiiano. 

Uu’ imeuzion novella ... ' ' 

Mad. ~ Lo so , 1’ ho conosciuto . 
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Me ne fu regalato , e poi ne ho provveduto . 
Buonissimo all’ odore , gratissimo a pigliarè ^ 

Dicono ch’egli sia perfetto ^ salutare. ' 

È un nuoVo ritrovato che giova alle persone, 

Che dìi profitto all’ arte , e onore alla nazione . 
■Un’altra tazza' a me." 

Mar. Aveste molto presto . 

Mad. la non*m’annojo mai quando bevo di questo*. 
Pos. Io pòi , per dir il vero , sia sera , o ita qtattina, 
A prendere son usa il tè della cantina; ■' ; 

Già. R tè della cantina ? Preziosissimo te ! ; 

Ped. La bibita « cotesta, che piace ancora a meV 
San: Tutti parlan , signora, e voi non dite niente? 

(^à dóhtia Marianna.') . ■< 

Mar. (Son qui 'solo col corpo, non son qui colla mente.) 
San. Siete col cuore al figlio , sempre alle cose stesse. 
Mar. ( Ora smfa pensa'iido all’ M". , all’F . , all’ S ..) 
Mad. Ho finito anche questa. Che' cosa or s’ ha da fare? 
Ped. Fino all’ ora di cena star c'heti a sbadigliare. 
Atad. Almen don Alessandro mi dica una parola.'' 

Dica perch’ è partito , *e mi ha lasciata sola . 

Ale. Madama, 'vi protèsto. .'. forse sarei tornato... 
Coit. Sola nbn' eravate , con voi* v’ era il cqgtaajo . ’ . 
Mad. Se i sèteatori fossero 'confórmi, ai' desir mioi-, 

E ver , s»gnoT<coghatd, Voi varreste per sei . 

Con. Grafie alla sua bontk. ( Per or sobrie bàsogita .|) 
Pos. Dite, si^òra mia, vi è piaqiu,tà . Bologna? (a- 
madama Bignè.,). . 

Mad. Si, mi è 'piaciuta anni. Amo la- lilwrtìi'} 

Mi piace questa mo la di andar cOl tafTettà , . • \ 

A me, che iq ogni cosa son risoluta e presta , . ' 
Pare una bòRà cosà trar il zend.de fn t^sta „ 

E andar dove 'si vùole con tutta confidenza, ■ 
Facendo qualche burla,, e ancor qualch’ insolenza . 
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Mar. È vc^, Bologna è bella, ma Roma è un cittadelle... 
tyiad. Quella non e, da nrèltere con questa iu paragone . 
Mar. Percliè/ Non è maguilica ? - 

,Mad. Perchè, in una parola, 

Più mi piace Bologna . ^ . 

Mar. ' ( Vuol -parlar ^ella sola.) 

L<s. Vei^zia non è bella ? ' , 

Mad. ” • È ver, ma, mi fa male 

U mf to della gondola , e l’ odor ,<lel oaqale . 

Lis. Si va per terra . . < 

^yìad. ■' 1 ponti sono i tormenti miéi . 

M^è^ piaciuta la pima . . / , - 

('Vuol parlar solo lei .) 

^(^s. Voi, che vedeste al mondo' tante cittadi ibeiie , 
Avete mai veduto il mio Cavalcaselie ?. 

Mad. E dove diavolo. è? _ . r 

/>os, . ■ È un paese# padrotra," 

Delizioso , belissimo , sulla via di' Verona , 

In cui yi. si sta bene.col freddo e con , il. Caldo, 
lu Cui -si sente l’ aria spirai' di Montebaldo . 

E una villa* , ’ • ' . . 

Pfjf^ ' • .Una villa! È Idogo nòbilissimo. 

Mad. ft!e ue «cordo adesso. lE un pozzo piofoii4issimo. 
/^os. È vero COSO' ^;“a. • _ • . “ ' 

fiijad. ■ Un uom .che aveva qieco 

' Sentir fn quc^ló léce .1 eco. 

Dell’eco- vpld^ dirmi cento caricattire^^j , ■ 

Ma io* non hó pazieuzk d’ udir queste freddiire . 

Pos. Se voi dì là * sigiKM», tornate itit d» a passare ... 
Mad. È una’ Villa deserte . ' 

p^j . Nòq vuol .lasciar parlare . 

Lis. (Gite tiavjìg.ónte” umore f) (piaràf a don Alrgsandro. 
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Ale. ^ ‘ ( Eppure agli oeclir miei . . ) 

piano a Liéaura .') 

lUad. Signor don Alessandro , mi rallegro con lei . . _ 

, SCENA xn. 

li C. Giocondo , e detli. 

P - ' ' ' ' , 

resto , pmsto alla cena. '• . * , 

Mad. \ - t > ■ ^ - Presto , signori « aodiamo . 

(s’a/sa.) / ' . 

A voi don Alessandro. • ' v ^ 

Ale.' - ■ Andate pur, veniamo., ‘ • 

Mad^(^o questa pellegrina la vogliam veder bella.) 

se . ) '• - _ ' 

Cav. Due volte il credenziere sonò la campanella.. 

A/nr.'Andiam ; signor marchese. ’ ^ »' 

San. ' - Son qui ton tutto zelo. 

{partono.') i, < 

Ped, Si mangérk una volta; sia ringraziato jl cielo, {parte.y 

Mad. Favorisce, signore? (a don dlessandro.) 

Ale. ' . Madama, eccomi a voi, 

Mad. Di quella' p^legriiia ci -penderemo poi . ( parte 

con don Alessandro . ) 

» . 

Con. Il cognato non cerca; vuol. fàrsi accompagnare " 
Dal cavalier servente. Basta, andiamo a cenare, {parte.) 
Caif. V^oi |>crclje non andate? {a Gianfranco^) 

Già. . ' Temo irOii esser degno . 

Lis. Non vóirei colle donne trovare un qualche impegno. 
Ca\'. Niente: 'io so «hi siete; se hanuo opposizioni 
Mostrate la cintura coi ruspi e coi duhloni . 

Pos. Chi -sa, quelle signore che fon le delicate» 

Che han tanti cicisbei, chi sa da chi soh nate? {* 
Lisaura . ) . 
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Lis. ( Alangiamo, e non vedere fìngiam le malepazfe,) 
piano a Gianfranco , c parte con lui .) 

Càv, Vada , signora sposa. . . “ 

Pos. A lei , signor marito . 

Caw. ~A voi toccherà a fare gli onori del convito . 
Come poi da dormire daremo a tanta gente ? 

Non abbiam che tre letti . ‘ 

Pos. Fate voi non so niente . 

Gav. Facciam cesi, meniamoli tatti alla montagiinola; 
Là godesi la notte un’ aria che consola . 

' Le notti Sono corte , s’ andranno a divertire , 

^ £ passeranno il tempo colà senza dormire . 

Fos. Bravo'; bravo davvero ! Avete ben pensato . 

Gm>. So il vivere del mondo dopo d’aver viaggiato . 

«HE DELI.’ àTTO tJDARTO-. ’> • ‘ 


• • . if 
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ATTO QUINTO* . 


SCENA PRIMA. 

MOTTE con LUMA 

La Montagnuola di Bologna con varj sedili ^ 
erbosi . In fondo una tavola con acqn^, ec. 

’ ' e con suoi lumi. 

D.'Matlìavva, ed il Maucbese ... 

Odesi una sinfonia di slromenti da- fiato infondo 
'delia montagnuola . - 

C V ; ■ 

Mar! iTvianca son io, marchese, di camminar non poco 

San. Possiam seder , signora ^ comodissimo è il loco . 
Mar. Dove ?' ' 

San. Mirate intorno t^anti sedili erbosi . 

Godonsi all’aere fresco lietissimi riposi. '» 

Quest’ è la montagnuola pochissimo eminente, 
Dove spirar più fresca; l’ aria però si sente. 

Questo la notte è il loco dei dolci suoni e canti , 
Questo , donna Maria'nna , è il .site degli amanti . 
Me^. Non. è con noi don- Pedro ? . 

San. 'Perduto per la' via 

£i si sarh , girando cogli altri in compai^ia . 

A\ete voi bisogno d’ essere custodita ? '• ' 

Non bastavi' che siate da ùn gàlanfuom sennta ?, ^ 
Mar. È ver , ma temer soglio le lingue malandrine . 
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San. Di voi , die dir potfebbono? Siete vedova alfine. 
Mar. La vedova , marchese , è peggio criticata . 

Per me felice stato par quel di maritata . 

Chi sa? Non ho alcun raertp, ma se vorrà il destino . . . 
San. Ditemi che pensate del vostio Rinaldino ? . 

Mar. Penso, benché con pena, penso 'lasciarlo qua, 
Fincliè cresciuto sia nel senno' e nell* età. 

San Meglio è partir domani . 

Mar.- Senaa vederlo ? 

San. ' * ^ No. 

Lo vedèrete prima , io vi accohipagnerò . ' 

Non è lontano il giorno. Andremo a ritrovarlo . 

‘ ‘Vi consiglio vederlo',, consiglio vi abbracciarlo; 

Ma pronta col calesse , pronta al partit;^ disposta , 

Si scemerà la pena col correre la pòsta . 

Afar. E dovrò coli don Pedro partir dolente e sola ? 
San. Basta , per eh’ io. vi siegua , uha vostra piala. 

~ Mar. Ah marchese , %iell* M , ah quell’ P , e quell’ S! 
San. Dirò , donna Marianna , se accordar si potesse.. . 
Mar. Vien’ gente'. ' 

San. .' Ritiriamoci, e favelliam'fra noi . 
Mar. Tutto, vorrò mai ^mpre quel che -vorrete voi. 
(vanno a sedere in' un luogo .discostò . ) . ■ 

* . • • *. * 

80ENA n. . 

t . • 

. D. Pevro, ed il C. di ÉianÈ. 

Ped. Eccoli IV, iredete? 

CoU. ' * ‘ > Adesso gli ho veduti.- 

Ped. Per^tàr da solo, a so^ per ^ via si, son perduti. 
Con. ! lasciahioli fare . Alfìn sop dqe persone 
Libett , tiè a lor.- fessi alcuna osservazione , 

Peggio è di' mia cognata , che non so dò^ e sia . 


« 


* 
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prd. Cai padroni di “casa la vidi in compagnia . 

Con. Corre qua e là, che pare abbia il demonio addosso; 
Io sono un poco grave , coirrer con lei non posso . 
Affé non vedo Torà, che il viaggio sia finito; - 
Quando torniamo a casa ci pensi suo marito . 

Ped. Come faceste mai a prender, lai intrico? 

A custodir le- donne non ci vuol poco, amico. 
Basta, per altro anch’io era male impacolator. 
Aveva un brutto impegno ; il ciel m’ ha liberato . 

A moderar l’ affetto sii madre capricciosa , . 

Credo le abbia giovato il desio d’ esSér sposa . ^ ■ 

Scena in. 

li C. Grocodvo dando' braccio a - Lisavk^ , 
GudFRAKCO dando braccio a madaiiàt' 

, PossiBARtA , e detti . 

Con. Jjccoli qui . 

Ped. ’ Vedete? Vanno alla moda uniti 

Si cambiano le mogli , si cambiano ^i . ruariti : 

Con. Mia' cognata non vi è? 

Ped. ■; ' ; Or bV. verrà anche lei . 

Cbn. Un imbroglio più grande -non'ébbi ai giorni mie». 
Cav. Sciamo un poco" .qui*. . 

Lis. ’• ' Sedetemi vitino . 

Cav. Voi sedéretè appresso il vòstro jiellégrino i 
madama, Possidnria ‘ , 

Ped. Noi sediamoci qui . Col fa'vor della luìià 

GodVeitt di hellé scene . L’_ occasione tf'opportuna . 
Con. Amico, voi “che “avete "ocelli miglior de’ niiei , 
Ditemi , è,tnia cognata quella die. viwie ? 

Ped. ' H- 

Con. Smania al solito, é grida. 
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Ped. Con dii l’ avrà al presente? 

Con. L’ avrà col cavaliere , col povero paziente . 

. ' SCENA IV. . . 

3f di BiasÈ , D. Alessandro , e detti. 

Mad. D i voi non li© bisogno So andaribene da me. 
Ancor non conoscete madama di Bignè . 

Ciascun segua a sua voglia le incUnaaionI sue , 

Chi me ne ha fatto una , non me ne fwà due . 

Ale. Perdonale , madama ... , 

M^’d, Un cavalicr ben naU> 

Tratta meglio le dame, con cui vive impegnato. 
Un’ ora d’ orologio farmi aspettar t;osi ? 

Ale. Spero., se mi udirete ..." .. 

Mad. Farmi aspettar? Parchi? 

Per una , che voi stesso essere confessaste 
Femmina vai , die un tempo prodiganiente amaste . 
Ale. Non gridate .si forte . Su via siate bònina . 

Mad. Andate a trattenere la vostra pellegrina . 

Ale. Sederò qui con 'voi , se a me non lo. negate , 
Mad. La vosba,peUeg,rina a trattenere andate. 

Ale. Madaìna , io ci andèrò . 

Mad. - Andate , fate presto . 

Ale. Io ci anderò, madama, e se -ci vo«, ci rèsto. 
Mtt^d. Restateci , di voi non m’ importa niente . 

Ale. Madama di Bignè, servitor riv,erente. (^si scosta 
da lei ,, e va vicino a Lisaura,') . 

Mad. (Cavaliere malnato!) 

Lis. - ( (Jolej grida per me ? ) , 

(piano a don Al/essandro^. ) ' ' , • 

Ale. Posso seder con Vbi 1 ( al cavaliere , e Lisaura.) 
Cav. Ci stiamo tutti e tre . 
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Pos. Vostra moglie ne ba due , 11 altra è restata sola. 

(^piano a Gianfranco . ) ■ , 

Già. Lisaura, per dir vero, è una buona bgliuola. 
Pcd. Donna Marianna in pace sta ' col suo favorito . 
Con. Non ba da render conto nè a padre, nè a marito. 

E poi di mia cognata non fa le triste scene. 

Mad. Conte . ' • 

Con. Sigtiora mia . 

Mad. . . ■ Venite qui . ' > . 

Con. • . ' ! Sto bene . 

Mad. Venite qui , vi dico , yo’ dirvi una parola. 

Con. Or mi chiama in ajuto, perch’è restata sola'.. 
Ped. E Voi- siete si buono 1 al conte , e »’ alza . ) 
Con. ‘ I . • Ho da durar per poco .( va 

vicino a madama Bignè . ) - 

Ale:. Cresce dell? aria il fresco, (a Lisaara 
lÀs. ■ ' . , ( Ed io son tutta foco , ) 

(^a .dòn Alessandro.') .. 

Mad. Cercate i servitori, che saran qui d’intorno', 
Dhe lor che partire io voglio appena • giorno . 
L’alba,. per quel ch’io vedo, non .è Tuolto -discosta, 
SvegUnd i postiglioni , avvistnoi la posta . • 

S’ha da partir . . -, . . 

Con. Ma p'rima... ■ 

Mad. ’ S’ha da .p 4 rtif vi dico. 

Con. Uh 'che donna! che donna! che maledetto intricò ! 

(parfe.y -• . ' ■' ' - 

Mad. Pria di’ partir per altro voglio alrtieno il -.piacere 
Di far qoalche vendetti . Ehi-', signor cavaliere, (al 
cavalitT Giocondo ^ ' . *< 

Cav. Madama . . " ' • 

Mad. , " - Favorisca ,’ se’ non è tropjio ardire. ' 

Ca\f. Permettete ch’io vada?-(o Lisaufas') ■ 
lAs. 5'i , andatela a servire . ^ 
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Cav. D» me , che mai vorrà ? 

Ale. ' , ■ Vorrà lagnarsi io dubito . . . 

Mad. Se favorir volete ... 

Cav. , . . Eccomi vengo subito . ( s ’ ac- 

costa a madama di Bignè.') 

Ped. Ciasdtino si diverte, ciascuno ha la sua tresca'; 
lob auderò a divertirmi con un po7 di acqua fresca . 
f va a hevere dove sono le acque . ) 

Mad. Sedate un poco qui. (al cavalier Giocondo.) 
Cav. Ubbidisco', signora . 

Mad. Cotesla pellegrina' la conoscete antiora 7 ■ 

Cav. .Vi dissi in confidenza la cosa come fu . 

Fuggita è dal serraglio, e non iic so di più. 

Mad. Signor, siete ingannato. Quelli son due birbanti. 
Che per gabbare I creduli far sogliono,! viandanti. 
Può dir xlon .Alessandro , se voi siete in abbaglio; 
£i sa dove Lìsaara> sia stata neh serraglio . 

La conosce , l’ ha amata , noq ve ne siéte accorto ? 
Tutti d’ accordo han fatto a casa vostra un torto . 
E voi lo sofilitetef E .voi terrete mano 
:A una* pessima tresca facendogli il' mezzano? 

Cav. Come ! Iri ‘.qriesto momento voglio .cacciarli via . 
Mad. No, tacete per ora , 

Cav. ' Birbanti in casa mia 7 

Il cavalier X^iocondo , che ha. in casa sua alloggiati 
Conti , marchesi ; e principi , ed alici titolati ? 

A me per trappolarmi narrar quel che 'non' è ? 

Da ca\aller eh’ io.sono'. . < , • 

Mad. • c* . -, Venite via' con ine. 

f ■ » 

Cav. Dove? 

Mad. -A pensar il modo di vendicar l’ azione . 

iCav. Di d<q>pie , e di zecchini vantarmi un centurone?; 

Favole raecOptaimi t .? . • 

Mad.' ' . Ora il parlare è vane. 
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Discorrerem per via. v 

Cav. . Farmi fare il mezzano? 

Mai. Andiam, venite meco. Non vi perdete qui,, 
Cwf. Uol cavalier Giocondo non si tratta cosi, 

Mad. Venite j o non venite?. 

Cav. . Vengo. „ . 

Mad. • Son stanca ormai. 

Crtv. A un uom 'déUa mia sorte? Non lo credeva mai. 

parte con madama Bignè.") j 

Lis. Parte col cavaliere j Che cosa mai vuol dire?. (a 
don' Alessandro . ) 

Ale. Se vuol partir madama * lasciamola partire, 
Lisaura .) - . 

Pos. Paitè signor marito', e a me- non dice niente? 

(a Gianfranco .) • / - 

Già. Siete da me servita. È un c.vvalicr pràdente. 
Pos.~ Andiamo ancata noi. ( o Gianfranco alzandosi. ) 
Già. . • Andiam , se ciò v’ aggrada . 

Voi venite, ^signori? ( a Lisaura, e., dòn ^lessando.) 
Lis. . 5i , fateci la strada. 

Già. Lasciatevi Sei'vire, giaccl>ù ho la beila sorte 
madama ^ossidarla ,) ■> , ' 

Pos. Andiamo a ritrovare il mio signor coOsorte. (j>ar- 
te con Gianjranco . ) • 

Ale. Essi già s’ incamminano, andiamo aitcora noi.‘(« 
Lisaura . ) * ♦ 

Lis. lo non ho tanta fretta . Li seguirémo poi . » 

Dunque voi non volete darmi la-À^an di sposo ? 
Ale. Lo ' fai éi> se potessi . * 

Lis. ' . ■ Se foste, più amoroso. 

Non trattereste meco con tanta' itodififerenza . ‘ " 
Ale. ’Tìeg^io ai parenti miei usar tàj. couveuienza . •• 

Lis. Dunque . mi lasciercté ? ..•l’- 
Ale. -V’offro la servitù,;.' -■ ' 
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Lis. Ma che dirk madama ? 

Ale. I s Io non ci penso più. 

Delle impazienze sue, del suo gridar son stanco. 
Zts. Andiam . • 

Ale. Più non si vedono madama con Gianfranco. 

Non so la via . 

Uis. Chiedendo , si va per tutto il mondo . 

Signor , per dove vassi dal cavalier Gioconda ? (a 
don Peltro . ) 

Ped. Non so, io non ho pratica’ gran cosa del paese. 

Direi . . . Ma ^non ardisco , dì chiederlq al marchese . 
Ale. D’andar «d cavaliere, signor, qual’ è la via? 

( al marchese . ) ■ ^ 

San. Possiam, qual siam venuti, tornare in compagnia. 
Ped. (Oh via, n’hanno abbastanza!) 

Mar. Don Pedro. 

ped. ^ . Mia signora. 

Mar. Superfluo è andare ■ a letto, già vicina è l’ aurora; 
Possiamo col marchese andar di buon mattino 
A rivedere un poco il nostro Rinaldine . 

Ped. Per me n’ ebbi abbastanza dclli favori' stioi- , 

Vi prego dispensarmi ; andateci da voi. ■ 

Mnr- Già siete stato sempre con lui uomo selvaggio; 
La mala ediicazióne fa un giovane malvaggip . 

Lode al ciel ,'che in collegio starà per. sua fortuna; 
Apprender non ppteva da voi maniera glcuna . 

Voi liberato siete da un pesò sV aggravante., .. 
Io wglio liberarmi da un critico pedante . 

Senza di me potete toi'narvene al paese, , 

10 resterò in Bologna con il signor marchese . 

Ped. Già lo so , che l’ amore . . . ■ 

Mar.' Che dir vorreste ardito? 

11 marchese di Sana or sarà mio marito . 

Ped. Con lei me^ne railegrb . - % 
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Ale. ■ . , r- ,. ^ ,.5^e;»e àaicl/ io. 

/U’s. Cosi' fa .'.chi vjjól ^ne , dpii Al^ssai»dro ■ mio . 
A/ar, Aadìam, signori miei • 

Lis^ t . ’J,. •^‘^'■^guitiamo -, andate . 


Ale. Favorite la iqano.. •_ 





JObio con genti àtmata f e deiti.'; . < 

’ ’.i . •’ ' • ‘* 

*; -' ri --■ 

FlA^.-> ^Ciltpy. alta, fenna,tp.>(^;>^:e^r 

dono Lifaitun -^- e laSlwiin da don Alpiwdrp^' dfin- 
nà Mariaftj^,; eà U marchese ^ 

Lis. Al^mè r, V. •, ,v. ^ •,■ 

AÌeJ \ .Simile Pimyilo si'^ ad' u,h (can-al^ve,y 
{mette • - 

jpi&t.r; Siguof .Adéssaadi'O^ vi cpg*|^o u. 

*• &^ 05 ^?lWè 3 i^IJisi»S^ ' 

Voi- «k^ f^te > .per, .dirla ,.. )»«lli 6 s||ha‘ ii^ in ^ „ ... ' 
:®a voX-, diai^JjK^egrini ofifesp è 4 ’.m,i^ padróne-' '■• 
Anello' e vu^:.S^^ 8 f^Ip^l 5 e . ‘ . 
ZisJ Doii,e..^condsi>'ete.?^ .ì;.-”'; ,j ,. 

/iiaÓ.ru.V^v-r» >■ . '•* ■■ . 'Non .V -" 

Ma se si'fil 'ronwrè %SÓn»o nh cruninàle-, 

'Zitto , che - se a' 

Voi pagherete il fio della vostva 'malizia . 

Ale. N(^»spffnrò un inspJto v'* . 

JJs . *. • Dell , sp lien nii^jrolcte , 

^ Gàroj don Alt^sandra, -^X' scongiuro’, tacete / . .^ 

lUradTdere p.cnt. troppo .mi sci^ la coscicn*i'f 
^ Ae&'aino , id ;ca»i tali è megli»» psar -[irudeaza-, { parte 
con Fabio f . 

/li/e, 'Tacciasi 4a.noi 4tìiH|^7, artcltB Lisaura^ il bjiJnfa: 

Vada k peilegr-ir^jt^^artieriii'C^madatMfr-»'!- ’ t 
Tom. XXII. " i(y 
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he chieder^ perd^oj, soSi-irp ogni in$oltenza . 
Piac«Rii terviridonne.'i Ifqii posso star ^uza . . 


,SCE'NX, vi. 


Camera del e^v^ier. Giocondo. 

Il C- Giocohbo , e M. di B/tìif È I 

Cav. r oi la pensate bene/. 4yete yna.gran^ testa. " 
La yw di vendicarvi , credetemi è sol questa . ’ 
firaVom^te vf offéseru i pellegrini,,' è .véro j‘‘ 

Ma piir don Alessàtidrp malnato cavalicro . ' 

Se i vostri servitori lianpo eseguito bé'Ue,''t ! 

' Anche don Alessandro nd < affrontai^ si viene . ^ , '' , 

Cav. A veudicariiii aj^endo Kùoja . 

Mtid. (Ma questa. volta penso, a -vei^éam)i io sola.) 

Cdv. 8v equosde , 'madonna , -die. avete assa; vlsi^iitOi 
^qsto strema mio vO ' dove ' avetie impasto ? 

jy/ad. CosV,^ quando imo é ofifeso , s’usa al pateK.mio. 
VbgB© via^iare a.ncora voglio imparare ànch^ io . 
Sento gente. L*'han presa. Allè, ch’io Pindóvino. 

Itfad. QdoSla é' 1^' moglie vostra uuita al "péllegrino . 

• ‘ ■''V • 

SCENA vn. : :v' ■■ 

• ' • ■ " ■' , , ;) / ■ > 

t 

M. Poisii>^ÀitiAy GìJ-^TnA»cf^, e ckttÌ. 

PqSj, A/"oi ci avete piantati, caso signor nùirito. ^ 

Cà\'. Pavoriscà signore 'Gianfranco'' riverito . ^ 

Le -doppiti ed i sécchwi -i ch’.mam.'aél^ dntnea , 
.Diteli^, d^ye sono I 

Oitij’ (-SoBf.scqpettb , ■•^,pa«jf8i..') ' 
Birbante ,''^dtsgrfdalj6 éihioso agerCadante , r 

A • *• * " 
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Patt .0 scliJavor jn Algwi ,NVcsWrt)<^c<>l' titillante', 

, Cbrsaro Maiacco', 4* Tunisi ba$sti| ' 

Gié Ita, mercanzia in LeTaiile, clw ha*<Joppie ìnV|iiamità^ 
Che jb Tunisi una ddiina dàL'serragli» fià levata ^ 
^Gos'l fos»|egU vero,, f’.ayésscro impalato ! ”j 
A me frottole r ? 'A. me ? Sd -tit dii'^Sono? , 

Già. Ah signor caY>l<ó!*è^ vi d<»aando perdoqQ . 

Pos. Gome-, signpi- marito’ jf- \ " ' " 

Cav.- . Ifori^écia malandrina ! . 

Acchetatevi tutti , • ché vteo’ la .p^egrina . 



Vìfl. ; ' 

* ' * t • ..* 

F4R1Ó <w» L is4vìtA,, e detti . 



Fab. ^»3ignore, eccola qui. ” . 

■ Ca^: - 4 ’ ' Alt ci sinte ventilai • 

Lis. Gianfranco , soccórretemi . ;> j. . . • - 

Già. ' i ■" . Sietp giVcnnpscfuta. • 

Lis.. Son femmina onorata , ' r\ 

Cav. ' 'Bftn ; h^pfe si vedrè^. 

Mad. Gianfranco v’iia sposata? ' ' .j . • 

Lit. i; • . Un di mii'apnsérkv 

Mad. Qua, signor Cavaliere, ci va d^;l^v<>Sl^ onore , 
Se -vedónsi d^ voi partir con itaal odore . > - ' . 

Per rinMfdiarer in parte à, simile, inscienza, > , . 

Ffttc ’che'vsi ram-itinij^aUa vòstra presenza. 

Cav. Presti» àlla*mia ^ésenea si' iiùxia il ittatrimonio . 

' ^mto. mastro di casa Serva di testimonio . 

•JUad. Còsa avetó in contrario ? (d óianfranao^e Lidw^.^ 
Già. . * V ' Ferme ne son contentò • 

Fiooaà per làsaufa 'soAif ipialchiò lormentol 
Ella hon.mi tVolca ’ ■> 

Lis. '• ' •■I ; , Perqhè. sperava ancora , * 
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Sposattf a iHi cavaliere?, <11 diventar signora . ' 

Or die don Alessandrtf ' nallià detto suoi 'pensièri, 

• Gia'pMftep .'■sc'tpi >aolc Vlo sposoVvol^tievi ‘ 

Gia.^ S\ , casa ; , eceoriji ' qui . ’ . '' 

Mad, Presto.ia jnan si-dial'-' 

Spo’sittevM d’aceordo , « tosto andate aria^. • 

Già. SpcJsarèi sebza'dote è un pojl* cosa»d«ra-. 

Ca\r. Non bastavi le doppie -a'Vèf.'nella'cintm-af -' ' 
/^ùir-SIgnor f'Son pòvér uòino V 7 -■•V 

IJs. ' f \ Io'''^t»'«n’iAf!;^ 

Mad. Ca\àlier ,'prmcipiàte , 'sarovv'i iirtitatrice;. 

Fate lor quakhe donò, diè'siajjdegrfo di voi . 

■ Andini» farò lo stesso , e partiiàn dipoi . 

Cav. Mastro df castr a lor® si’ digao dieci lire^ 

MàcL Capperi! da mangiare lor date,'® d» venire. 

Eccovi cento scudi. -> ■ < *•' ; i 

Cav. ■ ' ' *■ '• l«oir datene altri cento (« 

Siete cosi contenti? \ •” 

Gia.> signor, son contento. ' 

Mad. Via, sposatevi presto 

Già.’ ' '? '■ Ecco, signora sii ’ 

Siamo marito e mogKe.’ s,*- ’ 

Mad"' .'>• ' . • / Or' partite di qui . 

Ma 'subito si' parta .4' tJ,-' • ‘ 

G^a, ■ ' ■ ' 5i: p^Tte in' sul mómeilta. 

Si^oie-, ìrf fi-dòma/ido iimilvcompatimentò . 
.Servavi ciò d’ avvi^ , che i^tinvì ' tra i riandanti . 
Begli uomini dabbene „'è .a'pcora- dei birbanti : 

E dall’ inganno nòstro CQvalèae lai fru,th) , ‘ 

Cile, a dii cammina il inoodo notì-s’ da ta^dftr tutbó; 

* Cbe 1’ esser genesoso a nii cavalier conviene , 

Ma chi i*teevèT-Hr casa. d^'^ia cpnpacer-beóp J 
perche fra il lungo stuòlo di tantr viaggiatofi , ^ 

Vi sono i 'V'tigabòitói y.-jfi •Séno gP impostoli . 
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E se tale son stolto , almeno' io ' ini consolo , 

Clic ne conosco- tanfi, e ^lift non' ion io solo . (^parle.y 
Lis. Ora che. è tnio mju-itp, non-'lo sarà più certo} 

Di farlo galjint| nomo ^ver io vaglio il metto. 

Poiché |x;r esperienza ho appreso anch’ io da.JtanSri, 
Che, sempre è; lacrimoso, il fine dei birhanti . 

Cav. -Voi presto Lcenlo' scudi andatele A contare, (a 
Pab.~ " 

( 

Cav 

Mad, ^ «etnprè bene'fl bene,'e^'q«Bi'ch’i^'Ò fitto v-^rfaud '' 

' ’f ' 

IX. 









, Hi'C.'di- Bignè , e-detti.^ ' 


■So. 


/- f. 


Co/l. • JLicco . fla^sedis c*qui'. . (a madamd di Bignh^.^ 
Ulad. ’ .(^'Valict', vado, via ^ • .V. 

Avrò in mònioFia sempre la .vostra 'cortesia . ,• 
Pregòvi che venghiate a ‘ritrovarci ,jK>i... ' , . - 

Cav. AJadama , trattenetevi ; voglio venir con voi - ^ y. .* 
Mad. Padron; ma fate presto. • 

Cav. , *> Subito- vierrcte.?.. 

(a mttdanu^ Possidana^') . \ * -■* ■•■y.-.' 

Pos. S'x, te siete contento . 

■ N. 

Mad. . Sia f resto se volete . 

Pos. Sitbito . parte-.') . 

Cat^ . . Jp. vb aHì» iips^a . 1. ^ 

Mad. ■ ^ . S’ aspetterlt troppo ? 

Cw., Ecco, vedo -di troVip ». » totoo di. galoj^)o> 

Mad.' SpiK) lesti i -bauli ? -c<ibtc,,^£Ì.ietgrtiè^ )-> 

Con. Li kga il posagliene.- v -'t 

Ma se aspettatè gli altri ‘ ,i' 

Mad." \ , Gli altri avran discvezioim. 


li. CATAlJ^,GÌ0(X»n)0 

. ■ .:^>»0-E,Nk Xj-- ■ ■■ , ’ ' 

• D. M 4 Rt.«flfd,' il MJftca^iÉ, 

L - ,-v f . ■ • • ;■ 

aaciate che 4>er pòco si ^ghi. la 'tiatar» ; 
iJasciò utKfigliuol, òon’posso: scordarmene a dnttóre . 
-È Iter che-r.hò vedi«9-lifelÌ4BÌmo.e cohtenjto, 

Ma sente 119 capi- di madre, ancor quakhe tomti^rp. 
'Saa..- 'Vi compatisco , un giorno -yedrovyi .consolata •. • 

'fllktd- Gbe/ha dpnoa- Marianna, ciré, parmi nddolórat^l 
San. Lascia un unico figlio . ^ 

Mnd. . ■ Di .voi non è. ìnvagljita f 

'Meco in questo momento s’ è in màtrìmonió unka . 
Jtfad. BrwAÌ nw. ne' rallegro.) e vpt pimigete ? AOè., 
Tempo in giorno di nozze dà piangere non òij 
Fate die il mtoyò' spow V accheU e'yiiCohWi j 
Un tnarito che piace Val .per' dieci figliuolf. 

I , Guardate sè i iMull .aVesseito legato . (^al cohte . ) 
Con. Ma se 'aspettato gir altri-... 

JUnd. ? - " Gli altri m’ hanno anàójato . 

Voglio' partir . . • - - • ; i 

^On. . i':^«^irno. Vi manderò l’avviso. 

Mad. Ecco don’ Alessandro , n^n vo^ niirarlo -in viso. 

‘'S^CrEfXà ' XI.' . ' ■ 

^£k Albssjnbró-, e detti,, pai ÈjìBio % 7 

lArh mlidama, su{^lico placare, il Tqstro. sdegno! 
Partir cqB' voi -desidia, sé deU’onor Mù degnò'. 
Slad. tJu , chi ■è' di, Jji ? . 

i Madama. • ^ 

Mai. Parli la jidlcgvina t 
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rrtATiitta contorna', e lieta» parli, là porèrfna . 

Si prese i cento scudi V e con il snó inserte , 
Moutàta in un calesse sari fuor delle »^rte'. i 
Mad. Presto,' don Alessandro, correte dietro a lei. 
Mai più, disse giui'ando non voler* cteisbei . 

’Ora eh’ è maritata , Vuol far vita ihiij*liore . 
y^/e. iviadama,* di 'servirvi donatemi l’onore. *' 

Mad. Guardate, se i ba’ulilianno legatfancora. (a Fabio.) 
Pah. Aspettate un 'momento . Totria il padróne or ora. 

(parte.') .1 ' i - • 

j4le. ì)ella mia sé^i itude cósV voi mi pagale ? 

Mad. A ts-atlar colle donne ad imparare ancate . 

Chi di servit' s^tfipógna , dee farlo ad ogni costo 
Dee meritar , soffrendo , di inantijnersi il pòsto.j 
Prenderé’ In buòna parte riniproveri , od asjaczze. 
Pagare a caro prezzo gli scherzi e le finezze j 
Fuggir ogni occasione di darle uh dispiacere', 

È quel che le di^iace , saperlo prevedere . 

Lasciar ogni amicizia^ star seco in coni^ingniQ, 
Cambiar, quand’ella cambia il pianto p o l’ allegria. 
Nod deve dir, eh’ è buono quello che piace, a lui. 
Ma regolar si deve con il piacere ‘altrhl .i '■ /> ' 

Come la bella impone , no deve dite j e st ' ' ' 

Deve' vegliar le notti e ibspirafe fl» di . 

Softrire anche talvolta, qualche rivali al fiàhc(>-« '• 
Venir pef gélosia rosso nel viso c bianco . - 

Ma non aidir giammai di dir quel eh’ lia veduto, ' 
Dì risarcir sperando il poco, che liù perdiilb , 

Cederà talpr deve la mano al forestiere J . 

M.ii ]>arlar di vcndctt.a Inai* preleii.slóui', antere.. 
Pallai', quahd’ ella prfilaV.t^cer.qnùrtS’ ella faci; .^ 
Saper quando il parlàre,''^juando 11' tacer gli. piace; 
Solffir qualche insolenza , sofffir qìialclie strapiCzzo, 

A costo anche l.'klvòlta d’ esser creduto un pazzo . 
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Clii non sa'*fih‘ asteng!>i,. thi lo vaòl -far lo 
Vof non^sapétà.fàrlo , e- ve •'Ì'<>-,ilico, faccia^. 

Io' sòW intòJle^dte A voi sfet? un agghiaccialo ; 

Con pena 'cou- difetto fipor ‘v^ :ho. tolìeraW, . .j. ' 

Mi faceste W‘ÌnSidtOy>,yo’Vend^ aneli’ io j' . 

Mi lasciaste'. per [kfco, ed- il» per sempre. Addi». 

Ale. SeK’itore- ùroilftsiiiao» " 

^an-, ^ •• '-V.', Finpt Voi' la sdrvjste>V 

E.coe'i cOii-ìspoiidé ? ’ ^ ^ ^• 

Mar. • \ Cosi \i lascia.? '■ * -, / 

Ale. ■■-f' ,v.‘. • . Adiste? ^ . 
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fl;C 4 rjÌ,IE’KE , e ditti'f pj3i F‘À »10 


Cav. Jiieconii : qui-j fira ipoce verrk' là- sedia mi^. . 

Dov’è aud^lia jna^dflUBa'? ^ y i . ‘ . • , • 

Ale, ‘ .. . .. ■ . Madama À^anckta :VÌa 5 

C«v. IfoD.^6 àiacòra . Ehi dii è di Ik? ‘ 

Faò. ^ ...... . ... • $ig*io*e.. 

Ca\>. Dite presto 'madama, se; farmi l’oftoi’e, 
■Che fra un tnonaento' io Vado , che partitemo uuiìi . 
Fab. Madama , e .' suq codiato, sono tU- già -partiti . v 
Cirv,. ^Ia.!'^iw’a8p.ett|tì-mìl , . i ^ 

Fób y.. . . 1 . ' EU^è to^ta inipazièoM . 

Cau. Con qi^esui buona grada^.? . É una bolhly inselenia. 

Mar. Voi , capialier , jcon tatti , .voi'siete.^K bùon,.auoi;f , 
Ma per lo più gl’ fngrati.s’abùsan del 
Madfnw è;u»a.di qqelle-, die (quanto- ,à lor .si fa , 
(>edouò^'sià , d.oytttp tutto- aUOt W bdU « 

1 .C - gi;a^ie..compBtmndo'CT^’ averle accettate ; • . 
.Esser «ie’lor ia^ A-ogljpno ringraziate. .. . , 
‘Ile. Se -a n?e BJ5 .donaftudatc , risponderà di si.^ 
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ATTO Q'UIJSfTO. 

Madama i miei seiTÌgi compensati ha cosi . 

Cav. Capisco qualche oosa' > ma tutto ancor non , §o j' 
5pcro , viaggiando il Biondo , che lutto iràparerft • 
Spiacemi che la sedia (jii giunjerk fra* poco ; 

S<d’ colla moglie niia **®.®®*^** loco. 

Anche allor da* Bologna accompagnati , 

.Quando a Ferrara, a IVfodeóa^ea Chi®^®^ siamo^andati 
Mar. Se con noi’ comandate venir , ci fate 'onoi'C » 
Ciii». So che sposati" siete,, riceverò il favore. 

Ale, lo, se - vÌ! contentate., entro nella partita . 
'Madama vostra moglie dà me sarà servita. , 

Si signor ; mi contento. Son uoiiao di buon cuore 
E .diverrò più frahco facendo il viaggiatore j 
Basta che chi, . ci a'scolta > clemente e saggio 

Alzi le mani 'e dica: amic^»huop_ ^**86*** ' 

. , . Vi. ' ■; 

; v.v - .vv.- 

riSK'nEtt*' commedia. 



\ 
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PER SO N AGGI 

* 

ZÙiIA , Peruvimna . ... 

-AZA , Peruviano . ' . ’ • 

ZIflLMIRA dama spagnuola . 

Do». AJLONSO , padre di ZULMIRA . . 

AtoNsiEUR DETERVTLL, cavaliere francese. 

MiU>ama CELUNA, di tal sqrdlà. 

Mowsieor RifeADCW , ^marito di rmad’ama CEL- * 
■ ' -"i- 

PÌ^R.Q'TTO , fallar diAar^agna. 

PA^QmNQ,^^ /ìg/ùio/o ,>/: ' >■ • 

SE31PINA , ca'merieirà . 

ROILINO , servitore . ^ . 

Un NOTARO. - 
tt» CDMALE. 

La -scena si rappresenta .k» nn villa ggio dì 
Francia poco distante 'da Parigi iwlla gal- 
leria di nn casino destinato per u?o -della 
Peruviana. ■ , 
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■.. - ' . ■ 'i- :-.' •'■' -••».■ • - '>■ ,- ■ • '■-• 

vk>SjC.ENA-^PBJÌ!4À.^ 


, ■ > t. ' 


. ■ . j' ' ' . f Gjilleria. '• *:*’■•> ' 

M. JJh^ERffILL,yM.‘’RtGÀtìOtl, 'Ìtn NQtJtt&x'' 

■/ \\ ^ e' é.ue àavitf) fi ■ " -’v '•' 

- • ' » -J t »- ^ f •■ •.' ' 

j£>cf. or ^astft cosi; signore 

notarq.y '' . ' ‘ ' 

La firma ’ della donna >' ^afid^ ella giunga , avrate> 
AvVjsar\Cì*farò . Pronto- è il<YOstro d^iaro i * ' 

Noi. Sono ai ^'osfri comandi. ^mciuMndihi à £iigtèrviitL^ 
Oet. ■■'’'■ ' ' ' ■:<. Addio ; %nor n"otaro.'(ré^ 

lìfindó.'il' salutò ai nofaro , -cfté patte , ) • ■ 

Jtig. Dnncjue,' per qifetah’io sénto,' questo gefltiLcàskio , 
E ^uélj che lo circdrtda ^’«^lnssttì)ó giardino ,» ' 

E' Vprezidai arrèdi -degni ni Vjna ’S0\5 tù ria , - 
Dà, voi sono a'cqHÌ««itKper Zilia- péfuvian*. '/ *■ 
Del'.. Sii ajTOfCo; a voi, che àveteimiagérmana in'iàpota<i 
Essere non 'dovrèbbe cotàl nocella asèosa." 

EHa vi ay^-à ‘pw detto ^ ■■ ' ■ •’« 

Rig. 5*srA,'. '- ^. ■*- non lisi Fia derro ftiénie. 
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PER SO N AG Gl 

I 

ZIIJA , Peniviata . < . 

kZk, Peruvùmo . ' '< • . • . 

ZT/LMIR A dama sp^agnuola . 

Don- AtONSO, padre S ZULMinA . 

Monsieur DETEìRVTLL, cavaliere francese. 
Madama CEFJjTNA , di lui sordlà. , 

MoasiEOR RifeADCW , ^ntarìto di rniad'ama CEL- 

' ^LiNÀ. . ' \ ■ ■ • : 

■ ^ ^ _r . . 

PlHlQTTO, fatior di ' ì!ar^agna . 

:■ . --r ' ■ ^ ;.L ^ •; 

PASQfJìl^O! f jìi .lut- figliuolo 

5ERPINA , ca'mariefa . > 

ROUJNO , servitore . . 

Un NOTAfiO. - 
Un CBWAl^ . 

/■ » 

La -scena si rappresenta in no villaggio di 
Francia poco distante 'da Parigi -iwlla gal- 
leria di Hn casino destinato per u^o ^ella 
Peruviana. ■ . 
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. ; • .'.‘;y. .(Jsilieria. > 

■. •■■’'■ •■' ' ■ -, 

r c' due' ^erviCfjn . ’■’ 


„ p:,.. , • ■ ■ 

Det. t tìf. or Jbastft comj signore ,. "inondar . ' potote a/* 

notaro.y ■ v >' 

La fìrtna ' della doginà ^aftd’ ella giunga , avrate> 
Avv pattò' farò . Pronto è il «vostro, diìriaro v * ' ^ 
Not. Sono ai vostri comandi. ^thcHinundiisi'a Deterviti.^ 

i 'Addio'; signor' no taro.' (re»* 
tiehdo\ il salutò ai notaro , -che parte - .- .v . 

Rig'. ®nn(jue,_per qjfel'ah’ io séntoì” questo getitil càsitio, 
^ * cjrcorfdtl Vtelnssitìió giardidO', » '' 

E' r'preziOai atTèdi , .de^i ®‘nna sowarta , 

Dà voi. sono acquieCii(ti'’'pcr 2itio |)enrvianà. '/ >. 
Det; Su 'TSnrco; a voi, che àvele;miagérmanà in'ftp«(iaì. 
Essere 'non 'dovrèbbe cotàt novella ascosa'."" 

EUa vi avrà pur datto . / ■ ' ■ 

Rig. '■ -'•'ffo/flóii ffltTRa denv'ftiénle . 
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• ' • 

Dqlla consone rafia non ’wrao S confidente . 

Poco parliamo insieme; «e avvicn che a lei m’ appressi. 
Si parla di lu«’ altro, non parlianoi si’ intcVcssì . 

Del. Spiacé^fAi di sentirvi con’ lei s\ po(;o in 'pace. 
Rig. No, di dà noi»';mi lagno ; stojben^quààdo si lart. 
Amo la solitudine'; mf piace il mio j-ipófia , “ 

Non sono i fatti altrui di saper premuroso : . 

Ma questa volta .inverti' curiosità mi sprona. 

Perchè la Periiriaiia far di' (imo, pad rana ? 

Accordò , che . sta in lei grazia , virtù , e Ixjllezza; 
Concelilo d«’ ella meriti di star con morbidezza ; 

Ma -parqii troppo ' ^ico*,' tra i ‘stabili , e il lavoro. 
Tra i mobili, e i serventi voi spendete un tesoro’. 
Pensar dovreste ai figli , die lùn-^iorno aver potrete. 
K i figli miei ci sono, se voi non ne. voletp .. 

E ver *' che -VMtra suufit molto not\ sta confine ; 

Ma in meno .di quaUr’ anni già me ne ha fatti tre. 
Det. Sicura è la sua dote, niun^può rimproverarmi; 

Pur’ perchè *v’ amo e stiihp , vogl’ io gióslitìcarini . 

. Vi narrerò- la. storia,, che pria, fa 'di^ mestieri 
Essere a voi palese r 

Rig, L’ udirò volentieri. 

Del. Note samnd ; amicò, le varie, vaprie imprese, 
Cile del Perù in più lenipi ’scopcrséi'ò.' il paese ; 

■ E, che. i spagiiuoli, furo gli uomini fortunati, > 
che lian quei po]>oli indiani scoperti ^ e soggiogati. 
^L’ultima lor conquista fu Mancv cftpo ^ in èU|i 
Saziò colle riochezze ciascuno ì (JeSir sui; - • 

Ma fra le ricche prede , la preda lor più 'beHa , 
Zifia fu , Zilia nostra, v’aghissiina don‘/.efia . 
Ri§‘^Ziìitt, ài spagnoli parve cUm'qiic i sì gran tesòro? 
Dà prefierir,. nell’ Indie ài inerito dell’oro? * .i- 
Jx) crederei, se in Spagna ..vi- fosse carestia v,-. 

•.W questa fcQiaainile giAziosa mercanzìa . 
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EmpiiUi i lor navigli coll’ oro,. e argento, 

La donila ftvfaif .coua^lt.a ^per lor divertimeulò . 
D<‘t.y_lSiio , v’ ingannate ,' amico . La vide il .’c^jpitaao , 
Se ile iijivagUl, rapilla al popolipertiviano. > . 

Nè valse iiUa' donzella' -il dir.; fermate , io sono , 
Uita’.vergin ,del«‘$ole «nata da rogai trptio . ^ 

Sórdo alle sue qilerele'V colto da' sua' bellezza f 
Seco usò per. ampie la mHitàf ’fietezzà 

Cosa le ha fatto?'.,' • 

D<'t. , ; . • ,V. Al boido .la* gni^ò clella nave -, 

« Che di;ricchezsie,>pienft iya.'^mpo^a , e- grave 
'Ma-.-il tiel, ché ad altra, tnano serbata avea tal preda , 
Fa , c^ie uei legni -uosi^i l’ Ispano*, e ceda ^ 

10 pl^ tetrter, nón soglio in terra, ia-riiar periglio*. 

Salgo printier..(Ìi tutti'* sul nemico n^vl^Iio , ' 

1^ la', mia ^rte spad^ unita ad altre' conto , 

'Por^ò lfa gl’ ùilmici la morte ,* e' lo spavènto ^ • 

Gli ori..,a partii fra. loro- i vincitor si dicroj; 

Zilia fu |la‘ mia . preda , .fu’ Zilia fl . mi® pensiero . 
Dal timor. 'tramortita fp mc^-z® ad altre', schiave , 

Iji feci chétamente oondurre alla mia nave-; . * 
Posta fu a rinvenire sul mio piéfiiolo letto , ' 

. ‘ Ove da’ miei servila ^ 1^ u,^Ì. tutto il rispetto . i .. • 

011 ori , Ip gemme , quanto àvea la donna’ seco> 
Per lei se^r.^iò' feci, e_ in FVailcia coiidur meco : 
Cambiar '! 8Uoi,t«oTt7 senza narrarlo a lei , 

Furo', To'mobiK^ e terre, finora i.^studi miei, 
Ellà'verl-òia inéiheoti., conio in" terreni altrui, 

E riinarrìt swprésa, scopre iidoli per sui; 

Vedi*ò-, ckp l’Jbro ^yJiÌe . più assai , efi’ ella.non .crede; 
Vedrà, deir amor tnia le proi^. e di mia fedep 
E il mondo , eJip .ipensaiw' n'ou sa sènza malizia. , 
Vedrà che in mè non regua-^vaait.à , nia.ginsUzia . 
ili'g.jOi-a.'la^ fonie i* vedo , . d' onde il,.denai- fn tratto ; 
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M«- ancor che ben * focckite, gcfajoìh convinto affatto. 

Alfin tu' preda vó$tn'4eli‘^rt- la' ricchezza, 

£1 parmi il fìtraàzlailà (to’^dt .'debolezza . . ' 

Det. Ciaectifto^a *auo talento .'giudica', ipei^sa , e parla. 
Piate atme..}^' picÉade, e Stnffionri-.'dVdsaxla-; . . 

Qual‘‘di'ì^_ àyean gl’ Jrpani dij.jyta', st^ J ^èaorl-7 
Qual ^riUó A'ni^ derìda 4» 'dèi' rtpturi ? S 
Cós'i fosse"^.;/nè |dat<i •'’^V^a■..sal^P^l;^a^ trono , » 
Come ’dfer bCTÌ ;saoi,. posso .offerirlé il dóho'j>’i .,'‘.. , 
Ang. ' S^iVBètecvilb,’.^'wi sete. ucfm-.gejierc^o', a jprodoj 
Per-. cpièste- 4uÌ 'yirhicKItn.e)àW-i^è|j^, ei lode: . ■ 

Ma «pjesta ypka»'**iw^Q'i- il 'vost^cuok :'$..is,énfé , 

Il "Vostro ciijtr.n vedo'.spidW d’a'jjàltrò.iiioTeitte ''. 
Det.. m\e -piegàr jntende'vt^^. it.^aosUlB.pen^siero ì, 
Voi credtó.v ch’-ie P anji «- p -vi- a'ppqpbte al reto . 
IVg. Benev'àmàlela pure', se il' sono ; 

Ma voi.'po^Ste ' amarla t -ò spendérA^assaì’ incM i* 
Lungi djilf iiio' paese ,* schiava d’ aifriuy'ipoi vòstra. 
Regnar 140^ pilò pjetandcre'i^lg .protil^ia nostra, 
Non-.dico ,jòh.’eRa serva, le ^ ha' di «ignòta à vatato. 
Ma nòa'è neoessdno per. lei spitijdè^- cotanto . 

Det. DeEPamistade' iu 'graziì)i''pqsS‘ió parlarvi chiaro? 
Voi 'siete 'un uomMi*.garl>p-, ina siete un popò avaro;, 
^questa è la cagione, ^r.cui la ’siY}ra .mia 
■ .Vi ,la\ per quel che dite > s>^sc:arsa iMttipa'gma . 

ARa nazioo A^ahcese ck|-9' notst.'ral inòndo ioiero , 

È quel deU' avarizia . .un.- vì^m ftT^stì^o ; 

Siccome ''a ubi sarebl« 'TÌzi(X>éguì|tm^ndp strano'. 
Trattar dofmc.'^.gi|à^ili..cou .amino anlT^no 
Big. phè quel che ' volete.^, sp' là cqniun. pazzia ^ - ' 
Che' intitola avarizia . ^ béHa.^’eoònoiHi.ii^' w 
Ma* tpiiahdo jion'ce n^e, sjgQin' prodigo;; caro ,' * 
‘Allora si.' conosce il pranzo '-d^ .dinaro . / . V- '/ 
-Basta", lasciamo andare (zM"'ta£ disperso bdìoió:'. ' 

* • o ' * ' 
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ATTO PRIMO. o.yj 

Ditemi in confidenza il vostro cuor pietoso, 

Il vostro cuor con essa a profondere avvezzo 
Esige alineii da 'lei dell’ attenzione il prezzo ? 

Det. Ah no , senza mercede 1’ amo , la sp i vo , e onoro ; 
Verità è il di lei nume: scliiettezza il suo tesoro . 
A un peruvism 1’ affetto serba, che d’ A*a ha il nome,' 
La bella essermi grata vorrebbe , e non sa come . 
Piacerai in quel bel labbro, benché m’ offemlà, il veroj 
Seguo ad esserle fido , seguo ad amarla e spero . 
Rig. Ogni amatore è stolto; ma è ben peggiov pazzia 
Amar senza mercede, spendere , e .gettar via . 

SCENA n. 

Rotiiso , e detti . 

Rol. Signor, giunta è madama, ( a Detervill 
Rig. ' . Chi ? La consòrte mia ? 

( a Rollino . ) 

Rol. Si signore , è arrivata con Zìlia in compagnia. 

(a Rigadon ^ 

Del. Testé non ve lo dissi , attendeansi a momenti . 

( a Rigadon . ) . ' ' 

Rig. Siano le ben venute , io non vo’ complimenti , 
Addio . • 

Del. Dove si va ? 

Rig. Vq’un poco a passcggiaixjy 

Det. Veder non la volete ? . - 

Rig. La vedrò a desinare . (parte.') 
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Ma- ancor cIk ben ‘ iaccióte, ,^it.3o'n convento affatto. 
Alfin tu' predò vòjtraL'delP^rt^Ala’ ripchezza , 

'E parali jl nirapzmi'tà tìiV .'debolezza . 

Det. Ciaectlpo^à *^0 talento .'giudica', , e parla . 

Piaìce a«me.,l^' pietade, e studÌDmi /dtd^ajd^ 
QiuL'drhto àyean gl’Japanv dij-.iyta', sii ][ ^sopi ? 
Qual (inlto deriva .^bl dèi* rdpjtori ? \ 
Cosi fosse "à- jnè ;-3ató poVla ;,sttl^p^i;wk. Irono , » -> 
Come 'dèi birai ;Stiol..posso .ofiÈerirlè il doho'jji 
Ri^.- Si ^èterviR.’^'wi sete uifm lgejierOso*, e prode; . 
Pei“.<pltì5te- ^A’virhidL «eiàto-ijfèp^. a» lodo :' ’• • 

Ma rpjesta ypka, il 'vo^^Cuijih i^ i'^ònte , 

Il Vostro c.itor jd vedo'^pitìro d'a'^rò .TOoy’en,te 
Dei. Bm'e piegar intendi' it-vostfìB .Jjjen^siero i 
*Voi erodete.-, eh?- » l’ ami »■ p -V5- a'ppqflbtc al reta) . 
Big. Beney ’àmàtela pure' , se òWor.<'Vi'«pttri^ iU sono ; 
Ma voL^Ure$fe ? amài'la , e spendòrA-i^at’ inèno 
Lungi dàb ^9 ^ese ,‘ schiava d’ ^(iti^^:poi vòstra. 
Regnar itotBÌ. piiò pretendere proVjij^ìa ' nostra , 
Non .dico ,:òh'eUa serva, ha.- di «ignóPa à vabto. 
Ma nOà'è neoessifrio por lei spòiplèr^- cotanto . 

Del. Dell’' amistade' in 'grazi!) .'pmS^'io parlarvi chiaro? 
• Voi'siete 'un uomldi'garbp-,. ina siete im poco avaro;, 

, questa è la cagione, cui lasi^ora .mia 

'.Vi.fa\ per quel che 'dite > sìr. scatta tShmpagòia 
ARa nazion R^ahcese ^ eh’ inondo, inteio, 

È quel dell* avarìzia •uu- vìy m fbì^sti^'o ;! 

Siccome 'a nbi sarebbe viziouégimlineme'straTO 
Trattar domic.'-fgl^ili . cou, amino 3^9ueti.'- „. ;■’,*; 

Big. pke quel che' volete'» to' 1^ cwwn, pawja-,' » " 

Che' intitola' avarizia.;^ béB«-’’eoònoi|ii(t $ ' ''-’ò 
tpiahdo jion'ce n^e, «ig^abr -prodigi caro / * 

, ^Allora sì- conosce il pralroj-dd .denaro . . X- . 
-Basta", lasciamo andare disborso. ' 
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Ditemi in confidenza il vostro cuor pietoso. 

Il vostro cuor con essa a pi'ol’ondere avvezzo 
Esige alinen da lei dell’attenzione il prezzo? 

Det. Ah no , senza mercede l’ amo , la sprvo , e onoro ; 
Verità è il di lei nume: schiettezza il suo tesoro . 
A un pcruvian l’ affetto serba, che d’ A«a Ira il nome,' 
La bella essermi grata vorrebbe , e non sa come . 
Piacerai in quel bel labbro, benché m’ offendà, il veroj 
Seguo ad esserle fido , seguo ad amarla e spero . 
Rig. Ogni amatore è stolto; .ma è ben peggio^ pazzia 
Amar senza mercede, spendere , e .gettar via . 

SCENA n. 

• » • 

Ro LLi so , e detti. 

Rol. Signor, giunta è madama, ( a Detervill 
Rig. ' Chi ? La consòrte mia ? 

( a Rollino . ) 

R(d. Si signore, è arrivata con Zìlia in compagnia.. 

(a Rigadon ^ 

Det. Testé non ve lo dissi , attendeansi a momenti . 

( a Rigadon . ) . ' 

/h’g. Siano le ben venute , io non vo’ complimenti . ' 
Addio . , 

Det. Dove si va ? 

Rig. Vq’un poco a passeggiarcV 

Det. Veder non la volete ? . ' 

Rig. • La vedrò a desinare . (parte.') 


Tom. 
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LA PERUVIANA 
SCENA III. 

M'. ffBTEnriLL e tlOLiiso. , 

Ikt. Tosto va’da/Pierotto, faltor qua destinato, 

D igli , elle ad eseguire s' accinga il concertato . 

Al suo. iftgliuoL Pasquino ' dirai la cosa stessa , 

Serpina cameriera sia avvisata ancor essa . 

Indi il notar, ritorni , sien tutti in questo loco , ' 

Tu vi sarai con e.ssi , • toirnerò aneli’ io fra poco . 
Numi 1 Chi sa! Col tempo della faiia bella in seno 
Spero, se non amore, gratitudine almeno. (paHe,') 
Rol. Povero padi'on mio! Piange per chi nOl cura. 

S’ ella avesse a far meco , le direi ,a drittura ; 

O ditemi un bel si , o ditemi un bel no ; 

Se voi non nq volete, aneli’ io vi lascio, e vo. (parie .) 

SCENA IV. ' 

ZiLij, e M. CELtnnA. * 

Cel. F ranca avanzate il passo ' 

Zìi. • E non si vede ancora 

Di questo ameno sito la felice sigftora ? 

Nel partir da Parigi diceste pur , mkdama , 
Condurmi a un delizioso casin di bella dama . 

In ver qui tutto c ameno , tutto mi par godibile. 
Ma questa dama , amica , è una dama invisibile f 
Cel. Visibile, e palpabile, voi la vedrete in breve,. 
Sedete . 

Zìi. La padrona pripa inchinar si deve. 

Tra gli altri usi gentili, che in Francia vostrà appresi, 
Questo rispetto usarsi fra nobil gente intesi . 


Digitized by Google 



ATTO PRIMO. 2^9 

Cel. È ver , ma la padrona è tanto amica mia , 

Ch’ io pfer essa supplisco . Sedete in cortesia . 

Zìi. Sediam , se ciò vi aggrada. 

Ce/. Zilia , come vi alletta 

Questa graziosa villa ? ' ' ' 

Zil. Panni in tutto perfetta . 

Bello è il veder d’ intorno gli archi, le statue, i marmi , 
Bello il veder le fonti , dove polca splecchiaTmi . 
Bellissima de’ verdi la varia architettura , • 

In cui fatta è dall’arte' violenza 'alla natura. 

E agli occhi di chi mira spettacolo è assai degno 
De’ fiori ben disposti il variato disegno . ‘ 

Goduto della villa il delizioso esterno , 

Nuove bellezze , e ràfe si scopion nell’ interno . 
Eccellenti pitture , nobili arredi , e vaghi , ^ 

Chi fia, che non s’alletti , chi fia , che non s’ appaghi ? 
Stupida già rimango , già sòno ammira H'ice j 
Nè può ehi vi comanda non essere felice . 

Cel. Pur non vedeste il meglio df tal delizia ancora . 
Zil. A veder che mi resta'? 

Cel. ' ' Del Casih la signora . 

Zil. Veggasi , non s’ asconda . 

Cel. Vò’mantenerv'i il patto , 

Vo’ che la conosciate : mitale il suo ritrattò . ( le 
presenta utìjo specchio 

Zil Questo è uno specchio, amica, n^ii son cotanto stolta. 
Mi sorprese lo specchio, è ver, la prin>a volta . 

Ma l’arte appresi, è in vano -ora vi verrà' fatto 
Meco far la mia effigie passar per un ritratto . 

Cel. Eppur ,' torno a ripefere , eppur provarvi io spero , 
Esser della padrona questo il Aratto vero. 

Zil. Voi scherzate , madama . 

- Cd. ' No , non ischerzo , amica , 

La padrona voi siete , il ciel vi benedica . 
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Zìi. La padrciaa (li cbc? (s’alza.^ 

Cel. . Di quanto qui vedeW, 

A ripeterlo torno , la padrona voi siete . 

Zil. GiUina , ove siam noi ? Dove son io guidata ? 
Questo è albergp di Fate ? E un’ isola incantata ? 
^iiara (rasporlati forse cpn magica possanza 
Ai regni del Perù , dov' ebbi culla , e stanza ? 

O in serto, della Francia i spirti condannati 
Han del. Perù dai regni gli alberghi trasportati ? 
Fuori dell’ Indie, nostre nulla di ciò possiedo. 

O un’ illusione' è questa, o al vostro dir non credo . 
Cel. Datevi pace , udite . Gli ori con voi rapiti 
In mobili, e in terreni fu r. per voi convertili. 
Detervill , che,.v’ a^ora , di cui germana io sono. 
Offre a voi quel eh’ è vostro, o sia giustizia , o dono. 
ZU.' Anima 'generosa ! Ora v’ intendo appieno , - 
Qiial sùa pietà 'mi desta maraviglia nal seno! 

Oh Francia fortunata, poiché ne’ figli tuoi 
Fioriscon le virtudi più belle degli eroi ! , 

Q’I. Zilia , per lui che tanto pensa arrecarvi onore , 
Sarete. unqua pietosa? Gli negherete il cuore ? 

ZU. All, Cellina,-non.fia, ch’egli a'bclFopre avvezzo 
Perda dell’ opra il morto nel ricercarne il prezzo . 

Se per virtù mj dona , dieta i suoi doni accetto; 
Tutto accettar ricuso, se mi domanda affetto,. 

Cd. jJVla perchè, mai s'i avversa ad uom, die s'i v’adora? 
Zi/. Già ve ^o dissi , amica , ve lo ripeto apcora . 
Amo còlui , die pruno mi offri'' gli affetti suoi , 
Quando una; volta s’ ama, sempre . amasi da noi . 

Sia forza di natura, che in noi regna peKfetta\ 

Sia educuzjon del l^pio , a cui vissi soggetta : 
Esser costanza appresi legge dell’ uman cuore , 

Ed il mancar di fede detestabile errore . • 
Scmbranmi dell’Europa belli i. costami, c gli usi. 
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Ma dei tenen affetti mi spiaccioiio gli -abusi. 

Cangiar s’i facilmente di cuore , e di .pensiero , 

Son segni manifesti d’ utì ànimo leggierò . 

Più spirto, e piùibcllfzsa nelle europee si Vede; 

Ma kvrébbero più inerto', se avessero più fede . 

Cfcf. Tra noi, per dir Vero,' passaV suol per usanza. 

Quando, ragione il chiede , un poco'’ d’ incolta uza . 

Lontana dall’ amante, di ^cui non <ie"te sposa , . 

Potreste a chi vi adora meh essere ritrosa . ‘ 

# • 

Zi 7 . Deh, se mi amate, p cara ," vi pitgo iir cortesia , 
Meco cangiate stile . 

O'/. Sedete , ^ilia mia . 

Ecco di questa villa! servi , ed il fattore. 

Che alla padrona loro vonno rendete Onore. 

Voi mi 'fate arrossire. . ’■ ^ , 

Cfl. Buona gente, avanzate , 

E la signora vostra in Zilia rispettate . 

< t 

• SCENA V. . 

- • / 

Serpisà con un cestiiia di fiori , è detti. 

Ser. Signo'ra , a voi s’ umilia Serpina fortunata , 

Che ad esser cameriera di vo‘i ftt destinata; , 
Prometto di servirvi con fede , e^con rispetto: ' 

Vi prego compatirmi se avrò qualche difetto . 
Supplirò alle mancahze la vostra cortesia , 

Lasciate eh’ io vi baci la man , padrona mia.. 

Zil. Sé all* espressioni vostre il vostro cuor' somiglia. 
Vi tratterò da amica , vi amerò come figlia . 

StT. Questi odorosi fiori, che hi» colti in sul mattino 
Sparsi qua, e Ik nel- vostro Ixllissimo giardino. 
Della mia Servitnde siano jP segno primiero. 

Vi prego di gradirli con animo sincero . 
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Zìi. S'i li vgradiscó o cara , col piti verace affetto , 
Ecco che di tai .fiori oruat mi voglio il petto . 
Questi a me, questi a v<»i < Cèllina mia gentile, 
Uso facciam del dóno della' <lònzclla umile . ( dà 
alcuni fióri a Celli na 

Ser. Ah si, fa mìa padrona il mio buon core accetta . 
Anima generosa , che siate benedetta 1 
Voi meritate di cSsore servita come va . 

Voi, che sqlete i 'poveri trattar cpn carità,. 

Se àvessi i fior recati a chi fia sùpetbia in petto, 
O non' li avrebbe presi, ó presi con. dispetto j - 
' Che noi , povere ierVe , siamo da certe tali 
Trattate come fossimo bestiacce irrazionali . 

Ciri serve si consola se trova un po’d’ aihore. 

Qie siate benedetta , ve lo, dico di cuore . ( parte . ) 

SCENA VI,' , 

ZiLiA, CeiliiÌa, poi Pierotto. 

I Zìi. Aborrisco P orgoglio . Comanda dii ha fortuna ; 
Per altro siara lo stesso nel grembo , e nella cuna ; 
E chi aggravar lo stato de’ miseri procura , 

Abusa della sorte, e'insuha la natura. - 
Cel. Lodo la virtù vostra. . - Ecco il fattor. 

Pie. .. Signora . 

Pierotto vostro servo vuol inchinarvi ancora . 

11 mio padrone amabile , a voi mi bà destinalo , 

■ ip ver di grazia tale gli son molto obbligato . 
Mentre , benché io mi sia rozzo villano antico , 

So conoscere il buocm , e son . de! bello amico • 

ZU-. Non io capisco. Qà Cellina.) . . 

Q.p . Ei scherza : è uh uom d’antica età, 

Cile suole onestamente scherzar con libertà.^ 
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Goder, de’ suoi concetti suole il- gcrtuano^ mio.. 

Zi/. Favellate, buoó vbccJjìq, vouTio godervi anch’io . 
Pir. Eccomi qui ,■ goc^te qucsté figura , • 

A cui d’ uomo Sol resta lo spirto c, la Tavella . 
Tutto il resto, madama, tutto il lestaoté è andato; 
Ma mi constalo almeno , che mal non 1’ ho impiegato . 
JStato son.di buon gusto-. Ho avuto .duo mogliere , 
Una grassa una n^agra , bellissima a vedere . 
Buonissime compagne ambe mi' sono, state , 

La grassa 'nell’ inverno , la magra nell’ estate . 

Zìi. Ed or se vi dovreste rimaritar poa una , 

Qual' delle due vorreste ? , 

Pie. Non ne vorrei nessuna , 

Mi piace nell’estate posto variar nel letto , 

Mi basta nell’ inverno goder lo Scaldalètto .* 

Colle due mogli mie ,son stato in eccellcnia , 

Ma parmi di- star meglio , ora che ne son senza . 
Zìi. Piac«ni il bell’umore. - 

Cel. ' Che avete .in quel costmo ? 

Pie. Ho un non so che di bello; ho un frutto pèregrino . 
Madama , v’ è qui un frutto nado nel terreo vostro , 
Un frutto estraordinario. 

Zìi. ' ' Come si chiama? ' 

Pie. - Un' mostro. 

ZU. Un mostro? Che mai dite ? . ' 

Pie. • • , - Certo , signora s'i , 

Ecco, se non credete, fl mostro ectolo qui . ’ 

Da nudato egli è. albicocco , e prugna è l’ altra ]<artc; 
Maes'ra la -natura; fu nel produrlo, e l’arte 
ZU. D»ie varie "specie unite-,? Come si può far qnc.sio ? 
Pie. Si fa , signora mia', coll’ arte, e coll* imwstó . 

ZU. Innesto ! Quest» voce intendere non so*. • 
Cel. Anch’ io poco l’ intendo „ 

Pie. ‘ Or ve la' spiegherò : 
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Non come far potrebbe un uorfto addottrinalo, 

Ma da laltor"di'"vilJa., tal (p\;il ,ct)mc .son nato . 
Sopra Au tronco 'selvatica di pero , oyver di pmiio. 
Clic a«pri i frutti produce, o nón ne rende-alcuuo. 
Spaccasi- mt'rarao in due , poscia s’ incastra in quello 
D’albero pfu gentile un verde ramuSt^o , 

Di cui- passaitdo il succo^ dell’ialtro* pei; le -vene , 

L’ albcVo pria -selvaggio , domestico diviene;- - 
Ma se sul» tronco- stesso sieu due sprocohi ihneslati, 
Di fnilli dHlerenti' disposti in virj Iati) 

Scorre l’ umor d? «mliambi per entro al ceppo, c spesso 
Due dUTercuti frutti produce il ramo stesso 
Re^ta-i che ik giardiniere conosca la natura ' . 
Delle diverse piante-, che migliorar procura ; 

Ed innestar non. tenti, pianta -à pianta nemica , 
Gettando inutilmente lo studio , e la fatica ; 

Come se per esempio in una casa tale 
Facciasi d’uomo, c dorma- 1’ innesto conjugale. 
Dolci, ‘se soti d’accordo, frutti averan tra poco 
Ma (piando soil contrarj , son alberi da foco . 
n fin dcl'mio discorso, bella padrona,, è questo. 
Che voi con il padrone fareste un bell’ iimesto; 

E frutti produrriarto gratissimi al paese 

Un ramò del Perù congiunto ad un francese, (jtarte^ 


SCENA vn. 

■ , ' ' ^ 

— - ' . 

' y XltJA , CstLl nA , poi PaSQUIKO» 

O ' •, ' . 

Ctl. k/eatite , s’ egli è astuto! > ’ 

Zt7» » Non veggo a sufficienza, 

S’ ei pMli con malizia , ovver con inuoccuzà- . 

Gel. Ecco ii di luì figliuolo . 

Zìi. • • ; "Tr ' - Vengono ad uno ad unof 
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O?/. Con voi mellito farsi oggi sospira _ogi>’ urio . 

Pas. Signora ^ questa inane mi fi» propizi/» il &to' ; 

Vivo, eolie ^niif mani ho un usigmipl pigliato. 

' D’nna s\ bella pi*^a. lieto e contento io sono, 

, Se voi i)oa lo -sdegnate , signora , . io ve lo> dono. 
tZil. BpUa innocenza V 'amica ! Grazioso giovinetto, 

’ Grata vi son- del dono , e l’augellino accetto < 
Recatelo a- Serpina', -dite, che. n’ abbia cura . ‘ 

Come .da voi fu~pre$o ? ^ ^ ; 

Pds- . “ DirovVelo i drittura.: 

Ihria del. levar d^l sole io t/ii levai dal. l'étto , ' 

Andai colla civétta -vicino ad un l^scbetto.- s- 
Stesi d’intorno a Iel le verghe impaniate, 

. E, diedi col ^schietto moltissime fischiate . 

Un usignnol io veggo saltar di pianta in pianta . 
Io l’ usignnol imito , ei mi' risponde, e canta. 

Parea , che la civetta- gli desse il ben - venuto , 

Alza , ed abbassa il capo quell’ animale astuto •, ■ 
Ed io., che rimpiattato sfavami ad. osservarlo , '< 
Coir animo , e. coi ge>ti prosa vami ajutavlò . , 
Parte 1’ augel da nò ramo , 'scende, poi vola in alto. 
Ah -l 'impazienza allpra fecciui' ti'arre un salto) 
Fiscliio , rifischio intorno , scuoto la bestia in vano , 
Perdo l’ augel di vista , poi sentolo»in lontano . 
Colla civetta in spalla., e col fardello unito 
Delle impaniate vergliejrpi porto .iet altio sito. 
Tendo r orecchio , è parmi . > poi me dico: afié 
Parmi, che qui s’ raWB .4 c c’è. 

Pianto gli ordigni io fga ^ J^iide; 

Pqi r usignuolo iéako ' " 

Va pi.iu pian sallcllandpi;j|Ì|IÌ Ì|rmMM|É . ' 

Io -cogli ocelli accoÌMpagTM|H/M p.issi : 

E quando mi parca , eli ' 

Mi palpitava il cuore , pan^^’^’CM^mcl foco . 
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Ma finalmcfile il veggo toccar vioioo ai vischio : 
Metto un' ginocchio a terr^, formo più dolce il fischio; 
Fo giocolar' col fil^ della civetta il rostro.,. 

Ah Fusigniiol s’irapartia^ ecco l’ augéHo è liostro . 
Oimè , mancami aiicora nel rammentarle!, il fiato; 
Dirvi il piacer non posso, clie ho nel cuor mio provato. 
Corro a staccar dal visco la cara preda in fretta : ' 
Salto per P allegrerà», bacio la mia civetta,’. ■ 

Al padre,’ ai oasi aulici, a. tutti io ne ragiono. 
Ecco l’augel che Ko'preso , signora, io ve lo dono. 
Zil- Conte il' garzon dipinge il veV coi detti- sui ! 

Scorgesi 'la natura , e l’ immceUza in itti . 

Cel. Zilia, fi ge,rman seh viene. > 

Zil. '. * • , Sua. dolce compagnia 

Sempre mi sarà cara . 

Pas. '• Signora , io, vado- via.. 

Viene il pà.dron . " 

Zil. Si, caro, 'ti sarà grata, aspetta. 

Prenditi quest? argento . ( gli dà una moneta . ) 

Pas., I -• ■' Compierò una civetta* 

lo son i’ uccellatore e in avvenir tanl’ è,. 

Gin vorrà gli Uccellini,' dovrà venir da me. (parte.') 

s . SCENA vm* 

> , s '• 

' Z I%IA f't M.^'CbLI.JVA .' 

• ‘ 

.Zi7.';V^he fa, eh’ cjgli-non viene? Andiamo ad incontrarlo. 
Ctd. No, amica; sé v’aggr.ada, qui potete aspcttarlo . 

Io andrò da inio marito per dirgli una parola . 

Zil. ^le ^quel , che vi aggrada . * • ' ' 

6V/i ‘ ,v ( Meglio è lasciarìa Sola. 

Può darsi, che pèr lui ajgiore il cuor le tocchi/ 
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Con lui, che si l’ adora, trovandosi a quattr’occhi.) 
(_da se f e parte . ) ’ ■ ^ > ■ 

■6CEN-A ■ rX.. '■ - 

ZittA, pci.M. DiTERFtLL.-' 

Zil. Sarei felice ajqiieno , lieto 'il Inio cucire in petto 
Avrei, se meco fosse vicino il mio diletto. 

Amabile è lo stato , che m’ òiFre il > ciel- pietoso ; 

Aza , mio caro Aza 1 Tu lo rendi ■cruccioso . 

All s’egli-è Ver, ch’io possa spérar di rivederti, 
Allor gradirò i beni , ch^ora son heiii incerti. 

Det. (Sfuggir vorrei la pena... ma mi strascina il, cuore.) 

(^da se . ' , ■ > 

ZUf Bella lusinga in seno . ah ditemi, signore, (ve- 
dendo Detergili . ) < 

Questa superba villa ... 

Det. ■> • Vostra è già, lo sapete. 

Se a nie voi lie parlate, mi sdegno,'- e m’ offendete. 
Zd. Nè ringraziar ' vi posso? , ^ >, 

Det. Nò , non è tenjpo ancora. 

Grazie , qnand’ io lo merli , mi renderete allora '. 

Zd. Per me, donna infelice, che far di' piò potete? ^ 
Det. Quel che per voi Itti fatto , Zilia, or or lo saprete. 
Ditemi , in mezzo a questi comodi della vita 
Mancavi nulla ? • ( . " d s ’ 

Zil. - Ah mancami con Aza essere uuila ! 

Det. Aza è il vostro 'tesoro , 4 za serbate in cuore, 

E Dctcrvlll non'merta gratitudine, e amore? .■ 

Zi/. Anima gencrqaa , sa il cjel , se vi sou grata, • ' 

Se Aza non fosse, al mondh , mi avreste a voi legata. 

E ver , tempo non elihi dtdiaritarmi ad esso f 
Ma il fatto, e la parola fra noi sono lo ste.iso', 
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E morirei piuttosto, che a lài mancar di fede; 

A lui , che mi fu tòlto .^1 cijd che me lo diede , 
Del. Amabile cotanto è il mio rivaL felice? 

Zìi. Aza è amabile , è vero , negarlo a me non lice . 
Se spiacevi eh’ io ’l dica , signor , vi chiedo scusa , 
Mentir da’l^bbrì miei pòi- sóggezion non s’ usa . 
Dicolo in faccia vostra , dirollo a 'tutto' il mondo , 
Az» è il. primier cji’io stimo, e voi siote il secondo. 
Di't. Ma dellti .stima .vostra posso sj>erare il frutto? 
Zil. Se mi chiederle •il cu ore,' d’ Aza il mio cuote è tutto . 
Se la mia niail chiedete , questa la ^tfrbo a hii , 
Quello che ad un si serba , pon si dhdde altrui . 
Restami per ■ voi "solo un altra amor nel "petto. 

D* oBestissime "fiamme di stima j e di rispetto.. 

Se ciò vi basta, io sonò grata quant”essor deggio; 
S’ altro da me bramate , sono infelice il veggio , 
Poiché dai benefizj , che mi faceste , oppressa , 

Se compa risco ingrata , odio per fin me stessa . 

Det. ZiRa , sofiVir m’è.forza. So.che virtidoro invano-. 

Deh. per 1’ -ultima volta porgetemi la manò. 

Zil- Di polgCT.vi la*" destra , signoie" io nbn ricuso . 

' Veggoio far da tutte ; tale d’ Europa è l’ uso . 
Eccola . • - ■ • . 

^ Det. Oimè ! ? • . ’ 

ZU. Signore... ' ' ' 

Det . Terno ip'orii'vi appresso . 

Zil- Dell ! non perdete il senno, non tradite voi stesso. 
Senza sperar mercede, se vi tormenta amore. 

Colpa uòn sarò iliia la perdita del “cuore 
Se Aza- più. non viveste . , 

Det. . ‘ ' Aza-' ancor vive . 

Zil- ■ ’ ' . • ' ' Il ‘SO j 

Per me lo sventurato patria abbandonò 
Ritogliermi sperando di mano a’ tpiei nemici , 
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Prìgionicr degl’ Ispani fu anch’ei fra gl’infelici. 

So, clic in Madrid 'ci vdic, ho di saà mano nn foglio. 
Mi lusingai vederlo , ora sperar noi voglio . 

Sta iu vostra man l’ unirci , voi generoso siete ; 

Ma se l’amor contrasta, oh Dio ! voi noi farete. 
Del. Di Detervill' ih cuòre non conoscete ancora: 

Zilia , di ringraziarmi ecco che giunta è l’ ora . 

A costo di mi 4 morte bramo i vostri contenti ; 

Aza a noi s’ avvicina: lo» vedrete a momenti.* 

Zil. Come signor? 


Del. Vi basti ciò , che per or vi ditto , 

Che son per amor vostro di me stesso nemico : 

Che forza di resistere dinanzi a voi.noji hd. 

Zilia , restate in pace . ' t . 

Zil. Ci rivedrem ? ■ / 

Del. Non so. (fòrte.') 


SCÈNA X. 


Zilia sola. 

_A.za a noi s’ avvicina ? Presto vedtoUo in Viso ? 
Scuoter mi sento il cuore dal giubbilo impr(t\’VÌso . 
E chi è colui, che.’l dite?. Chi è, che mel guida appresso? 
E Detervill , che mi ama ; è il suo . rivale stesso . 
Lo crederò ? Non mente chi ha la virtude in seno ; 
Un animo pietoso' vuoimi felice appieno . 

Aza verrò, lo spere. Se m’ingannassi? Oh Dio! 
Piò barbaro sarebbe più' crudo il destin mìo. 

Fido ^ 1 -«BHor gentile, fido ni^^suoi costumi, 

Non mi tradir fortuna j me proteggete , p numi . 


ri«E dell’*tto primo.' 






k t 
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A T.T O SECONDO 


SCENA PIUMA. 

' J » 

\ . • * t 

SsEpiru , e PjsQvijfo . 

Tì’ ' ; 

Pns. JLP afepii cpiell’ augello , che or ora ve lo porlo. 
Ser. -No, darvelo dod voglio. (Non' gli vo’dir, ch’è morto.) 
(Jase.) 

Pa$. Datelo a me pèf.pocO, finché RoUin lo veda, 
Rollin , che me non crede capace di tal preda . 

Lo vo’ smentir col fatto l’incredulo staffiere j 
Datemi l’ usignuolo , vo’ farglielo vedere . 

Ser. Parlano per invidia j lor non badate un zero . 

Quando vedrò Rollino , io gli dirò eh’ è vero . 

Pas. No, no, vo’ andar io stesso colla mia preda in mano. 
Datemi l’ augelletto . 

Voi lo sperate in vano . 

Pas. Oh questa è hella affé! yon io, che 1’ ha pigliate, 
Son “io, che alla }>adrona sta mane- P ha donato. 

E .voi nvB ■ lo' negate cos\ cori qrie^’ orgoglio ? 

Ora sono impuntato, si lo voglio , lo voglio . 

Sr. Messer ne , • , • 

Pu*. Alesser s» . ( aceoSta a Srrpina con 

impertinenza . ) \ , 

Ser. ' IJti insolqnte sietp '. 

Pas. Glie "lo dirò a mìo. padie , se ' mi .strapazzerete . 

Voglio l’augello mm .( gridando Jortè.) 

Ser. Non» ^trillate cosi . 

Pas. Lo voglio . ( segue ,a -fidane, . ) 
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# ' 

St'r. Ragazzaccio ! tenete , eccolo qui. (^.getta 

V augello in terra . ) , . 

Pas. Àliimè. corre per pigliarlo., credendolo vivo 
Scr. Non vola no. 

Pas. Ah povero Pasquino, {piangendo.") 

. SC?NA II. 

ZiLi4, e fletti. 

^ 

Zìi. v4li« vuol «lir. che piangete ? 

Pas. -, -£ morto l’augellino. 

(piangendo . ) 

Colei ... me l’ha ammazzato ... colei ... che Pha con me. 
Me l’ Ita ammazzato lei . . . fraschetta , malade ... 
Zìi. Via< acchetatevi, caro^ 

Ser. ■ Colui , signora , ha iljtorto, 

Non è per colpa naia , che l’ augellin sia' morto . 
Egli nello staccarlo allor ch’era' impaniato , ' 

L’ ha per soverchia fretta «otto un’ ala spenndto . 

^ Ha ancor l:i cicatrice, vedrete s’è così; 

Miratelo, signora... (vuol prendere l’ àug^lino 
da terra . ) . ■ . ' , . 

Pas. ' . ' No , lasciatelo 1' • , * 

Voglio veder s’ è vivo, (lo prende da terra 
Zìi. • Vedetelo .• Chi sa ! 

Pas. Oh poverino^ il eaj>ó manda di, qua , e di'là,. 
È morto ... sì signora . . . me I* ha ammazzatq'lei... 
Se fossi un^po’ più grande..-, so io quel che farei. 
Lo vo’ dir. a mio padre . . . ( piangendo . ) 

Zìi. >-.! i Chetatevi , pigliatei 

Queste belle morate . ; « 

Pas. , , Tutte me" le doliatg? (ridendo.) 

Zil. Sì tutte. .. . , ' 
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« 

Troppe sono . . . 

Tacete voi , signora, (a Ser- 

Me le donale tulle ? me ne darete ancora? (a Zilia, 
ridendo . ) . 

Ser. Si , v’ empierà le tasche ! 

Pus. Tacete , invidiosa , 

Che ammazza gli augellini , fraschettaeda » stizzosa. 
Cuore di volpe aittùta , mani bugiarde, e ladre. 
Ser. Io ti darò tino schiaffo . 

Pas. , ' Glie lo dirò a mio padre. 

• ( porle correndo . ) 

SCENA in. , . 

ZiLtA, e Sekpisa. - ' ' 

Ser. i 'domando perdono . La bile m’ ha acciecato. 
ZU. Voi compatir dovete fanciullo addolorato . 

Ser. Pasquino malizioso piange pei morto augello ; 

Ma quando -si regala , Pasquin non % più quello . 
ZU.- Créscé la maraviglia in .me per qt^sto appunto , 
Veggendo a qual potere l’.^oro tra voi sia giunto; 
Che fino, gii innocenti , fino- i bambini istessi 
L’amano, è' lieti faitsi quanife -si mostra ad essi. 
Non credo , eh’ ella sia nugneticaf possanza ; 

- Dell’ oro e dell’ argènto fra ,noi v’ è 1’ abbondanza , 
E pur la gente nostra a calpestarlo avvezza, 

Non sente la sua forza , noi cura , e lo- disprezza ; 
Sta il pregio delle cose dell’.uom nell’opinione. 
L’oro, fa parer bello di lui la privazione: ■ 

E apprezzasi in Europa quel lucido metallo, 

Comè .da noi farebbèsi lo splendido cristallo . 

Ser. Upa ragion per altro, 4'rò, padrona mia/. 


1^2 

Sor. . 
Pas. 
pina . ) 


i 


Digitized 0V Coógle 



I 


1 


ATTO SECONDO. 37Ì 

Partni che «ia nell'oro, che nel distai non sia. * 
Questo soggetto a rompersi , (uoltissimo .non dura , ' 
Durevole quclF altro ,piòdolto ha la natura. 

E ver , voi mi direte, durano^ ancorj i sassi , 

Ma r orp è cosa Ideila , e ogtlor più bella ‘fassi . 

Ha un non so che di più , che dir io ;pon saprei ; 

Se avessi un po studiato , spie^rvelo potrei . 

Di ciò p.lrJar intesi più volte, io mi bicordo ; 

Ma donna sono alfinp , e i ,tehnini mi scordo . 

Zìi. Lo sltidio, è il mio diletto, e giunta sono in parte. 
Ove apprender poss’ io le scienze, c ogni bell’ ai le? 
Per ora interamente (juel K;he occupa il cor mio 
Sono d’Europa » riti; che’ appccndtre vogl’io. 

. - Aza, che sa, che iruendè, che ha -più coraggi» in seno. 
Gli avrii appresi, e abbracciati, voglio, sperarlo almeno: 
Perciò con impazienza anche maggior l’aspetto. 

Si lo vedrai fra poco, ^erpina,*il ihio diletto. 

Ser. Signor?, io son di sasso. ' ‘ 

Zìi. . ' . ■ ^ Perchè ? .... * 

Ser. / ■ . ' ' Non mi credea ; 

Che più quel peruviano avesto hell’i 3 ea.< ' * 

Il mio pad ron -meschino tanto vi porta amore ,’ 

Che parmi ( compatite) dàr gli dovreste il ciiorè . 
Zìi. Io deg^o; ^ Detervillè molto , k ver , lo c«.>ifeSso; 
Ma .quel, elle Àia ^mi dona^, è'Dpiérvill istesso . 

Egli , che la mia ^ce hra.mia veder compita , 

Egli è. quel che mè P'qflre, ò quello che • l’hivitar 
Ser. Perdonate, signora , Se dicovi di no; 

Quando ancor lo vedessi } -«ncor, nói crederò . 

Un che* v* aina , e v’ adora , un die sospira invailo. 
Ad un rivai felice vorrà 'fare- il mezzano-? ' 
Compatite > signora, se col pensier.svolazzot * 

Q voi siete ingannato, o Deterviil è'nnpazzo, ' 

' ( parte .)' , - \ ■ 1 

Tort. XXII. ,8 


* ^ 
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5CENA.-1V.’ 

ZttiA, poi Ce LUNA. 

P ,,.‘ . . 

ossibil, cìi’ei m’ ifiganni! sarebbe opra loiitaaa 
Dal bel' stil generoso. . . Ecco la sua germana . 

Ci l. Zilia 'Sarà' contenta . Vetlrìi il sua atnor primiero . 
Zìi. È veri che Aza,s’ aspetti ? 

C l. ' Aza. si aspetta, è zero. 

ZH. Felice me ! • 

Ccl. Contenta voglio che siate , amica , \ 

Ma' un pa’ troppo Jo siete j è forza , eh’ io vfel dica, . 
Itt d’accia. di chi v’ama, e in- van mercede atteude. 
Nascondere- dovreste la gloja che ,l’ offende v 
Ciii 'sente voi, sol’Aza degn’ è del vostro affetto 
Aza merita solo r'egtiar pel vostro petto. 

Zif. Egli è il pfimier ch’io vidi, ■egli è il primicrch’ aihak 
’ Da lui , che sia l’ amore conoscer imparai . 

Ed il suo' sangue al mio cotanto s’ avvicina , 

' Che dallè leggi nostre ei per ran si destina . 

Chiedete yuant’è vago ? narrar non Io saprei . 

Dirò che più d’ogni altro piaciuto è agli occhi miei. 
Del suo fpixtó Vivace y del suo bel core onesto 
Una prova' plùedcte ? posso appagarvi in questo . 
Eccovi un di lui foglio , ,a m« diretto allora , 

Cb’ ei perduto, pon era , di’ egli regnava ancora. 

» Possano le tue lacrime « Zilia , di' cui mi duole , 

» Possano dissiparsi',, come mgiada al sole . 

» Possati le tue catpirc » di cùf soffri gli orrori 
n Cadute appiedi tuoi', possan cangiat'si'in fiori : 

» E da que’fìor dipinto sia l’amor mio fecohd,o . 

» Più vivo di quell’astro, che gli ha prodotti al mondo. 
» Gissi , Zilia , il tuo pianto ; Aza respira ancora , 
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» Ciò bnsta , onde sii ce^t^, die il tuo fedel ti rfdora. 
» Ila fra i disastri il sole il nostro.^ amor provato, 
» Rassiciiraxi , '2ilia , ei lo. viipl coroiialo,. 

» Vedrò la mia dilètta , vedrollà a faccia a’ faccia. 
M Dalla prigione oscura volare alle mie braccia ; 

3> Qual colomba iiihoceiUe dal cacciator fuggita , 
u Lieta iitorOa al campo alla compagna unita . 

>» Vedrotti nel mio %eno deporre i tuoi dolori , 
'Cercar il tuo ristoro, raccendere gli ardori; 

» E quei èhé miei nemici , ’cl»e tuOi-.tiranni dr softo 
» Ti porgeran la rnanò a risalir sul trono . 

» Adorablìé,'Zilia ! luce ^ègli' occhi miei ',' 

» A rendermi la vita ti mandino 'gli Dei. 
jj Possa dell'Indie nostre- l’ali prestarti il’ nume , 

» A me; giunger tu possa , come del' lampo il lume. 
» Mentre il mio cor più ratto, che none il lampo istesso 
« Vola a Zilia- adorata ogni ■ momento appresi . 

Or die diretè ? ■ ^ * 

Cri. Il piimto mi traeste .'dal cuore . 

ZU. Parvi che da una sposa' meriti fede , ^è' amore 7 
Cel. Vedesi nel suo foglio l’anima sua' dipinta ;• 
Merita, che l’ amiate , lo .veggio; e soii* convinta"; 
Ma a Detervill, per cui siete felice appierlo , 

Voi non direte , ingrata , me ne dispiace almeno 7 
ZU. Ah, Si sperar nel inondo perfetto ben non lice; 

S’ egli mi aliasse menò , sarei tròppo ^lice . 

Ma tutto' sperai posso dal- suo bel tore onestò , 

Se Aza inyità égli stesso . 

Cd. i ■ ' ^ Voi v’ ing.annate in questo. 

Azà verrò' egli è vero ad albergar fra liu? , 

Aza verrà fra poco, ma non verrà peV lui . 

Dal 'ministro 'di Sjpagna lo seppe il mio germano. 
Che Aza per voi doveva partir dal suolo Jspauo . ' 

Nascondervi potea di palesare in vece , 
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Dóve ■dimprate 5 ei per virtù noi fece;- 
Poidiè prevale, in lui I ,non che al, tenero amore , 
Anche alla ,v(ta' istessa , la ma^s-óna d’ onore . • 

ZU. Sì, sua virtude è Quella , da cui .veder s’ aspetta . . . 

.. SCENA. .V.;: 

» ... 

• ■ Pieboxto^ e dette . ' , 

Pie. l^ivprisco , signore , Runa poi l’altra in fretta. 
Mandami Dctervill ”a diro- alla signóra, : 

Cile un 'messo da Parigi , qiii capitato or ora, 
Porta l’avviso a lui esser colà arrivato 
Un certo Torcstiérc , ' Cazzerai tromiuató . ^ 

Zil.' Aza , Ara ^ol dire’, amica, Aza è \nnuto . 
Dov’è.-il messo? yogPio sentir se l’ha veduto... 
Se Detervill Xplesse, potrebbesi andar tosto: 

Una lega sòl tanto Parigi è a noi discòsto. 

Chi sa! pregarlo io voglio... caj?p fattor, badate; 
Aza, se .qui vien meco, servir non' trascurate . 
Anticipar poltssi almcn^la giopi mia* ... 

■ Balzami il j;uòr nel.petto; non so dòvetm sia. 

. SCENA VI,-- .■ ■ 

• CelLIU-A , e PfESOTTV. 

Cel. ( A.moi'e è una gran CQ.sa !) ( da se . ) 

Pie., GosjiCUo! Ila unagran frotta! 

E forse il padre suo quello, che Zil iq aspetta ? 

Cel. No,* non. aspetta il padre. _ . ■ 

Pie. Chi? suo fratei ? . , 

Cel. - ■ • ‘ , . * ' Nemmeno. 

Aspetta un peniviano , che le h.a ferito il seno . 
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Pir. Brava ! aspetta un amante ? che modesta fanciulla! 

E motisicur befCrviB soflfre , e non dice nulla ? 

Cfl- Che Vuoi tu ch’egli dica, che vuoi tu ch’ egliTaccia ? 

Se Zilia'aina quell’ altro, for*’-è eh’ ci softra, e taccia . 
Pie. C.omè! ch’ei-soffra c taccia, dopo che. tanto ha fatto ? 
Or questa i’ non vorrei soffrirla ^ verini 'patto. 
Direi, ch’ella ha ragionp , se fosse tnarLtata , 

Ma essendo ancor fanciulla if padroti l’ha comprata; 
E renderla non- de Ve ; -'òli 'la sarebbe", belltv ! , 

Gh’i’ avessi, per esempio comprata una AntèlIay 
E hai ^veniiise dopo a dir vosignm ia : 

L’aveva Contrattala., 'dunque la bestia" è -mia . 
Risponderei la bestia , slghorà ,"*è "nella stalla , ' 
Sborsato ho il mio déuard-, la mia-ragion non falla'. 
CH. Fattoi , parlate bene . ' ' ' • • • 

Pie. ■ Ho io parlato male? 

Il paragofi , che ho (htto vi par.tiOppo triviale? 

Se non vi piace questo, -Ve "rie dirò 'un più bello t" 
Vado aj fnerdato , e coimpfo per esempio un cappello . 
Vien un da li àd iin mese , in testa -nie lo vede < 
Dice, che gli ^acev^, lo vuole, e me lo chiede"; 
Per cortesia gli* 1’ offro , iria quando l’, lia guardato, 
Dice nori èsser •quello , perch’ io V ho adoperato . ’ - 
Or Zilia-non sarebbe da^ud altro ^cerl^ata. 

Se Detcrvil .l’aycMe ' per .esempio sposala . 

•Non so, se, m’ intendete ^ Ma in pratica si vede. 
Che fra due litiganti sta meglio clu possiede'. (pùcCe.y 


SCENA VU. 


■V / 


>/. Sa 


Hi. Celli fu , poi M- Rjg. 4 don.~ ■ : 


Cel. i^a costui ([nel che dice; poco" il germano è accorto . 
Dovea tosto sposarla . Ora il meschino ha il torto . 
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Rig. DctervilJe dov’ è ? 

Cd. Noi SO’, nop l’bo veduto - 

Sapete Voi la nuo\'a del pevuviari venuto ? 

Cd, Lo so,nou è in Pfirjgli?. . 

Rig. ■ 'i . Cefto , signóra si ; 

Ma credo,, èhè momtenU lo ,vedrem .venir qui. 
Cd. Vengaceli!: importa a noi ? r , . 

Rig. ' < ■’ Gilè importa.? importa assai, 

. A De tervill compagno pazzo .non vidi mai . ^ 

Intesi die di Zilia sposo esser dee costui^ 

E questa villa , e* i mobili sarau dunque per lui ? 

. Se Detérv.ill .per moglie . la fiemtóina’ piendea , 

Aver figli da quella potea-, non pqtca . 

Potea’ Sfiorarsi in parte da nói goderne il frutto . 
Ora, se d’ altri è fatta, da noi si perdo il tutto . 

È un’ ingiustizia .questa, ch’ei fa- ai nepoti suoi, 

Nè io soffrir Io voglio , se lo ^pffrite voi . 

CoL ftia in’ que.ste spese itlfine l’ oro' di ' Zi^ia io vedo . 
Rì^. Non so , non vo’ saperlo’. . . lo credo , e potì lo credo . 

Dov.’ è là vostra dote? . ' ' 

Cd. , ,, I Di lei sietè, sicuro . 

Rig. Non lo so , non la vedo .■ Vò’ Métterla al sicuro . 
nolcrvill Je onorato . .' non ,hó temuto mai , . 

Ma in dotò ebbi siuóra "sojo faslidj', « guai'. 

E già che alla .mia, sposa a’tpbr vuón mi.fè caro, 

I beni*nou si per>lauo„ onu perdasi il denaro. 

ClI. Di voi, più -assai ini. tlolgo, se di me vi dolete, 
S’io soli poco anioros.i , un satiro "voi siete . 

Alfin voi non potete làmetitarvi’ di me . 

Bramaste dei figliuoli? io ve Delio .dati tre. 

Rlg. Grazie alla s,ua bontà., , 

Ct-l. Farne 'degli altri ancora 

iiaprò., se non vi bastano. ••• 

R'g- . Troppe grazie , signora . 
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Ma ciò sarà AilTicile , se continua l’ usanza 
Di star "io nella mia , voi nell^ vostra stanza . > 
Cf/, Clii diavqio volete, che itar , con . voi ? 

Un uorti, che 90I0 ha in quore gli arganti j,e gli ori suoi . 
Un uomo tal^ (Jon ciy ogni di s’hai a contendere 
Nelle , minute cose , allor che s’^ha da spendere . ‘ 

Se mio fratei non fosse , farei bella figura ! 

Egli è j che per affetto;- ali’ onor mio procura. 

E voi cuor ingratissimo , cosi ricompensale 
11 ben che si riceve , che voi non meritate ? 

Siete un uomo, indiscreto , ho noja''nel sèntirvi- 
A ragionar .da ingrato. No, non posso soffriivi. (parte.) 

3CENA -.ym. 

flf. RlddDOH Solo. . 

Dica ^wr, ciò. che vholc, so.bcn xpid che die’ io 
Se^iza^ badare ad altri, vo'fare il fatto mio. r 1 
Questa graziosa ;k i)la , che iln di goder io spero , 
I.asciar npn vo’-che vada'.ih màn d’un forestiero. 
Si., si voglio cs«guire-quel • che in mente or mi .Vicrté , 
Già in tre'ore a Parigi „si va, si. sta , e si viene. 
Della curia uf)r ministro meco farò 'ventre, } 

Pretendo su tai beni , e li, farò- -interdire , 

Le mie ragion son certe . .Le mie ragion 'S^n m»te , 
Vo’ assicurar su. questi ii dritto della deite j ; ' 

E pria eh’ altri , vedere padfon, di questo Ibpo 
Vorrei colle miò mani dare alla casa il foco . - 

Ch’altno ho di bene ,al mondo fuori- dolala ricdiezzaT 
La inopie. non mi piace, mi sfugge, 0 mi disprey.r.a 
I figli sònp peci che gterrno p notte io provo , 

I parenti non curo, -amici ùpn ne trovo., 

II vino tuia mi alletta , mangiar mi 'piate poco ; 
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Non ballo, non VO à'Spa&so, non fo all’ araor, non gioco. 

L’oro sol 19Ì «li verte , P aaro ìhi' piace. solo : ' 

Quando aócrcsèerlor posso , mi nutip , e mi consolo. 
Odid chi, me lo scenja , odio per fin la moglie. 

Non est amicus nostei; chi U nostro, ben ci toglie. 
(parie.)- . 

• » ' • ‘ 

-SGENA IX. 

I • • • . 

e 

Jff. Detb-hviìl, e Zfiu. 

Zìi. -A-b no.v'signpr, fernijté . . ' 

Dii. Lasciatemi partire . 

Zìi. Dove andar destinate? 

Di i. . Da voi lungi a morire . 

Zìi. Fermatevi uh momento ,• prima uditemi almeno. 
Dei. Più che con voi qui resto^ più mi tormento, e peno.' 
Zit. QueAa impazion7.a hua\1«, «Questo novel Mlmenlo , 
Come in voi -a tal segno cresciuto è Ih un- momento ? 
Sono diversa forse da quel che;, vi Son stata ? / - 
Parvi, die.ai tloni vostii sia divenuta ingrata? 

No ,. Deterviil pietoso, no non #t scorda .il cuoj>e 
Le prove gonetpse d’ un mogttaiiiiuo amore . 

Son per 'Voi quel eli’ io sono , lo^AJcdo , e lo corlfesso , 
Lo dissi al mòitdo tiitto, lo dirò ^d Aza istesSo'. 
Bgli da’ labbri mici sapsà le grazie t^nstre , 

Nè m;y potrà vietarmi , clic .grata a voi mi .mostrò . 
Giuro ebe se lo sposo mi desse altro comando, 
Mi'sdeguerci con.K'ssò' al vostro cuor .pensando. 

Ma lo conosco _ appieno , *di ciò non' è capace r 
Ainerà ch' io vj siimi 1 ’ uom di virtÀ segiiace . 

E voi, die- di .Virtute le tracce' 'ognòr seguite,' 
lidi ,* nd miglior dell’ opra il cuor non avvilite . 
Del. Zilia, ài timor luiitabo rimedio è la speranza. 
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M^nca la spème, e- cresce' il duolo in vicinanza. 
Aza è a Parigi . Tn- breve vedroilo a voi vicino: 

Voi sarete' la sposa . Deciso è il mio' destino . 

Che da' ine più volete? Che fin su gli occhi miei 
Vegga^ il riyal felice ? vederlo io non potrei 
Se ho da morir di duolo, meglio è per voi, eh’ io vàda 
Lungi a morir da: ijuesla sì barbara contrada , 

Zìi. Deh, per pietà restate, nulla pei* me faceste. 

Se. in isì fatai momento cuor di lasciarmi aveste . 
Duolmi. dèi dolor vostro , ah. non so dirvi quanto , 
Credasi il mio dolore al testimon ^el pianto.^ 

Dt-l. Bella ,. piangete ì. ■ * ■ ' 

ZU. È vero. _ * • - 

Del. . • Per. me? > 

ZiL • ) ' < , ' . Per 'voi, crudele. 

DH. Zilia , mL amate voi ? 

ZU. ; • , Sono ad Aza fedeles. 

Det^ Ah! di cjuàl fonte adunque esce, quel, pianto amaro? 
ZU. È da un dover spremuto, che troppb tardi imparo. 
Or mi sovvien qué’ primi dolorosi ,mojnenti , • ,■ 

In cui fissai; nei vosti'i i mii^i lumi innocenti. 

L’ora fatai sowi'enmi>, in cui del .vostro cuore 
Della piotate uèaana intcrjU'etai l’ arnore ; ' . * • 

Ma che sa^ier potea vergine appenà'nata ^ 

Nel. regai tempio al Sole a servir destinata?, • 

Io del Pem ’la lingua ,. voi l’europea parhludo,' 
Coi sguardi, e con ,i cenni ‘ci an,davanio spiegando; 
Ma l’ ignoiianza* mia , che' i sguardi inai intese , ■ 
Secòndandolì ■ tòrse il vosUo foco accese : *• 

Ben me n’ accorsi allora , che appresi a mio rossore 
Quel die spiegar voleva questa parola; Àmare . 
Colpa fu mia, noi iiiego, questa passion che v’ arde ; 
Dovean le mie. pupille volgcrsf a voi più tarde. 

Al mio signore il viso' alzar dovea trematile , 



LA PERUVIANA 


i8» 

Rispettar il nemico , ^ non coltivar l’ amante . 

Voi , cliiainaiidorai austera , ^Ivaggia, anima ingrata. 
Prima d’ innamorarvi mi avreste disamata . 

Goduto non ?ivrei frutti del vostro, .aniord \ 

Ma dèlia sconoscenza non proverei -’Ì ro^sorg . 

Aza perduto forse avrei senza di voi; 

Il cielo a noi mortali cela 'i decl-eti suoi . 

Morta sarei fedele a lui , per cui son nata ; 

E a DètetSill, che i’ama, Zilia non fora inarata. 
Det. Voi vf pentite adunque di qiicl priinier momento. 
Che ^cer'mi sapeste? ■ . 

ZìL ' ' Si , Detervill , mi pento . 

Quella pietade istessà , che voi m’usaste io. sdegno, 
S’ella y' impresse' in efuore .di vincermi^ il disegno . 
L’ oro , e l’ argento io nacqui a calpestare avvezza , 
L’onore, e l’ innocenza formati la mia ‘ricc^zza . 
Che dirà, il mondo insano di me> se voi partite? 
Aza di qnal sospetto voi col partir fomite ? 

Se di mirar vi. spiace questo rivale in vdltó. 

Panni un miglior rimedio difficile non molto. 

Lungi' non è Parigi, brevissima è la strada. 

Senza' di voi lasciate , che ad ini5ontcarlo ict vada. 
Tornerò eolio sposo ai lidi del Perù , ' 

Zilia ^a voi lontana non la vedrete più . 

Grazie del doni vostri il grato cuoV' vi rende , ^ 

Ma li rinunzio allora , che l’ onor mio s’ offende . 
(parte .y - ■ ‘ ' 

'Det. Zilia, non, partirò. Deh, Zilia ihia> fermale'. 
Pietà del mio dolere , anime iiinaibbrate . 

FINE bELL’ ATTO SECÒHOO.- 
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A T T O T E R Z O • 

>\ • 

>èCENA PRIiyiA.' 


DETSftFl LL , poi, P IRROTTO . 

Del. jÀza mi p^ire al fianco redcrmi ogni momento, 

Aza mi par arrivi , ogni cprsier eh’ io’ sento . 

L,i morte a poco a* poco dammi uq dolor funesto ; 

Ma poiché Zilia adoro , soffrir ddggio anche questo- 

Lontan- da tali oggetti meno sarei, cruccióso; 

Più assai d’ uq dispeiato s’ affanna pn cuor geloso ; 

£ il mio destili pretende , eh’ io resti, peni,' e taccia. 

Che il mio rivai rispetti , e me lo vegga in faccia. 

Pie. Signore, da Parigi un altro messo or’ ora 

Portato ha questa lettela , , . ' 

Del. • ' • Zilia dove dimora? (^rew- 

de la lettera.'), , 

Pie. Sta snlla colombaia col canocchiale in mano 

A veder di Parigi venire il peruviano . • , 

Det. Tal impatsienza , o Numi „ per lui nutre nel seno? 

Per me tanta freddezza ? L’ ira mi tog][ie il freno . 

Chi recò questo fqglio ? ■ ^ i 

Pie. . . . ' Un- uosa , clic, s’ io non- fallo, 

* V * ' ‘ 

Parmi dalla .cittade sia jrenuto a cavallo.. , • 

Det. Chi lo manda ? ^ ,* . , 

Pie. . - Noi so; ma se. jiajier, volate \ 

11 messo , e l’ imbasciata , '.apriti , e leggete ; ■ 

Det. Son fftor di me . ( apre il foglio . ) • 

pie. Signore, voi sieteNonaraonato... 

Det. E Rigadon che scrive. Non è qui mio sognato? 
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pie. Non signor : per Parigi saran , ^ noi sapete , 

Due ore , eh’ è partito i* 

D t. Per qual ragion ? 

Pie. ' Leggete. 

Dct. Qualche arcano s’ asconde... ma giuro al del... leggia- 

(mo. 

(/egge da se piano.') ,• 

Pie. Al mondo qualche' volta ridicoli pur siamo : 

Può leggere, e sapere, e bada e domandare. 

11 povero padrone principia a vacillàre ; ' 

Ma vacilli a suo dannò : che diavol di pazzia ! 

Nè anche se delle -donne vi fos’se carestia . 

Tanta ablx)ndanza adesso' di donne al mondo c’ è , 
CIk: a ogni uom,.se si spartissero, nè toccherebber tro . 
Del.' ( Cieli , che. sento 

Pie. ‘ ■ ' 'Ebbène? Ora saprete tutto. 

Det. ( Eccoti , Zilia ingrata , della tua fede il frutto . 
Paga H èiél |[iustame{ite 1’ anhno' tno crudele . 

Aza,. per cui sospiri, Aza'è teCo infedele.) se.) 
Pie.' (Pària da se ,' e' sospira. Clie cosa sarS mai?) 

Det. ( Ecco la mia vendetta . ) (fremendo .. ) • 

Pie.' f ’’ (Oliqtìi vison dei guai!) 

£)e/. .(Ma che farò?) -'^^ • < ? , 

Pie. '■ 'Signore ,/ eotasto non v’affanni... 

Det. Gliétatevii importuno . . , ‘j 

P^e.^ ■ Non' paflò per cèot’ anni . 

Z?e/..(Zit«i lo sappia .-. .-.ed io avrò si crudo il cuoi« 

Di darle da- me stesso^ sj basbaro dolore?' ; ■ 
Piangere la vedrò dinanzi agli occhi miei ? 

Alla tiranna odfoso più allora “diverrei . ) (da se.) 
Pie. (Npn gli domando nùlla.)i(ossert-it/wio te sue smanie.) 
Dei, (Ma il ver celar hon doggio; 

Che se ài scopre; è male,^ se non si scopre, è peggio.) 
Pierotto . ' < • 


I 
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Vie. Signor mio . . 

Del. . D’ Uopo! ho eli voi . 

Vie. • , Son qui . 

Det. Posso di voi fidarmi ? 

Pie. - Per me direi di si . ' 

Det. Questo foglio tenete , ve' lo confido aperto; 
Giaccfiè la fede vostra conosco, e ne son certo. 

A Zilia nelle inani recatelo voi stesso 
Subito che potete..- • . - ' 

pie. ' Vado a recarlo adesso . . 

Det. Bene . . • _ 

Pie. Glie l’ bo da dare, sia sola, o in compagnia? 

Det. Abbilo in ogni guisa 
Pie. La cura sarà mia . 

Vicn Rollino correndo . ^ ' l' ■ . 

Det. . Che rechi ? 

. SCENA n. . 

Roiiiso j' e delti . 

Rol. j. In questo punto. 

Ad altra;, gente unito, il peruviano è giunto. 

Det. L’ altra gente chi è ? . 

Pie. ’ , Vado -signor? ^ Detervill .) 

Det. _ ^ Ferma te ..(a Pie- 

rotto . ) 

dii vi è col pe<uviano ? (a Rollino.') 

Rol. . 4u van rad domandate . 

Veduto ho una signora di ptìJ’taineiito^ altero , 
Veduto ho a lei vicino un vecchio càvaliero , 

E i send , ed i cavalli , che sanm trenta alméno . 
Pie. La distrutioti del v,jno,. la distraaion del fieno . 
Det. Zilia dov’ è ? ' ' ' 
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Hol. Sentito La le carrozze appena , 

Precipitò le scale in inen'cLe non balena: ■' 

E corsa ad incontrarli, , 

Ut. Presto la mia vendetta . . . 

Pie. Signor... 

r>et. '■ Dammi quel foglio... no, fin cbMo tomo, aspetti. 
(^parte . ) . ■ 

SCENA III. 

PieBOTTo , e Rollino. • 

Eoi. Che cosa ha il niio padrone.? Non lo conosco piti. 
Pie. È fuor di ie, sentite: mi ha dato anche del tu. 
Rol. Temo , che Zilia «a . . . 

Pie. Si certamente è quella . . . 

Ma chi è r altra vrtinta ? ^ ‘ 

Rol. ' ' Non la conosco. 

Pie. È bella ? 

Rol. Non Io chiedete a me , perchè non me n’ intendo. 

Bello è. qttel che mi piace , e -la ragion non, rendo. 

’ Più’asìai d’una signora, più assai d’una regina 
Per me degna d’ amore mi par la contadina ; 

Mentre, se in lèi non trovo gran vezzi, e grap bellezza , 
Possb s{)er^|- almeno meii’ arte , e più schiettezza . 
(parte. J ^ 

^ * 

SCENA . IV. 

Plekùtt,o solo. 

I^ollin i tu sei mal .pratico , ahche le contadine 
Uanòo la lor malìzia, quant’han le cittadine.' 
Manca il comodo loro , non manca l’ intensione . 
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A chi non le ha ppvate, sembran discrete e buone: 
Io , che per mia disgrazia già ne ho provate dne , 
So che la contadina sa far le parti sue . 

Del voglio , e del non voglio anch’ es.se san I’ usanza. 
Dell’ arte li*an meno stimoli, ma ancor meno creanza. 
Gran strepito d’ intorno , gran calpestio si sente , 
G>nvien dir che vi sia davver di molila gente . 
Vederci volentieri , . . Ma Detervill m’ ha detto , 

Che qui l’ aspetti, e in collera andrà, se non 1 ’ aspetto. 
È tanto il buon signore : disgustar non lo voglio . 
Di me si fida ; aperto n»i ha consegnato un foglio . 
Noi mostrerei ad altri per cento mila franchi. 

Ma se da me lo leggo, non si dirà eh’ io manci#. 
Non lo dirò a nessimo , nessun non lo saprà., 

Son sol, [Ktsso appagare la mia curiosità. Qiegge.') 
Carissimo cognato!., è Rigadon ,• che scrive. 
Pria, che a coflesta «ille^ il -peruviano arrive , 

. Vi. avviso , che in Parigi poco fa l’ho veduto. 

Vi avviso d’ un arcano or or da me saptifo . 

Àza in Madrid s' accese di femmina spagnuola , 
Ed or conduce ècco il pudr. , e la figliuola, 
p’^erran , per quel eh’ io sento, a ritrovarvi insieme': 
Or vedete di 'Zilia al peruvian se preme . 

Bella- bella davvero, questa' la. godo assai. 

voi pen lume voitro t’ avviso anticipai . 

Aprile gli occhi j e siate più cauto in avvenire . 
Taccio quel- più che a voce riserbomi di -dire . 
Qilome.ro' fa poco unito ad un curiale. 

Per far a voi del bene , per evitahd un 'male . 

E dalle mie ragioni , che sostener vqgl’ io , 

Cerco il profitto vostro j)iù che.'it profitto mio . 
Ora , intendo il (nfstero ... 

lìol. Presto: il padron v’aspetta. 

Pie. Vi è novità, RoUirto ? • '* ■ 
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Rol. Fate presto , che lia fretta. 

(parte.") - 

Pie. Vado subito . Adesso la verità si mostra . 

Se il peruviano è d’ altri , la peruviana è nostra . 

( parte .)''’ 

. SCENA V. 

ZlllA, poi SEnPlSA. 

Zil. nonposs’ io uii-momento cambiar da soloa sola, 

Lungi dall’ altrui sguardo eoa Azà una parola ? 
dento novelle , e cento fra noi gli chiederei . 

Clù sia <|ueUa straniera prima saper vorrei : 

S’ egli la stima , e apprezza , degna sarà d’ onore , 
Avrà prove d’affetto dall’umile mio cuore. 

Che tutto esser comune, dee tra sposi felici , 

Gli affanni , ed i piaceri , gli amici , ed i nemici . 
Ehi, chi è di là? 

Ser. Signora . 

Zil^ Due sedie . 

Ser. Ora vi servo 

Eccole , ma nessuno per occuparle osservo . 

ZU. Aza verrà a momenti. Aza verrà mio caro.- > 
Questa per me destino , quella per lui preparo . 

Ser. Forse è maggior di voi ? A lui la dritta mano ? 
Zil- Egli , se noi sapete , è dèi cuor mio sovrano ; 

E credo usar si debba d^ noi questo rispetto 
Ad uom, cui.’l nostro sesso il ciel vuole soggetto. 
Anch^ le vostie leggi , benché male osservate , ■* 
M’hanno di tal dovere le massime insegnate . 
iSer. Di buona educazione in voi si vede il frutto j 
'Ma poi la màno dritta non gli darete in tutto. 

Quei momenti verranno , .verrà quell’ occasione , 
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In G4Ì pcv ógni .verso vnirrcte aver ragione ; . 

E quel, che oggi solete- «timqV corae un sovrano, 
Vorrà ridurvi qù giorno ad ubbidirlo invaqà^ . ’ 
Parlo per esperiatira', porchélha veduto anch’ io ' 
Di ^^i raétainorlosi parecchieisl tempo- rate ! ' ' 
Fino che, siaino-tìnqhti , si^m dolcf„ e soiferenti, 
Ma.son dopo 'le nozèe fiutU r complìitìmi'U < ' 

'Cpst farah Je Vili,, noi! l’ anime "bea nate.- 
Presto., presto, ^Aza- viene 

. ■■ E scegli viene'.? 

-. V,. ^ ••Andate. 

Scr. Stare al vostro paese, usa'n Soli gli amanti ? 

Zìi. Gli «posi han^'lpr .segreti {..a^^rrispòn gli astatrfi. 
Ser. Tutto il mondo èr.paese ift tytte jc nasoni 
F apno lo .stesso étìfetto gli :abusi, e le fti^^oai,(p(aìta.') 


s- 


ZtHA, poi. ‘4 ZA :■ 


Zìi. i3olo egli, è, sola viene . Or son contenta appien<v 
Noi a - sinì bare alcùnó dèh nOp- venisse 'almenó J 
Aza. 2ilia';„son leoo alfine 5 alfùi-ti Vedi innatUe/.- • 
Azà tuo svénturato C , , , ^ . 

Zil, Alfin veggo un amante! .. 

Veggo uno sposo alfine / che mi ha serbato incielo. 
Mercè de’ voti mici , 'del iqip; amor ,' del mijq ,zek> . 
Siedi u. •^ilia' .•\ ioyio, . còma aucosa.^ ili queste 

All* europea -tagliate n^eheè superbe vesto, ' f. 

La maestà risplejttfe, d’ Uf/figlmolo' del Soje.; \ ' 

D’ un , che rìell^htdic dèstre' pa^ue- di .tegal prole . 
Con qqei morti cà|te!li,cambkto il biondo crine t 
Splendono mente menoAue luci' peregrine . ^ •' 

Nel lADgo.’raaiito avvphò,, sembravi anoor più beljn , 
Tom. XXII. ^ 
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Ma il labbro' ttjo è lo stesso^ ed il^tuo ciglio è quello . 
Vedo , .che le gveatuae'han rispettalo^ in té 
IJniJiroe della terrà, un peruvwno , .un.réj 
Qual dèlie inlie sventure in mezzo al rio furore 
DallMocostauza illeso ho a, te serbato il cuore . 

Ma tu non pai*!!?- Oh Dio ! Sciogli quel labbrò amato, 
Dhami'^''se na’,arùi alipenó, sé all’amof mio sei grato . 
Fa’, che un momento Solo' tutta l’ingiùria emende 
Dèlie finor passate durissijne vic<^nde.^ ■' - 

Fa’, che aspettato in vano fton P abbia , idolo mio , 
Dirami, eh’ è mio quel cuore : di’) che il tuo. cuor smv'io. 

Zilia, $é vuoi piacermi» serba il sistemar antico: 
Son peruviano anoor^, son del mi'O stile amico ./ 
DaP lungo. dir confuso sovente- il', ver ^i, guasta; 

' ’ 'Dimmi che mìa ti'serhit dimmi ebe mi àmi, e basu . 
ZU. Hai ragion: della patria riprenderò R costume,. 

Ma dimmi: ami tu Ziliaf- 

Zilia c' sempre il mio nume . 

Zii. Basta cosi, lo credo; di ciò .più non si parli . 
Raccontami i tuoi casi. . ! 

^2^ ' Tempo avrò per narrarli. 

Tu dirami^ ove siam noi? ’ . . ' ] 

• Godiaiù del cielo i doni . 

Quel che tu yèdf, è-raìò; di <^u«l eh’ è mio, disponi . 

/fzà. Spiegati; egli. è uà naisterp. . 

2^^ ' . ' , i."’ ' Ló' spiegherò, ma devi 

Soffrir , eh; io non io faccia con trondie voci, e brevi ; 
Che se lòdir io deggìo qopl che pirtk mi ,usa , 
Vuol la ragion ,.i*he sia. la lodò mia diffusa. 

Tu Deieiv'iB icohòscl:, n^ , pol comici appièno , 

Un’’ anima d’ eròe chiude mel' di lui seno . 

Basta., perchè tp sappia quanta virti^e ha in petto , 
Il dir , che tì .'somigli^- net' cuor , nell’ intelletto, . 

' F.gli' cogli ori miei ; che pure eran sue piede , - ' 
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Questo a^ìlo comprommi , fatU ha qui la mia sede , 
Dii- noti ti posso iritena la iua pietà , il suo araorc5 
Mi trattò da sovrana nata in règio splendore . 

Sappi di più , donando nìerto cóÌ vero a lui , 

Roteo Zilla infelice destar gli affetti sui; 

Ma tenerp egùfdmcaté» che generoso , e' onesfo ' 
Mostrò più che in futt’ altro, la siU^lvirmde in (Questo . 
Tacque per ’rivecenza lunga $tàgic>ne».o^resso. 

Che fossi tua , Ramante mi procurò egli 'stesso . . 
Tanta Irìvtù sublime m! incauta e m’innamora. 

Metta (^è a te sia noia , rche tu Ip lodi ancora , 
Pregoti ài cuor gentile èssere grato , e ubiano ) r 
Ma il, chiedere giustizia ài Ciio* bel cuore è vano . 
«Sei per, uso gentile, sei per costume' antico 
Dei generosi amante, delle grandi alme amiqo; 

E se da un uoiu s'i, grande resa felice io fui , 

Il cor Vorrai -dividere fra la tua sposa , e lùi. , 
Aza.. Zilia , s’ io, t’ amo , e ^timo , ravvisalo da questo-, 
L’ inUopeuea comprendo del ,Vuo parlare onesto., ù 
Amerò Detcìvill , te, lo prometto , ' - • 

Zìi. ‘ Io quanto ^ , 

Dirti dovea , ti dissi fa’- tu meco altrettanto.. ■ 

Chi è colei che vien tec'o? ' 

A za. ’ D’uno spagnuolo è figlia, 

Che in '\’irtù , che in pleiade a. D^tòrvill somiglia . 
(»iJf lo vedesti , è quello,. che il ciej fe imo signore, 
E mi trattò qual padre con pietà, ctm- amore, 

ZU. il nóme suo qual’ è'? ■ 

Aza. Don Àionso d’ Almiia . 

ZU. Quel della donna dò chiedo . . 

Aza. ^ i Ella ha nome Zulmiià. 

ZU. È maritata ? 

Aza. No. 

ZU. Perchè in Francia è venuta? 
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Aza. Ha una germana in' cofte . - - • ' 

ZU. . ' . ' Bella?, - • 

Aza. f, • ■ Noni’ Ito veduta. 

Zil. Parrai gentil' ZuJmlVa .'- ' 

Aza. A • )' '' "'E'Ver, trovasi in esaa 

- • , ^ 4/ ■ , * > 

Negli atti, e nel TOStume 1*^ .gentilézza istes^a,- 
Zil. t]Ss,di‘'nielia irtaggior mertò, se pià'di me gli piàce. 
Misera 1 temer posso . ^-.'Aza non. è capace.) 

Aza. (Ove, pens’a ffa’se stessa ?•:) ^ ^ 

ZÌI. • ‘ ■■ V Dimmi: con lei dimora 

Facesti in un sel.tetto ? Gon- lei vivesti '.ognora ? 
Aia^ Vissi con'Jei.. Là'-bella di me s’accese, e il forte 
Amor quasi guidolla pCT mia cagione a morte’, 

Zit. Dunque t’ amò. _ • ’ 

Aza. ~ Noi nicgo. ' 

Zil. ‘ • ' Ed or t’ ama fors’ anco? 

Aza. -Vano è 1’ amor, se mi ama alla mia sposa alfianco. 
Zil. Ma Se con te sen vive, che fià d’un tale affetto? 
Ata. Di’Detervill l’ esempio distrugga ogni ’ sospetto . 
Zil. E ver, darsi non piiote amor del suo maggiore; 
E pur nulla s’offende, gradenilolo il mio icuore . 
Una ragióne istessa . ambi convinca', e sia 
La virtù , che distrugga il gel di gelosia . < • 

Aza^ Tu me. conosci'. ' ■ ■ - , ' , 

ZUt . • ' aÈ vgro^ so la ttia fè , il tuo zelo . 

Poi me il ciel pel- tè fecèV ,te per me fece' il cielo . 
Anche il mio Deterville sa, che in vanO' sospira . 
Aza. Chiami tuo Deierv ill^*? •' ‘ . 

Z?/. ' •; S'i, tx>me è tua Zulmira. 

Aza. (Se noto non mi fosse il ■c'ttor. suo , temerei.) 
ZW.''(JÈ)’ Aza miopia virtude distrugge i duhbj mici.) 
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SAGENA Vn.’ 


*ìe. Sii 


Pie BOTTO / e detti) 


Pie. OignoFa, una parola. 

‘ • C^e' trainate ?^E il fìittore. (nrf y^za.) 

Pte.'Deggio darvi un» lettera jlier parte >d»l^ signore . 

{piano.) • ; • . ' ^ 

Zilf Daftela pur . ‘ , 

Pie. Sentite, di darvela ho ùl di-viein' 

In presenza di lui . Leggetela in segreto . •' 

Zìi. Bene, la leggerò.- /- ' . 

Pie. Ma da voi sola . 

Zil. f Bene . 

Aza, ritorno a voi. Leggere tni conviene, (si ritira 
un poco leggènda . ) ' • ' • i ■ > 

Aza. ( Qual gelosia le vieta legger sugl’ occhi, miei ?) 
Pie. Signor , mi vi protesto buon servitor . ' x 

. A za. - Chi sei ? 

Pie. Si vede , che venite dall’ Indie del Perù ; 

In Francàa non si pratica ar foveUar col tu . 

Aza. Chi se ne duo! , sèn Vada . ' 

Pie. ; Iletto pet me non K ho. 

(Quel muso non mh piace ; s’ei resta, ip me ne.,vo.) 
Aza. ( Zilia si tniRa. Ah temo, che Detgrvill crudele 
Non'princip) a chiamarla.) ‘ ■ - 

Zil. (Ah stelle ! Aza è infedele.) 

Pie. (Par .che s’ oscuri Riempo; di qua, e di là mi pare. 
Che a minacciar prHicipj :qùaldie burrasca il mare « ) 
..^za. ( Richiederla vorrei . ) 

Zil. ( Ora comprendo i modi. 

Onde profuse' ingrato alla rivai le lodi . ) 

Aza. ( Ah non polca sperarsi tanta virtù in un seno.) ' 
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Pie. ( Oh facesscr davvero ! S’ attaccassero almeno . ) 
za. (Egli ™i guarda. a^ppen^ . Il suo rimoi‘so intendo.) 
/iza. (Vicina à gran cimento il suo rossor comprendo.) 
ZU. (Ma che farò? Si vada; tempo mi dia consiglio.) 

Aza , ti lascio . 

Jza. ' ' E dove? 

ZU. ' • ’ X Mostra F crrbr nel' ciglio . ) 

Ci rrVedrettt fra pòco . ' ' • ' ' 

^za. ' Mi fa pietà il tuo stato. 

Zìi. Mi fa pietade il tuo . Ci rivedremo. (Ingrato.) 

(^pnrte . ) ' 

SCENA- vm. ' 


' AziÀ , e Pierotto . 


Aza. ( ir arte^ni guarda app*Q*« mostra nei detti orgoglio. 

Misera , si è perduta . L’ ha avvelenata tì. fòglio .) 
Pie. Signor , se nulla posso ... , 

Aza . . Vo’ restar sol . 

Pie. ' Resute. 


y/za. (ZifiaL non è fedele . ) - ^ ^ 

Pie. ^ Che ..genti 'indiavolate ! 

Ma se fra 'noi è altiero chi Foro in easa serba. 


Con ragion dove nasce , la’ gente è .piu superba .. 

' Umil però dovrèbbe esser or divenuto , 

Poiché chi n’ ba^ si stima, è non quel che n’ har avuto . 
(porte.) , ' ' 
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' , ■ SCENA IX 

s » 

' • ■ . . i • • \ 

AzAy -poi D. Alòuso j e 'D. Zvlmì.»a. 

Alo. A za, per compiaèérvi siamo fhi qua venati. 
Ma come a noi conviene, non siam «noi ricevuti; 
Zilia .par. olle ci iugg^ . DelèAóll non ci bada; 

Per dove siam venuti» ripigiièrem. la strada. 

Se Toì restar volete ,' qui lascerò voi Solo ; 

Insulti dai francesi non soffre uuo apagnuqlo . 

Aza. Lasciatemi un mpmento. (Sento arricciarmi il crine.) 
Zul. (Ah partir notì votrei pria 'di Vederne il fine.) 
Deh, signor, perdonate, parla una vostra figlia; ( a 
don Alonso . ) 

G)me le detta il cuore ragiotia,te non consiglia. 
Francia è la sede vera del popolo gentile , 

Ma gentilezza stessa spiegasi in vario stile . 

Da noi si stancan gF uomini a 'forza di onestà. 

Qui s’usa per finezza lasciarli in libertà . 

Alo. Troppo erudita 'v’ hanno scarsissimi momeirti . 

D’ un labbro cji’ io conosco , comprendo i seutiinenlit 
Ma che si parta io voglio . Aza , che rispondete ? 
Aza. Risolverò , «ignote . ; . \ . 

Alo. . ‘ ■ Pensale , e risolvete . 

JZw/. Spiacemi , che mi creda il genitor sospetta; 
Un’altra cosa sola., ch’io possa dir v permetta ; ■ 

Pòi d’ubbidir patteildo son prónta al suo comando; 
Nè la ragion mi cale, nè la ..ragion domando. 

Alo. SentiatBcbeadtrvi rèsta. 

Aza. . : " (Pena a lasciarmi, il vedo. ) 

Zul. Che sia decoro nostro tosto partir non creào . 

Ci dichiariamo offesi ; 1’ onor della nazione 
Vuol , elle a noi dell’ offesa si dia soddisfazione. 
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Se non è vero il torto, ridicolo vi falej 
S’è vero, e vi battete < la vita cimentate . 

E stupiran di voi , che si può dir per nulla , 
Scordandovi che avete- al fianco una- fanciulla , 
Abbiate iti qitesta etade , che altrui dee dar consiglio. 
Voluto in una villa'^ifèndere un puntigliò- . c . > 
j 4 za. ( Amor da ' fa elòquente ;<) / 

Aio. . ' ' Mostra di rnerilarlo 

Clii raffronto non' cura. ' ' ‘ •» 

Ztd. , Convien dissimularlo ; 

In mezzo a giusto sdegno mostrar sCreBO il volto 
Lice talor^ -se giova: ^ .. , 

Alo, ' ' Tacete, io noh v’ascolto : 

A/a , gb è tempo ormai , che dichiarar vogliate , 

Se qui restar v’aggrada, ó se con noi tornate-. 
Aza. Verrò con voi . • 

Zul. I Signore, Zilia -verrà ancoressa? 

( ad Aza . ) 

Aza. Non verrà. ■ , ■; ' 

Zul. La lasciate? 

Aza. , 'Zlh'a non è la stessa.. 

Zal. '( Me felice -, s* è vero . ) - , . 

Alo. • ’ Andiamo, io vi concedo 

Tempo a chiedere onesto agli ospiti congedo j 
Zul. Uditemi, signore, quando partir vi preme, (a 
don Alonso . „ 

Meglio è subito farlo ; e die si parta insieme. ■ 
Alo. Amor, che-qua lo spinse., forse al partir s’ oppone . 

( a Zulmira . ) ^ ‘ * 

Zul. S’ ei di partir promise , avrà'la sua ragióne; 

E la .iàgion la vedo . Zilia , ebe ha il cuore umano , 
Cesse al vicino amanle-, scordatosi il lontano. 
Miracolo sarebbe stianieró ad ' ogni sesso' . r 
Serbar fede all' antico col nuovo amante appresso . 
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DeterviU l’ lia servila ; la Serve, e l’ irinamoia , - 
E eli’ ella sia caiiglata dubiterete ancora ? 

E soffrirete -j o padre, clie resti un sol momento • 
Aza a soffrire i;r Francia si barbaro tormento? ' 
Toroiam tosto , signore , alla nazione ispaua , t, ' 
Diamo un addio a Parigi in-fretla a mia. gertnarta , 
E traggasi per voi Aza dal rio penglio,. 

Aza, che voi .sèiéglieste amar pèr'vokro figlio. 

Alo. Girne cambiò Ziilmira si tosto, di desio ? 

Ziti. Si cambiaci le ragioni , si cambia il pensieE^raio. 
TrattavaSi ' di poco , quando, testé parlai; 

Ora là ragion 'cresce , e trattasi' d’ awai . • ' ■ • 
Questo 'non è puntìglio. 

Alo. . Aza risolva, a lui 

Non do consiglio in questo ; segua i„desiri sui. 
Vuò i servi, e 1 ’ equipàggio dispor pel mio ritorno; 
Aza , partir io voglio pria che s’ avanzi il giorno . 
(parte.') 

SCENA ^X. 

Aza, e Zvlmira. 

Zul. A-za , che risolvete ? ■ 

Aza. ■ ' Aimè ! dubito àncora . 

Zul. Di venir non diceste ? 

Aza. Men ci pensava allora. 

Zul. Zilia mni è la stèssa . Scordatevi di lei . 

Aza. S'i, ma. tornar io voglio a ragionar con lei. 
Zul. Vi sedurrà quel labbro . 

No , la conosco appieno . 

La verità son certo trovar nel di lei seno . 

Potrà di me scordarsi , potrà cambiar affetto , 

Ma uòu potrà le fiamme dissimular nel {ietto . 
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Certo son dal suo labbro', di rilevar l’ arcano ; 

Spero partir contento, e non lo spero m vano, (parte.") 
Zul. Stelle! Che sarà. mai? A disperare avvezza, 
Ogni lusinga vana mi reca una' dolcezza . 

Aza non m’ddia e parmi , die sciolto dall' impegno , 
11 mio cuor , la mia destra non avercbbe a sdegno. 
'' Spero partir contenta, mi disse ora partendo. 
Sembra un tal detto oscuro, ma in mio favor l’ intendo. 
Mepo vorrebbe unito esser felice appieno , ■■ 

Senza che ^ilia fosse alle sue brame >11 .freno . v 
Voglian gli Dei pietosi , voglià il mio nume amore , 
Che Aza non sia scontento , die giubili, il* mio cuore. 


risp dell’ajto terzo. 
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ATTO QUARTO 


SGENA PRIMA. 

t 

M. Rigalo poi Pasqv mo . 

P . . - 

Rlg. V^lie silenzio è mai questo? Par' non vi sia ncssitho^ 
Mezz’qra- è che son giunto ^ e non si vedè alcuno . 
Dei forestier le mule start colla sella in dosso : 

Par che voglian partir^ ; lo vo’ saper s’ io posso . 
Ehi, v’ è nessuno in casa? 

Pas. ' • Signor , comanda niente? 

Rtg, Che viiol dir , che persona in casa non si sente ? 
Pas. Sono cl)i in qua, chi ih là, chi ìf in camera serrato , 
Chi nel giardin sedendo , chi jpasseggiando il prato . 
Rig. Detcrville doy’ è ? 

Pas. Nella '«ua starna., è chiuso . - 

Andai per ntfrovarlo, come d’ andarvi ho in usò ; 
Pel buco della chiave spiai ch’egli fremeva f 
Ei,.se volete ridere; sentite che diceva. 

Sia maladè . . . quel punto , oh’ io vi4t . . , signor si. 
E maladè é . . qnel giorno , eh’ io son venuto qui . 
Cospetto,., cospettone . . . (Oimèmi fè tremare.) 
Con colei voglio dire , con colui voglio fare . 

Sia maladè . . . quel foglio, e quel che l’ ha mandato . 
Possa portar il dia'scaae' colui di mio cognato . 

Rig. Cosi dicea ? 

Pas. Cosi , signor , saper vorrei 

Chi è suo cognato . ' 

Rig. Io sono , , 

Pas. ^ .Mi rallegro con lei . 
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\. 

JUg. Parla cosi di me ? *•' 

Pas. ^ s " Dilemr un’ altra cosa : 

Del padron la sorella , ditemi di. iiii è sposa ? 

Rig. (Non «a di 'più il ragazzo, della consorte mia 
Che Torra dir ? ) Lo sposo non, ti so dir qual sia . 

Pas. Sarà un uom cattivo . ^ 

Rig. ' ' - \ , Perche? . 

Pas. '■ >' ■' Dai labbrP sui 

Tutto il mìH che può <h'rsi , sentito ho a dir di lui . 
'Ch’è un avaro indiscreto , Vecchio di malli' grazia ; 

Che il cielo' a lei l’ha 'dato per far la sua 'disgrazia. * 
Che il diamine a Parigi per tentazion mandnUo , 

E che pregava il cièlo,' eh’ ei si rompesse il collo . 

Rig. Ha dett’ altro ? 

Pas. ' Non so , perchè la cameriera , 

Che non mi può vedére, ch’è femmina ciarliera. 

Ha detto alla signora', ch’io stava in. un cantone 

Ed ella m’ ha scacciato , m’ha dato un rnòstaccioiio . 

Rig. Valla a chiamare, e dille che adesso venga qui . 

Dlllé che venga subito , che è ricercata . 

Pds. ‘ ■ ' Chi? 

Rig. Madanla . . ' * 

pas.: Oh, perdonate andar' non son si scaltro ; 

Sentd lo schiaffo ancora , è non' he voglio uh altro . 

Rig. Non temer , s’io. ti mando’. ' ’ ■ * ' , 

Pas. '' ' Signor;, chiedo perdono. 

Ditemi pria chi siete . ' 

Rig. • « . jj consorte io sona . 

Pas. Voi suo consorte? ‘ ' ■ ' ' 

Rig. S\. . ^ 

pas. ' ’ Vado a chuarmarla affé. 

Rendetele lo schiaffo, di’ élla n’ha 'dato a me. 

Ora , che mi ricordo ,• di voi ha detto cosi , 

Che non valete niente ... e poi . . . signor si. (parte. ) 

> 
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. ' SGENA n. 

I 

M. Rìgadjos ,'poi Ceilika . ' 

Rìg. (Questa insolente , donna cerca d’ impazienlaraiij 
Se non fosse un riguardo , vorrei precipitarmi . 

Da lei da suo fratello andarmene vorrei , 

Se non avessi .'in cuqro la dote, e i figli .iniei . ' 
Cel. Beh tornato, sigìuore, . 

Rig. . Ben trovata, madama. 

Scusi , se l’ lio sturbata . ’ • 

Cel. ' . Siete voi ,• cl»C;iiy chiàma ? 

Rig. Son io per ringraziarla. ' 

Cel- . . . , . , ' Di elle ? 

Rigi . ' \ D’ ogni inselenp^ 

Che di ine dir le piacque' dopo la mia partenza . 
Cel. "Via- non facciamo .scencj so quel- che dir volete, 
■Pasquino è un ragazzaccio, e voi mi conoscete. 
Partiste per Parigi, senza dir niente a me , - , 

La bile-' mi fè I dire, di voi quel che non è. 

Ma dopo che ho veduto il foglio , che mandaste , 
Ho benedetto il punto ,,, che ajla cittade andaste. . 
Tutto è^.vero, verissimo ciè che in qitel foglio è scritto 
Zilia io. vide,, e ha il (more di gelosia >tralluo V' 
Testé hr ritfoyai nel bosco a .pianger seda. ^ 

Aza confuso resta, nòn dice una parolai' 

Onde sperar possiamo a Detervill conlprto, 

E voi ne avrete ihmerto, Voi diligente., e accorto. 
Rig.. Io son chi sonò al- fine, e voi ve ne abusate , 
Penso al ben d<dla casa» , e yoi mi' sti-apamte . 

Cèl. Ma non parliam di questo, parliam ^ quel, che'pre- 
- , . •' •• V ■ (me* 

A terminar la cosa 'consigliamoci insieme... 
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Rig. Dicoa , che Delerril oondanni U foglio aneli’ esso . 
Cel. A Zilù nelle inani lo -,fè passare ei stesso . 
Dunque non lo condanna , ma nel vederla afflitta 
Maledice talo/a.là carta, è chi l’iia scritta. 

Rig. E in ogni circostanza , e in tutte le .occaisidni 
A rtie scarica ngniino le sue itialedizióni . ' ' 

(kl. Questa volta credete . . .• ■ 

Ri^. ^ ' 'Eh questa volta io spcPo 

Earla come, va fatta . ,yo’ vincerla davvero . 

Ho un segreto in saccoccia , ho un fó'resticr con me; 
Ho prótezion -d’ ararci , ho l’ intenzion •.del re . " 

E poi un segretino io ’so dei peruviani, 

Che se sposar si vogliono , dovranno andar lontani. 
Basta , non vo’ dir nulla . 

Cel. • . A me dir si potrà. 

A'g. 'Certo, se a vói Io dico,, nessuno lo saprà, (core 
irx>nia . ) . , 

Ce/.tNon si sajn*à , lo giuro .' % ^ ' 

Rig'. • - ' Voi siete la prudente. 

Cel. Voglio , che niel diciate . • , • ; ■ ' 

Rig. Non voglio dirvi niente?. 

(parte . ) 

Cel. E :poi vorrà di lui eh’ io dica ben ; non posso . 
Verde mi vienb. il sangue, tutto Uinternò Ira smosso. 
Ma non lo la^io in pace ; vo’ corrergli dappresso , 
Fin elle mi dica il vero ; voglio saperlo ade'sso. 

( parie - 

‘SeEN A IH. • 

M/t^KTt%riLi\p<^'D.,^ntMiiiA. 

P .--'- ■ ■■ '■ 

erchè sfuggirmi, ingrata? Zilia, perchè sfuggirmi? 
Non mi (dimmar nemico , ae amante non vuoi dirmi . 
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Hai tu rossor, di’ io sappia, di’ ami ùn amante infido' 

Colpa non lia il tuo quore, che di cosianm è il nido. 

Ma s’ ei crudcl ti lascia ,^s’ altra bellezza onora » 

Vendica i torti tuoi , volgili a chi. ù adora . 

Sposami, e' son contento, anima mia. diletta;'' 

Se per amor riaisi , 'fallo almen per vendetta . i 

Ah soffrirei . vedermi ad una -sposa unito, . ' . 

Cile sol per. Olita, e sdegno^ scelto avesse il marito? 

No, non ha-mai;* si mona prima 'che renda il cnoVe ' 
Vittima yerg^nosa d’ u,n $‘i f'unesto amore; - ‘ ^ 

E vegg^i'l’ librata sciblla- da sua -catena ^ 

, Soffrir -gli a^ltrui disp^zi dèlia mia morte in pena. 

Vegga per chi sospira, vegga clji sprezza, e sdegaà. 

'•■;Ah no; 'là sventurata di jniglior' sorte. -è .degna 
Ziti. Migliore, 'Aza dov’è? • . 

Del. , - Non ^sarà lungi , .io. ctedo . 

Zul. Lo vuole il padre mio;' si cérca, e non Ib vedo. 

Dft. Lo trovep.nno i servi . 

Zul. . , . • . 1 yanrio in tràccia. 

Dft. Aza che ha, che non parla?, - 
Zul. , ' • Fall suo rosTOr, eh’ eriàccia. 

Dft. Arrossisce ! Di che'? 

Zul. > . .- i .' P’ esser pel .duro stato 

O di mancar di ^fede , o Comparire , ingrato 
Dft. lifoto, per <piel eh’ io sento, y’ è dd enprsuo l’ arcano. 

Zul. InterpcUar suoi mot\ non'mi lusiugo'invano . 

De?. Deh non yf spiaccia il vero svelarmi. Aza v' adora? 

Zul. Che mi-ami io pai lusiugdj naa nou mpl djsse àpcòra . 

Dft. Reft^ y.egli v’ amasse , celar’ de fiamme in • 

Zul: Pet/Voggezion d^^ Zilia, «h’.'è il suo pusmer àfftò^^ 

Deh' Di lei , qual si credeva , ainahrd or non si vede. * 
Zul. Or, per desio non l’ ama; ma per costanza, e fède. 

Dft. Parche veggìalè in Isti,] come incriatalló il cnote . 

Zul. Il di .lui cor.jCono8CO , è mi fe’ scaltra' amore.! 
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Deh piacciavi , signote , udir jahl)ro sincero 5 
Voi' fatemi giustizia, s’io non m’oppongo al vero. 
AUor cl<e i'u da’ nostri Zilia al Perii rapita , 

Aza per ’racquislarla volle .arrisciiiar la vita , •: 

E pi^ uniti , e ai'mato più d’ un legno ^ 

Corw veloce ih mare pien- di Jerhoo sdegno . > 

Non vi dii;À', se l’ oiida spumasse, o non spumasse, 
Che- tqrmhii sjlliitti non soii per Ih mia. classe ; 

''Ma. So, che^con gP'lspani'vennc'a hattaglia a.nn tratto. 
Fu combattuto , e- vinto ; e .pi'igionier ' fu .fatto . 

AUa sua '.patria; alfine . if padre >nio seh^vijene, ' 
A'zn;^' 'che fu sua preda , guida fra sue' catene . 

,-ltta ■'.tanto Rama, o latito il -grado suo rispetta ^ • ; 
Clio grattalo qual figlio , e iti casa lo ricjetta', - 
Zilfa, 'die dei Francesi seppe in '|iolcr veduta ," -> ’ 

. Credea con fondamento per semjire aver perdutei . 
'Fra le sue pene lutata a consolar cr’ip ; 

'Ma a Ini rendeva il cuore, e si'jperdeva il mio., 

' Piaugo, sospiro,, e 'taccio.'' Alfine ei se ne avvede i 
Fissa in mìe, gl’ ocelli , e i niiei gli chiedono mercede. 
Spesso più 'deli’ usato a' me d’-iutoriio^il vedo , » , 
Parlar più dolce il sento, se dì /parlargli io ;diieC|o. 
Lascia , che lungamente più dell’ usato il min , ■ 

E ^r, che si compiaccia troncare i miei sospiii. 
Stayar sol phptò'fei stesso -di dir R adora anch’io , 
Vedevate vjHhno. A; SKtlo' ài -p{idrc;mió» ' 

Qhando alla patria nostra recù pe^dt^ stellg|,‘ . 
Nemica. hl*àh^ riposo , di Ztfia là dov^ili .v 
Vidi' tvstar confuso '^a più dm'conteateiiiv ; ' ^ , 

Conobbi in quelli istante del" cuore il tùrbalK^tb .' 
operài, ohe tì. no.vn;! foco, kp^to ave^e‘ 1 ’ antico j. ‘ 
Afa lo sp^r fù vano ; Aia di fede è atiÀica. . 
-Paréa ché; mi yole'sse diio4er perdon, taceiido.f '^ 
Gli in saper, Col "sguardi, ette ..il suo dolor comprendo; 
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Onde l’«mor di due alme a goder vicine , • ' ‘ 

Negli occhi ebbe il principio, ebbe negli occhi il fine . 
Aza mostrò desio di riveder la sposa , ■ 

- Tutte provai le smanie d’ un’ .anima gelosa . 

Ma dissi fra- me stessa , ciò che soffiar conviene , 
Merlo mi rechi almeno in -mezzo alle mie pene . . 
Io fui che al genitore' dissi? a Parigi andiamo ; 

Aza colà si scorti, la suora mia vcggiamo. 

Ah non fu il cor bugiardo nel càhsigliarmi allora : 
Vanne con lui, mi disse, puoi lusingarti ancora . 
Seco son (jua venuta. Veggo, che Zilia''a voi 
Grata il dover vorr-ebbe, quanto vuol Aza a noi. 
Veggo d’ amor gli sforzi alla virtude in faccia ; 
Fiiior tace ogni labbro, vuol la ragion, eh’ io taccia. 
Uno a parlar princìpi , il mio sarà il secondo , 
Datemi voi coraggio , ed io non mi confondo , 

Det. Nuove speranze in ptetto da voi desiar ini sento; 
Se Azà per voi sospira, poss’ essere contento. 

Vero egli è, che la fede obbliga un’alma onesta; 
Ma Zilia ancor potrebbe assolvevo da questa ; 

E coll’ esempio' iti faccia d’un che lo fa con lei , 
Potrebbe con amore pagar gli affetti miei . 

Zul. Zilia lo sa ? Sospetta d’ Aza , e di me ? 

D<^t. " ' • * ^ Sa lutto. 

Da uu foglio il di lei cuore fu d’ ogni cosa istruito. 
Anzi dal foglio stesso può sospettar più ancora . 
Zul. Il vero facilmente'' col falso si colora . 

Lo so, che degli amanti no'ii- pqò celarsi il foro. 
Ma si arguisce il molto , quando tiasjtare il poco . 
Di i[ucl che dica un foglio, non preiulomi pensiero , 
Spiacemi che si créda un ben , che non è vero . 
Dct. S’ ha da scoprir l’ arcano. Zilia, che piange e freme, 
S’ ha da trovar fra poco col peruviano 'insieme . 

So eh’ ei lo brama , ed ella c irresoluta ‘ancora , 

Tom. XXJi. 20 
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Ma farò io, clie vada. ad ascoltarlo or ora. 

Si sveleranno il cuore , diran le loro pene . . . 

Ziti. No , signor , perdonate . Cosi non andrà bene , 
Due corruòciati amanti , se son da solo a seda. 

Può per rappattumarli bastare una parola . 

Si veggano, si pprlino, sciolgansi, (il" del lo voglia.) 
Ma noi non siam lontani però da quella soglia . 
Scntiam ; se fia possibile , qijel che fra loc si dice . 
Z)cf. Perdonate, signora ,• cotanto a noi non lice. 

In libertà si lascino parlare a lor talento . 

Tale il dover mi sembra, tale è il mio sentimento. 
Se sciolgonsi ft-a lóro , sperar potremo noi; 

Io soffrirò, se si amano, soffritelo anclie voi. (parte.') 

SCENA IV. 

, . I 

•ZvLMIltJ, poi D. Aionso. 

Zul. Gruest’ è amor? Non è vero; s’ei fosse innamorato. 
Esser non mostrerebbe cotanto delicato . 

Non dico, eh’ ei d’amore tenti rapire il frutto,. 

Ma , salva l’ onestade , dee, provvedere a tutto : 

O són dd miei affetti niirtor gli affetti sui , 

O in cuor , benché si£t donna, più coraggio ho di lui. 
Alo. Figlia , venite . 

Zul. • Dove ? 

Alo. • , Dove il dover ci appella . 

Sono le siede pronte . 

Zul. (Oh questa è una più bella !) 

Alo. Andiam . . - , 

Zul. ' Da questa casa partir si d’ improvviso ? 
Alo. Ninno di questa casa m’ ha ancor guard:ttQ in '’iso. 
Ziti. Qui Detervill poc’.anzi mille onestà mi fece . 
Alo. Far le dovea dapprima al genitore in vece. 
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Zul. Egli vi cerca . 

Alo. Invano» di trattenermi or spera. 

Tant’ è j voglio a Parigi tornare innanzi sera . 

Zul. Possibile, che' ninno v’ abbia 6nor parlato ? 

Alo. Parlommi una superba, parlommi un mal creato. 
Ninno di lor mi fece <pielP onestà , che si usa . 
Venne un fattoi* di Villa per essi a far' la scusa . 
Cosi coi forestieri si tratta in questo ^olo ? 

Cosi s’ accnglie 4n Francia un c^valier spagntLolo 7 
Zul. Di Detervill il cuore è ^ien di cortesia . 

Ne sarete* contento . 

Alo. ' 1 Non più j voglio andar via . 

Zul. Aia verrà ? ' 

Alo. Noi vedo . • 

Zul. ' Resterà senza noi ? 

Alo. Vuol l’onor mio ch’io partaj -Aza verrà dappoi. 
Zul. Concedete , signore , a tne una grazia sola. 

Pria di partir , eh’ io dica ad Aza una parola ^ 

Alo. Questa premura vostra desta ia me del sospetto. 
Zul. Parlargli non ricuso' anche' al" vostro cospetto. 
Son mesi, che vìviamo Ptino dell’ altro appresso j 
Abbiam viaggiato 'insieme , « sospettate adesso ? 
Possibile 7 ' . 

Alo. Non più , il contradirmi è orgoglio '. 

Pronta a ubbidirmi siate, quando vi dico: io voglio. 
Zid. ( Perfida sorte ingrata ! ) 

Alo. Ecco la poita., andate . 

Zul. ( Aza dovrò lasciare f ) . ' 

Alo. Come! Voi lacrimate? 

Ah Zulhiira , Znlrtiira , quel vostro pianto indegno 
Accresce i miei sospetti ;■* moltiplica il mio sdegnò . 
Tosto si parta . ' *• '* • 

Zul. ( Tosto ? Senza vederlo ? Oli Dio ! ) 
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SCENA V. 


Pj EROTTO e detti. '> 

Pie. Si^oT ^^onsó . ) 

Alo. . 'Che fichieàete ?' ‘ • 

* ■ ' Mi niancla il padroQ mio. 

Alo. Chi? Dct€iTÌli? ' / '■ 

pig y Appunfo : or sefvo la sigaoia , 

Ma egli fu mio padrone ■, e sarà tale ogni ora . 
Alo. Ben, che vuole da me? Sappia, eh’ io parto. 

Pie. 

Ch’ eravate disposto d’andare alla cittk . 

Veduti ha colle selle i muli > ed d cavalli; 

Ma ha falto,,ch’ ogni ^tia si stacchi, e che s’ installi; 
Pregandovi umilmente, signore ,, in cortfesia. 

Restar per qualche giorno .. . • . 

• ' No,^ no> voglio andar via. 
L’ho detto, l’ho ridetto, non voglio riguarda 
,Oia mi fa gli onori? Orar m’- invita ? È tardi. . 
Restate qui , Ziilmira, fino che a voi ritorno. 

Io voglio ad ogni costo partire in questo giorno . 
(parte.)'- • , . 

, SCENA •, Vi. / ■’ ' 


D. ZvtmiRA, ePlEROTTO. 

Zùl. ( Chi 5a! finche v’è tempo, viver suol la speranza.) 
pie. 'Signora , compatite,, vi chiedo perdonanza . 

È vostro genitore quel, eh’ è partito ? 

Zul. ' ■ Egli è'. 

Vie. Scusa vi chiedo ancora . Io non lo credo affé . 
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Egli è un uomo superbo , voi siete umil fanciulla . 
Dirò per farvi grazia , che v’’han cambiiito in <?ulla. 
Zu,l. Son scioccherie coteste. . Aza dov’ è al presente ? 
Pie. Aza . . . dirò . . . Signora . Aza 4 . . non ne so niente. 
Znl. Vi divertite^, amico ? 

Pie. Dirò , signora mia, 

Son un, che colle donne .sa usar'Ia.cqrtesia. 
Capace sono anòora di far qualche servizio j 
Ma con debite forme , e .senza pregiudizio . 

Zul. Non so , non vi' capisco , nia soddisfarvi io posso 
Con rìcompen^ , e doni . ' , 

Pie. , Questo è un error più grpsso. 

Di voi non ho bisogno, non- son sordido , avaro. 
Chi vuol da me piaceli , non venga col denaro .. 
Zul. Dunque qon che ? 

Pie. Con grazia , c con sincerità , 

Dicendo , per esempio , PieroUo , abbi pietà . 

Io sono innamorata j parlare uri po vorrei ; 

Vorrei onesitemente sfogar gli affetti nliei'. 

Voi mi volete bene , caro Pierotto , il so . 

A chi cos'i mi parla., non posso dir di na. 

Zul. Via drinque' ; quanto posso , vi parlo con amore, 
Usatemi pietade . 

Pie. Loudite voi di cUore ? 

Zul. Cuor del mio più sincero , 'ciédelenii , inon fu . 
Pie.' Pregatemi , ' ' ' 

Zul. Vi prego'; ‘ 

Pie. " ■ ^Ancora un poco. più. 

Zul. Gettqihi a’ vostri piedi, se le chiedete., aiwora.. 
Pie. No, per am'Or del- cielo, sarei perduto allora.' 
Quando una 4 ótina v^o.suppliclrevole* in atto. 
Sento dal capo ai piedi intenerirmi affatto . 

Zul. Dunque che spedar posso ? ' 

Pie. Aza chiedete f "" , 
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zul. ... a. 

Vorrei pariar con esso 
Vie. ' Ren, Riremo cosi: 

Venefe fai casa noia . StO'^qui poco 'lontano , 
Parlerete con lui , Pierotto ha U cuore umano . 

Ma intendiamoci ^ne-, con. due condizioni, 

Una eh* io sia presente a esaminar le azieni ; 

L’ altra-, 'che consolata partendo d^l mio tetto. 

Mi riiigraytaXe''ancora con quel grazioso occhietto > 
•(parte-.), . . 

Ztd. 11 padre mio m’ impose: .1 Perdoni li genitore. 
Tenero amot d’- amante- parla di figlia al cnore . 
Parta, resti', sia Sposa-, o mi* lusinghi dn .vano , , 

L’ ha 'da saper il mondo , s’ ha da svelar l’ arcano . 
(parte.) , •; 

SCENA vri. 

Stanza nella- casa di’ pKroUo. - ■ -* 

• ' ' 

‘‘ ^ ■ V 

Z/irj loia con un foglio in mano, sedendo 
presso ad. un tavolino 

A l ' ' ‘ 

h , che sfuggir vorrei las luce anche del sole. 
' M'annoja chi mi guarda, m’atinojan le parole : 

Di Detervill [stesso pauni funesto il cigliq, 

Odio chi mi consola , chi dar vuoimi consiglio . 

In questa stanza 'olinerio , eh’ è del fattore albergo , 
Libera con il pianto, > foglio cmdel,- ti aspergo. 
Ninno verrà', lo >s{^ro , 'fuòr del fattore 'istesso, 

Ch’ è de’ miei, casi a parte, e. mi compiange anch’ esso. 
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'SCENA vra. 

■ .. Az^ ^ P-iEitoTto , e detta. 

Pie. IVIeco, signor, ^venite !.. Oh questa SI, cji’è bt-llìi. 

(^vedendo ZUia-.') ^ > 

Una .donna vi .cerca , ma quesU non è quella . 

Aia. lo per lei son -venuto. - 

Pie. ' • . . , .Sjtpesle, ehe era.cpia? 

Aia. A venir io Ìa> vidi . . .. 

Pie. ' “ ' ,È bella in verità . 

ZiX. ( Misera ! Il mio tiranno ad insalate, mi viene . )' 

( rfa se . ) • 

Alti. Laseiatenri , vi pregO',- seco sfogar mie pene . ( a 
PieroUo ‘ 

Pie.- ET altra, che Vi aspetta? • '' • 

j4za. • ' ■ ‘ L’aUia- verta dappoi. 

Pie. (Affé sono imbrogliato:) Or' or tomo da voi. 

(^parté 

- ’ 'SCENA--.., IX. . •. - 

' • f ÌLilia ,■ ed AZd. ' • . .\ . 

za. ( j\.himè ! ci lascia, soli .) .(tia se.)* 

Aia. ' - (BÌsélvere deggfio.) . 

za. ( Che potrìv.dir l' ingrato?). • • , 

^za. ' - ‘ ' Zilia ^ per’s^pre addio. . ^ 

Zi?. Venisti dall’ Ispano fino, al gallico- impero . ' 

Solo per -dirmi addio ?_ . ' - ' 

Aia. ■' Dovea sapersi il Vero . 

za. La verità é una «ola , 'questa ^i sa pfer*" tutto . 

Perdi vilmente troppn delle tue enre il "frutto * 
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^za. Viltà cliiami la fede ? 

. Non la le , 1’ lncostaaza>. 

Azn. Zilia, non ti 'capisco.' 

ZU. - Non fingere ignopanza . 

Aza. Tu mi conosci appieno; dissimular non soglio. 

Zil. Meglio il tuo* cuor spiet^ conosco in questo.foglio. 

Aza. A te chi l’ ha diretto 1 . . 

ZU. * Fu Deter.vill istesso. 

Azn. L’ .amante, il genero^,,, per cui sospùi adesso? 

ZU. Si.il'gejiéroso aniante, qui questo- cuore ingrato 
Negai , perchè l’ aveva ad .Aza riserbàto . 

Aza. E la virtù stancossi tk’U’ ultimo momento ? 

Zt7. , Ah crndel ! di stancarla provassi il tradimento.. 

Aza. Spiegati in chiari accenti, teco garrir non Voglio. 

ZU. Per non, garrire invano specchiati ki questo fo^iov 
( dà il foglio ad Aza , che legge piano . ) 
(Arrossirà l’ingrato. Ma *il suo rossòr per .questo 
Farà il destino mio'men crudo, e mcn funesto? 
Vedrà almep, ch’id non sono nell’ accusarlo audace, 
Nel sospettare ardita . ) • ■ ' 

Aza. ■ Zilia, il foglio è mendace . 

ZU. Come! segar potrai 'che di.Zulmira in petto 
Fiamme non accendesti ? ah di sentir m’ aspetto , ' 
Gh’ A-za - da . se diverso, nota m.^z(^ncro , e franco 
Ncglii Augii occhi miei' d’ aver 1’ amante al fianco. 

Aza. Tutto negar non voglio; vo? che tu cred^ il vero. 

ZU. Potrai ginstii&arti ? ‘ 

Aza. ’ Si, Zilia' mia, lo spero. 

Zi/. Voglianld i Dei . . 

4za. ' • , ' ’ 'Tu prima, chiami se è nfio rivale 

Quel che ti diede il foglio-, i 

ZU. . • • . ■ ' ' Amor lo rese' tale , ... 

Notìt ìa nego , lo ^ , té Ib ridico ancóra j 
Ma il cuoi' che ad Aza è fido , Aza soltanto adora. 
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Azit. Nelle tue mani il foglio rose il tuo ciglio altero , 
è motivo onesto la gelosia? 

Aza. Egli è vero . 

Zilia , tu sei fedele, io naen di té noi sono. 

Mettano i dubb) tuoi , merlano i miei perdono . 
DetefVill per te piange ,<• piange per me Zulmira, 

Ma invan, per due qior fidi P uno e J’ altro kospiiìi . 
Chi scri.ssé il foglio vano fondò sull’ Apparenza ; 

Poetii san 1’ usO» nostro d’amar con innocenza. 

Zilia, tn mi conosci , ancor son pei^iviaiio ; ‘ 

Se al labbro, ihio non credi , cerco lè prove invano. 
Zit. Rendimi^ il .foglio . ’ ' 

Azni ^ Ancora tu non miscredi, il vedo. 

( le rende il foglia ..) 

Z»7. No , non chiamarmi ingrata , idolo mio, ti credo. 

( straccia il foglio : si alzano da sedere . ) 

Aza. Or die mi ami conosco . . 

Zìi. ‘ Noi conoscesti in; prima? 

Aza. Vuoi che Zulmira io sprezzi? ' 

Zìi. - . Vò’chè tu l’abbia in stima. 

Basta, 'che .Je sue luci non<-sianò a te. vicine . 

Aza. Zilia, tu sei 'gelosa . ■ ‘ ' 

Zi7. ' ' Ah si, son donna alfine’. 

Aza. Lasciarti ■yani'thpofi. Dimmi, che farenà noi?- 
Zil. Uniscansi le destre, come i cuor nostri. ' 

Aza. • > E poi ? . 

Zi?. Che dir Intendi.'? ' ’ ■ • ’• ; . “r ' 

Aza. .Io sono ‘^misenJ peregrino . • 

Zil. A parte, quale io sono,' sarai del mio desino . 
Aza. A Detervill' dap{M«8flo t^a -lui rivale min? 

Zi?. Aza, tu sei 'geloso. ' ' 

Aza. , ' - kb, che’.sono uomo aneli’ ip. 
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•SCENA X. 

* 

Z'vf,«inj f e detti. 

Zul. Il ciel , Celici amanti ^ secondi il desir vostro ; 
E se non ricercata' da,’vbi .orarmi mostro, , 
Sturbarvi. non' intendo, or che eravate soli; , 
Lasciate, che per poco vi goda, e mi consoli., 
Aza. Ebbi dt^ voi , Zulmifa , ilnor stima , e riatto ; 
Ora mi dispiacete col simulato affetto ■ 

In voi regnar ,io vidi finor bella virtù •, 

Se la cardiate in vizio , no nOn vi stimo più . (parte.') 

^CENA, XI. 

. / , ! ’ ... 

ZlLtÀf.e ZVLHttLA. . 

Zìi. .a. che venir , signora , sollepita . cdtaiUo 
A rallegrarvi - meco del mio fiedele accanto ? 

Zul. Seppi gli sdegni vostri ,. seppi- .l’ irata iàce , 

E maraviglia femmi la 'prcstiisinia>pace . 

Venni per <dùryi un segno del mio sincero affetto . 
za. Gioja la pace nostra' vi desta , ovver dispetto ? 
Zul. Voi 0^ parile ^ in guisa ... ' . 

Zil. • ' Parlo col cnor sincero . 

Piaccia, d dispiaccia , il labbro uso fu sempre al Vero . 
Aza' se amatè , io stessa lodò l’ acnore in voi j 
Riverenza, e<l affetto. mCrtano. i pregi suoi. 

Amo .anch’m DeterviVl^co<r, tui amore -onesto , 

In voi per Aza mio la starna iò .non detesto; . 

Ma se la -fiamnm vòstra a ..possederlo aspira , 

Vi lusingate in^'ano , eredetrio , Zalmira . 


Digitized by Goògle 



3i5 


ATTO QUARTO. 

Vaghe son le europee, bellissime le ispaìie; 

Ma san legar i cuori ancor le pevnviane . ( parie . } 

SCÈNA xn. 

ZvLMIRA iola,', 

si le peruviane di noi son più Telici, 
Fidaado'nelle Ipro lusinghe adwlatrici . 

Noi se un ^moi bi' sdegna , .proVia^ lungo tormento ; 
Costei r amante infido cangiato ha in Un moqieuto . 
Misera, -che mi resta sperar dalla mia vita?- 
Ah prima d’ora- i’ fossi ^ col genitóc-partita ! 

Che dirà Détervill delle lusinghe mie f ‘ . ' 

Le chiamerà mendaci , le crederà follie . ' 

n padre mioi che forse s’ è del -mio. amore accorto. 
Vorrà rimproverarmi , nè potrò dargli il torto . 

Gli amici, ed i nemici di me si rideranno ,.i- 
Azai^die puf mi amava, sì' è &tto il mio 'tiranno. 
Qual'-riniedio al mio male ? ah non ivè-ne è: si mora ^ 
Ifo , si viva , si tenti vt^io sperare ancora.. 

, • . ' I ' 

‘rriiE dell’atto qdartò.. * 
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• * 

ATTO QUINTO 

t '• ' 

SCENA PRIMA. 

* ^ Sala . . ■ : . • 

, M. DETÉitruL, e D. Alonso . 

Det. Signor, dal imo racconto, che ghiro esser sincero. 
Credo conoscerete, che aneli? io son cavalieroj 
Ma che le contingenze , in cui mi son’ trovato , 

M’ han fatto a ihio dispetto parere un malcreato. 

Alo. Basta cosi j ison j«go : d’ uo cavalier la scusa 
Creder si dee sincem , nè replicar non s’ usa . , 
Dovrei sii chi m’ invita la cortesia gradire^ 

Ma un puntiglio novello o^ in oRbligs^ a partire. 

Dft. Signor, ha, disgustato alcun di mia fadiiglia? 

Alo. Questa volta il puntiglio.!’ ho solo con mùl figlia . 

Det. Colla figliuola vostra f chiedo perdon , signore , 
Comanda , e non contende coi figlj il genitbre . 

Alo. Ella restar vorrebbe , e la ragion prevedo . 

Dopo sedici mesi oggi sol me no avvedo j 
Del pcruvian i^tilmira prova segreto ardore , 

E a perderlo vicina , non può celar P amore . 

Det. Si facile non era< che avessero a trattarsi 
Con lunga indifierchza , e senza innamorarsi . 

Alo. Nè io V per dir il vero » a\;rei molto impedito , 
Che un uom, che amo qual figlip, di lei fosse marito . 
Ha massime da grande, considero 'ch’egli è 
Nato nel suo paese figliuolo d’ uiv gran re . 

£ questo unico fcegip monca alla mia famiglia , 
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Mirar di regio sangue i Gglj di mia figlia . 

Del. Signor , ciò ehe bramate aver sta in .vostra mano . 

Alo. Se Aza di Zilia è sposo posso sperarlo in vano. 

Det. Non lo sarà.” . V 

Ala. . Qu il dice?" • ' . 

Det. '■ , '« •• Sospetto ha di Zulmiva 

Zilia amorosa ^ ed Aza sa ^he per' lei sospira , 

La giovane gelosa jnostra lo sdegno ardente : 

Aza con lei non parla , si mostra indifferente . 
Vedesi a chiare note , che vostra figlia adora , 

■Cile scior procura il laccio per' rilegarsi. allora.. 

Alo. Se cosi ' fosse , il giuro , sarei contento appièno j' 
Il genero reale vorrei .rtringermi al seno. ; i , 

Det. Il partir sospendete . 

Alo. Si , amico , io lo sospendo : 

L’esito fortunato in. queste 'soglie attendo. 

Ma i peruvian sian sciolti ? ' ■ 

Det. , I Lo sa Zulmira .istessa . 

Alo. Vo’ ricercai: la figlia . • 

Det. - • Signore ella si appressa . 

. SCENA n. 

' ' ' , ■ ■ • , ' ■ 

.D. ZvLMiK.ì, 'e detti. 

*1 ' 

Alo. Donna Zulmira^, è verb,/che Aza da’lacci sciolta 
Puossi sperar che 'aia con nuovi lacci avvolto ? 

Zul. Se il ver saper ' volete , Aza con Zilia unito 
Trovai pacificati'; saraU moglie i e marito. 

J9cf, Misero , me ! Fia vero.? 

Zul. j Vero è >piq’ troppo,. 

Det. . ^ . Oh Dei! 

Alo. Signor , voi non 'dovete scherzar coi p^ri miei , 

Det. Ma se la figlia vostra . . . 
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burlate di me , 

Ch’ esser^aspiri il suocero- d’ un figliuolo di re ? 

Voi non -mi conoscete^ iluparentato io .-sono 
Con tai -, «Ihe un di occupare della Castiglia il trono.' 
In Francia uno spagnuolo non' soffrirà un affronto , 
Dei schemi , degli insulti mi si'ha da render conto . 
(parte •) ’ - , • 

SCENA III; . ■ 

M. DsTtitriiL, e D. Zulmjbj:. 

D , ■ ■ 

on Alonso è furente . ( a donna Zulmira . ) 
Zid. Mio padre è tutto foco, 

Mk il suo furor non diira, si calma a poco a poco. 
Del. Come in si brevi istanti cambiar le cose aspetto? 
Zul. Zilia trovai, ed A?a soli in rustico tettòV 
Merita il loro inganno , merta la frode loro. 

Vuol delle 'genti il dritto , vuole il, vostro d'ecoro , 
Che parli la ragione , che vinca il vostro affetto . 
Det. Ah che averla non voglio per onta, e per dispetto. 
Zid. Tutte le cose il tempo acctunodar sf.vede. 

Det. Scema l’amor col tempo, l’o'dio crudel' non cede. 
ZaU. Dunque lasciar vogliamo agli inimici il campo ? 
Voi che d* amor languite, io che di sdegno avvampo. 
Turto si tenti almeno p^i ima di pei'der tutto v 
Det. Noi pèrderem ,. Znltnira , della Vendetta il fi-utto. 
Tomo qual'fui infelice primh. ohc'al nàie pensiero 
Porgeste vof di spgn» quel faggio' mcheognero . 
Torni la mia- virtule a superar' nel cuore 
■Gli stimbll fei'oci delP-ita , e_ dell* amore. 

Se il mio destin cfudele misero ognor provai, 
-Perder- potrò ' la vita, ma. la virtù non mai. (parie.') 


Digitized by Google 



ATTO QUI^fTO. - 3i{^ 

. 'Sce-na; IV.- . • 

X>. ZuutJBJ spln . • ' 

ella virtude il nome spes$p ^vanta^ iril^sL, ' 

Ma quanto xqsti usarla or dall’ esempio appresi 
Se Detervill per questo soggettasi alla iQorte» 

Io non mi comprometto d’aver alma si forte. 

So , che soffrir in pàce l’ affaoilb anch* io dovrei , 
Ma se potessi farlo , si , mi vendicherei . 

Che se parlarmi al seno la mia. ragion procura , . 
Parla con egual forza P amore , e la natura . 

Sia r ambizion del cuore , o sia la debolezza , 
L’onte a soffrire iq pace ancoO* non sono avvezza, 
(nustificar potendo^con ciò lo sdegno mio, , ^ 

Sono d’ Alonso figlia ; sgn puntigliosa aneli’ io •> ' 
Con tal fra itoi divario, che l’ire sue son corte; 
Ma si vedrah le mie durar sino alla morte, (pnrte.) 

... i SCENA V. _ ' ' ■ 

SsRPiSA iola . ' , 

Il cuor dclla^ piadrona* òr si , che ha preso foco, 
Divenuta • è impaziente,. Vo’ respirare im poco . ' 

Oh quante mutazioni ! oh quante, stravaganze ! 
Povero Detervill perdute ha lo speranze . 

Mi fa pietà daVvevoj Ei per dolor s’uccide, , 
E Zilia fa le grazie còl. peruviano , e rrt^ . 

Aza però non pare allegre cchiK lei j 
Pochissimo conteAto rasscmbra .^i occhi mici.- 
Può darsi per natura , eh’ ei sia di rider privo ; 

>Ia affé questo' sarebbe fcu naturai cattivo . 
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Come queir altro ancora dello spagnuol stizzoso , 

Che a ogni piccola cosa vuol far il puntiglioso. 
Benedetti i francesi , in questa, patria mia 
Regna il vero buon gusto , la vera leggiadrìa . 
Stimasi il sesso nostro senza caricature ; 

Attenti nel servire , ma senza seccature . 

E più d’ogni altra cosa, quel che alla dofìna piace: 
Vivono , e lascian vivere , e godono la pace . 

. SCENA vi. 

. . Ztu.4 , e rléUa. 

ZU. .^ta , grazie agli Dei , si è alfÌn rasserenato ; 
Mostra aver< dal suo seno ogni timor scacciato . 

Per, carità, Serpina, non ti stancar ti prego; 

Scorgo da quel che hai fatto, quel clie sai far, noi nego; 
Mi troverai discreta , se viveremo insieme ; 

Ma l’attenzion dei servi in questo di mi preme. 
Ser. Signora , comandate 
ZU. Vorrei die accomodata 

Bene la stanza fòsse , che ad A za è destinata . 

Sia rilucente il suolo , sia spiumacciato il letto , 

S’ unisca al sopraccielo 1’ indiano tornaletto ; 

Coltrice ricamata di sete a noi straniere 
Copra di rose sparse lenzuoia , ed origliere: 

Sedia- comoda , agiata s’ offra al di lui riposo , 

Aza ,. elicti 4*'^ figlio”» Aza sar^ mio sposo. 

Ser. S'i si non dubitate. Aza sarà contento:' 

Si renderà più adorno il ricco appartamentó . 

Ma il povero infelice, che tutto ha preparato. 

Altri vedrà godete , ed ei sarà scacciato . 

ZU. No , Deterv ili di tutto iavà padrone ogni ora . 

S er. Oh oh , mi Vien da ijidere . Compatite , signora ; 
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Levate da un anello la pietra. rilucente ; 

L’oro che la legava no il stimasi jiiù niente. 

Levala voi che siete* giòja pr^iiosa onesta. 

Il povero signore non cura q,uel che resta. . 

Vi compatisco , è vero , il peruviano è primo , 

Anzi la vostra fede , ^r dir il véro , io stimo . 

Ma spiacemi quell’ altro veder-mesto , ed aiHitto. 

Se si potesse fjtiio , se non fosse un delitto ... 

ZU. Che far potrei per esso ? 

Ser. ' Potreste fare assai ,’ 

Ma quel, che non è bene, non si dee, far giammai. 
Parlo t.alor da pazza , senza pensar ragiono , 

Ma in materia d’onore sottilissima sono . 

Anch’io nel vostro caso so, quel , die far dovrei. 

Ma il cielo me ne guardi, non so qucl-ch' io fai-ei; (j?efjrte.y 

SCENA VIL 

» 

^ Ziti*', poi Detekfiil. 

za. L’ anime più vcìlgari ponno esitare iu questo ; 

Chi è nato in nobil cuna sa, preferir 1’ onesto. 

Amerei Detervill, se- lo volesse il fato ^ 

V amerei perchè .mi ama , e njifrta esser amato . 
Deggio lasciarlo , e peno eh’ ei per me s’ addolote. 
Sarà nel rammentarlo eterno il mio rossole, 

Aza il ciel n^i destina. Aza sarà il mio bene . 

Parmi di sentir gente. Ah, Detervill ' seti viene, 

Det. Sarete alfin contenta . . ^ - 

ZU. Non sarò tal , «ignore. 

Finche rasserenato non vegga il vostro cuore . 

Deh la virtù s’ impegni ... 

Det. . . Di tal virtute ormai 

Intesi il labro vostro a ragionarmi assai .< » r. 

Tom. XXII. 
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D’ altro si parli . E v«ro , clje A/.a ghistifìcato 
Sia da voi compatito, sia .come prima ornato? 

Zìi. Ar.a è fedel , signore ; Aza veder io spero . . . 

Dft. BaMa cosi. È egli vero che ancor l’ amiate T 
Zìi. I •» . . ’ È vero j 

Del. Barbara''! in faccia min la man voi gli darete ? 
.ZtV.' Quando ciò vi dispiaccia . . 
lift. Si , -contenta sarete . 

Scarso piacer per voi sarebbe il caro sposo. 

Senza mirar le smanie d’iin misero geloso . 

Mi 'valeste presente alla mia morte istessa , 

Si vi sarò 1 r ' * , ■ 

Zìi. Signore .... 

Del. ' Tacete. Aza s’appressai 

Ziif. Deh per pietà ... 

Dct. No Zilia; tempo non è di pianto. 

L’alma rassercnàtc^al vostro sposo accanto. 

E se la mia pr^enza molesta a voi si velie , 

Pensate che voi stessa mi tratteneste il piede . 

Ah perche non lasciarmi cercare altro destino ! 

Zìi. Ah perchè far veniste Aza or a ino vicino ! 

Dct. Rimproverate un’ alma della virtute amica ? 

Zìi. Ah , signor , perdonate, non so .quel eh’ io mi dica. 

SCENA vni. 

• Azj , e detti . ' ■ 

c ■ ■ 

Àza. kUignore , a quel eh’ io vedo, Aza è'à lutti nàolcsto ; 

Daiémi la 'mia sposa, ed a partir mi appresto. 

Dct. Eccola . ( mostrandogli Zilla . ) 

Zìi. E sarà vero , che sia Klia sposata 

Da rio dolor trafitta , da Dctervill odiata ? 

Aza. Zilia , v’è tempo ancora. Tutto per darti aita. 
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Tutto perdei , poss’ anche perder per te la ¥ita. 

Se amor, se gratitudine, se cojnpassione, o impegno 
A Detervill ti lega, sposalo, s’ein’è degno. 
Lasciami prima almeno , lasciami andar lontano . . . 
Dft. Zilia , non vi è più, tempo', Porgetegli la mano. 
Zìi. Soccorretemi, o num?, in s\ fatai contrasto, . 
Sola dei cuor gli obbietti a superar non basto. ^ 


SCENA IX. 


M. Rigadov, 'M: Celliua, Kavick, 

P tBROTTO ,€ dfitli. 

Rig. enga , signora mia , che tutto ora saprà . 

Ora sarà appagata la sua curiosità. parlando con 
madama Celi ina ^ 

Cel. In verità è garbato , signor consorte mio . (a Ri- 
gadon , ) 

Pie. (Chi dia voi’ è colui? sono curioso ancb* io.) (da se.) 
Det. Che c’ è, signor cognato? chi è quel che vien Con voi? 
Rig. È un peruvian , che brama veder gli amici suoi. 
Conoscer lo dovreste j egli è' un di quei , che presi 
Furono a Zilia insieme, e prigionier fur resi . . 

Det. JEuconosceiio parmi . 

Zil. Vedi KanicV ? ( ad Aza . ) 

Aza. Lo vedo . 

Kan. Aza la man baciarti per riverenza io chiedo . 
Figlio del mio signore, del nostro re sei nato 5 
Venero il sangue illustre ancora in nmil stato . 

E men saprò lagnarmi contro la sorte ultrice , 

Se almen veggo in Europa il mio signor felice . 

Aza. Qual’ è il tuo stato? 

Kan. . Io sen’o. 

Rig. Mio amico è il suo padrone. 
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Ch’egli venire meco gli 'diè la permissione. 
j4za. Zilia tn non servisti? (a KarUck.') 

Knn. ' ( - • S‘i j con amor , con telo . 

Torneresti con Zilia ? 

Kitn. ' % ■ . > Ah lo' volesse il cielo . 

Det. Lo- spérar, se ’l brami . Zilia ed Aza contenti 
Spo^ già toir:' . 

Pie. . , Sposati? 

Det. Lo saranno a momenti . 

Rig. Pria che fra noi seguire veggansi nozze tali , 

Fate che il peruviano vi dica i lor natali. 

La corte n è informata , e in parte a noi lontana 
Andran , se si congiungono , a vivere all’ indiana . 
Det. Pqrchè? ■ . ' - ' 

jIz'O. ( Già lo previdi .) 

Zil. M Quai novelli perigli ? 

Big. Su via , in coscienza vostra , dite di chi son figli. 
( a Kanik , ) 

Kan. Signor, d’Europa il rito ho già nell’alnta impresso 
( ad Aza . ) 

Deggio svelar , che siete nati d’ un' padre {stesso . 
Approvassi tai nozze dal peruvian costume, 

Ma son nozze vietate degli europei dal nume . 

Zil. Kanick , ah che dicesti! ciò sarà- ver, signore? 

( ad Aza . ) 

Aza. Eccoti quel rimorso , che mi agitava il cuore . 
(fl Zilia. y 

Det. (Torno a sperare .) 

Cel. ‘ ' E tanto a dirio vi voleva ? 

(a Rìgadon.') ^ , 

/{(g.''Alfin per questa vo^ia disperder non poteva, (a 
madama Collina . ) 

Det. ( Se amai! le leggi nostre, ciò' troveranno ingiusto . ) 
Pie. (Non darei questa scena per un milion. C ho gusto.} 
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Kan. Perdonami , signore , se dispiacer ti, nero . 

Aza. Chi ti chiamò ^.villano ? Zilia, tu verrai meco. 
ZU. Dove , signor ^ 

Aza. ‘ Là dove sia onesto un tale aifetto. 

Zil. Ah il tuo rimorso istesso or mi si sveglia in petto. 
Det. Dove , -signor , sperate trovar parte sicura , 

In cui cotale affetto non sdegni la natura? - 
Fu tollerato ua tempo codesto ^odo al mondo ; 
AUor, ch’uopo egli. aveva di rendersi fedendo; 

Ma popolato alfine , in più matura etade , 

Vietò cota'li nozze là legge, e l’one'stade. 

E l’ onestà , e la legge perciò rende sicura * 

L’ innocenza de’ figli fra demesliclie mura .' 

Trovar sperate In 'vano asilo nel Perii, 

Il Sol , mertè gl’ isjiaiM , là non si adora più . ' 
Cessero al nuovo rito le antiche leggi vostre , 

Zilia , giuraste pure voi d’ osservar le nostre . 

Aza , fu di voi scritto fino dai lidi Iberi , 

Che i riti dell’ Europa vi parvero sinceri . 

Perchè sedotti i spiriti da coiitiiinaci ardori , 
Tradir le i ostie menti , tradire i vostri cuori ? 

Se il grado vostro ad arte fin* or fu qui celato, 
Avete l’error vostro, tacendo, confessato. 

Se un silenzio innocente fu il vostro , iilmninati 
Rendavi la ragione convinti, e rassegnati. 
Quell’amo*, che cotanto v’arse finora il petto , 
Pnote fm voi cambiarsi in virtuoso affetto; 

Ed inchinando il capo a quel che il mondo regge, 
Puossi amar per natura, senza oltraggiar la logge. 
Aza. Non vi sarà nel mondo terra , die mi sostenga? 
Legge sperar non posso, che col mio nmov convenga? 
Avrò nemico il cielo, e la natura aneli’ essa, • 

Se da lei non mi stacco , 'eh’ è la mia vita iste.csa? 
Tutto sofièrsi ih pace: perder la patria, il regno 
Tom. XX [J. ' 21’ 
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(Contro il (lestin non valse a provocarmi a sdcgtio . 
Cambiar non mi diè pena le patrie leggi istesse 
Degli uomini nel cuo/e fin dall’ infanzia impresse . 
PiacqUemi dell’ Europa il rito , cd il costume, ' 

Più non adoro il solfe, ma chi gli diede il lume. 

L’ unico dogma è questo , che troppo tardi appresi, 
Cile ha nel mìo seri ‘gli affanni , ed i rimorsi accesi. 
Mi lusingai , ma invano , sperai senza ragione ; 

Ah facilmente ingannà la speme, e la passione . 
Cuor nqtr ho di resistere ad una legge onesta ; 

Ma cuor allontanai mi non ho nemmen da Questa. 
{ accennando ZiUa . ) ' 

Ecco il piu fier contrasto, che soffrir possa un cuore, 
Dubbj , rimorsi , affanni , legge , rispètto , e amore. 
Chi vincerà il conflitto ? l’ affetto , o la ragione ? 

All voglia il ciel non vinca da mfa disperazione . 
(parte.') 

ZU. Signor , deh non si lisci ... (a Detervill . ) 

Dct. Abbia P ajuto mio . 

( parte . ) 

Kan. Vo’ seguir l’ infelice . ( parte . ) 

Zil. ' Voglio seguirlo anch’ io. (par- 

SCENA X. 

M. Rigados , M. Cellisa , e' Piekotto . 

pie. j^vetfe voi sentito ? oppresso han quel signore , 
Dubbj , rimorsi , affanni , legge , rispetto , e amore. 
Tra tai passion vorrebbe ceder alla più onesta , 

Ma io son persuaso , die vincerà la sesta . 

1 dubbj si risolvono quando consiglia amore. 
Rimorsi non si ascoltano , quando ■ favella amore • 
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litli affanni non si sentono se ci lusinga amore , 
Anche la legge istcssa talor cede all’ amore'. 

Si perde ogni rispetto in grazia dèli 'amore , ’ 
Gnque ragion non vagliono, quando la sestà è amore. 
Rig. Da un uomo di buon senno altro sperar conviene, 
(a Pierotto,') '• 

Dite , signora mia , mi sod portato bene ? 

Ccl. Malissimo . *■ 

Rig. Scherzate ... ' 

Cel. ' Mal , vi ^co . 

Rig. Perchè f 

Cd. Confìdare il, segreto voi dovevate a me. 

La cosa avrei, condotta con altra direzione, ' 

A tempo avrei pazlato senza far confusione . 
Dell’opera s’avrebbe meglio raccolto il fruttò. 

Voi operate a caso, siete ignorante in tutto, (parte.) 

SCENA XI. 

M. Rigjdok , e Pt erotto. 

Rig t^olite sue finezze. Madama è una signora. 

Che ogiior con gentilezza il suo consorte onora. 
Ma di lei non mi cale , bastami aver l’ intento : 

Mi ha favorito- il fato ; parmi d’ esser contento . 
Pie. Credete voi , che voglia il peruviad lasciare 
La peruviana sua? 

Rig. Non la potrà sposare . 

Pie. Quando l’amor accieca... 

Rig. - In lor cambia figura; 

S’ amano due fratelli per sangue. , e per natura . ’ 
Pie. Voi credete che in loro natura abbia .operato : 
Con vostrà buona grazia cosi non ho pensalo . 

Se oprasse la natura , sarebbe in tutti eguale ; 
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Quanti fratelli s’ odiano ? quanti si fan del noale ? 
Se della Ratellanaa prova fosse 'l’amore, 

L’ odio loro alle madri farebbe disonore . 

Questo amor di natura signore, io non l’ intendo ; 
Veggo tutto il contrario , se l’ apparenza attendo . 
Un padre ama un figliuolo, se del suo sangue il crede. 
Odiar il proprio. figlio da chi noi sa si vede. 

Onde del mio discorso quest’ è la conclusione , 
Amasi quel che piace , e basta l’ opinione . (parte.^ 
JRig. Non dice m.il Pieitrtto ; amasi quel die piace ; 

E s’odia, e s’abborrisce la cosa, che dispiace . 

Il vincolo non vale a far la simpatia , 

Io non potrò in eterno amar la moglie mia . 
Dacché ci siamo uniti , pace fra noi non fu : 
Eppure ebbi tre figljj ma non ne voglio più. (parte.y 

SCENA xn. 

Azj, e ZiLiA . 

Zil. .Ara, se Zilia t’ama sia testimonio il cielo; 

Ma la passion non ponga, alla ragione il velo . 

Ora siamo europei . Non vuol la legge il rito , 

Che sia della sorella il suo frate! marito . 

Ma questa legge istessa , che amica è di natura , 

In noi non potrò spegnere 1’ onesta ■ fiamma c pura. 
Se t’adorai lontano dal rio destino oppressa , 

Vicin non potrò amarli colla virtude istessa 7 
Se in te più dd tuo aglio mi piace il nobil cuore , 

, CJii vieterà eh’ io serbi ad un germano amore ? 
jita. Si, Zilia mia, calmato ha la ragione il foco: 
Sento il desio oeU’ alma cambiarsi a poco a poco . 
Nelle graneP opre ha rèropre la sua gran parte il cielo j 
Egli avvalora i spiriti , egli m' infonde il zelo . 
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Segua 1* onesto , e ’l giusto , Si sottometta il cuore , 
Le tenebre scacciando di un innocente errore . 

Dove l’inganno regna misero l’uom che nasce; 
Misero . l’uom , che apprende falsi principi in fasce. 
L’ error de’ padri nostri duro è staccar dall’ alma ; 
D’uopo v’è d’un prodigio per ottener la palma . 
Ecco per quale via fummo dal ciel condotti , 

Privi di patria , e tetto , e in povertà ridotti . 

Indi in mercè fors’ anco d’ esser del vero amici , 
Eccoci in miglior stato , ecco siam noi felici . ^ 

Zìi. Aza, tu mi consoli . In me cangiando affetto. 
Serberò al mio germano ubbidienza , e inspetto . 

Del genitore in vece tu alla germana imponi , 
Regola i miei pensieri . Tu del mio cor disponi . 
Azft. Ricco mi fai , geiToana , ricco mi fai d’ un regno , 
Se a me l’ arbitrio doni sovra il tuo cuor sì degno . 
Ne dispon ò se ’l brami . 

SCENA XIII. 

^ ^ DETEBt'I LL , e delti, 

Del. Signor , chiedo perdono . . , 

yiza. Zilia, quel cuor eh’ è mio , a Detervill io dono . 
Det. Come ! 

Zìi. , Si Detervill ; Aza è di me signore , 

Della germana umile egli vi dona il cuore . 
Spiacevi non averlo dall’ amor mio soltanto ? 

Del. No , Zilia mia , mi basta di possederlo il vanto . 
Della virtude ammiro gli ultimi sforzi. in questo. 
Dell’ umiltà ravviso il pensamento onesto . 

C.ara , se mia voi siete , che più sperar mi lice ? 
Signor, grazie vi rendo, voi mi fate felice. 
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SCENA ULTIMA. 

M. CiitisA, D. Atjosso , D. Zvlmìkj, 
e detti . 

Cel. ^^uanto rnmore ! andate . ( a don Alonso . ) 
Alo. Voglio partir , ma pria 

Giust’ è , che a me da voi soddisfazion si dia . ( a 
Detergili. ) 

Znl. Soddisfazion da tutti voglio col padre mio , 

Egli si chiama offeso , e son offesa anch’ io . 

Del. Kta per tutti noi , saggio , amoroso , e grato , 
Soddisfi la figliuola , e il genitor sdegnato . 

Aza. Signor , qual fui fìiiora , un figlio vostro io sono. 

Offro , se noi sdegiuHe , a lei la destra in dono . 
Zul. A me ? Zilia che dice ? 

Zìi. Sua Detervil mi rese . 

Cel. Eh , a due non si maritano le donne al mio paese. 
Zìi. Dice il ver t (a Detergili . ) 

Det. Lo confeiTOO . 

Zul. Voi mi date la mano ? 

( ad Aza . ) 

Aza. Eccola . 

Alo. Ma in qual guisa 7 

Zul. - Altro sapere è vano. 

Aza sark mio sposo 7 Azar verrà con noi 7 
Aza. Sì i sdegnosetta . 

Zul. Basta , sapremo il resto poi . 

Det. Pria che sì lieto giorno vada all’occaso affatto, 
Possiam di doppie nozze formar doppio contratto . 
Alo. Parassi un tal contratto nell’ispanico suolo. 

Tra il figlio d’ un monarca , e un cavalier spagnuolo. 
Zil. Oh cieli ! in un momento sento cambiarmi il cuore. 


■* 
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Sento cambiare iiifeeuo gli affetti dell’ amore . 

Di Detervill al fianco trovomi or piu contenta , 

D’ Aza non fa la sposa , che gelosia risenta . 

E pur amo ainbidue , e pur gli amava in prima , 

Cambiò loco l’ amore , loco cambiò la stima . 

Quel che serbava ad uno , ora conservo a quello r 
Aza mi par più degno , e Detervill più bello j > 
Questa in me producendo metamorfosi strana,. 

Il cuor fatto europeo di donna pemviana. ' , 

Prendo le nuove leggi : confesso il vero nume . 

Serberò sol nell’ alma questo natio costume 

Di dir in faccia a tutti con innocenza il vero , * 

Di non celar col viso gli arcani del pensiero . 

E d’essere mai sempre grata col cuor m’impegno 
A chi vorrìi d’amore dar colle mani un segno, 


IMNE DEL TOMO VIGESIMO SECONDO, 


5%ssi- 
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